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	ŘÍŠE TEMNOT…

	LÁSKA NIKDY NEBYLA TAK NEBEZPEČNÁ.

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT není žádné konkrétní místo. Trvale nás obklopuje. Tvorové z Říše temnot jsou krásní, smrtelně nebezpeční a pro lidi neodolatelní. Váš nejlepší přítel může být jedním z nich – jak zdrcující.

	 

	 

	Zákon Říše temnot je naprosto jasný: lidé se nikdy nesmějí dozvědět, že Říše temnot existuje. A její příslušníci se nesmějí zamilovat do člověka. Porušení zákona má strašlivé důsledky.

	 

	 

	Toto jsou příběhy o tom, co se stane, když někdo poruší pravidla.

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT

	 

	Černá magie

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	L. J. Smith

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	1. KAPITOLA

	 

	Vyloučena. 

	Thee Harmanové bez přestání znělo v uších jedno z nejhorších slov, které si student střední školy může představit, a babiččino auto se mezitím stále víc přibližovalo ke školní budově.

	„Tohle je vaše poslední šance. Je vám to jasné?“ prohlásila babička Harmanová, která seděla na předním sedadle spolujezdce.

	Řidič přibrzdil a ona pokračovala: „Nevím, proč vás vyhodili z minulé školy, a ani to vědět nechci. Ale jestli tady bude jen náznak nějakých potíží, vzdám to a obě vás pošlu k tetě Uršule. A to přeci nechcete, viďte?“ 

	Thea rázně zavrtěla hlavou.

	Domu tety Uršuly se říkalo Klášter. Byla to šedivá, kamenná, pochmurná pevnost na pustém horském vrcholu. A uvnitř vládla teta Uršula, která se sevřenými rty sledovala každý váš pohyb. Thea by radši umřela, než aby se k ní přestěhovala.

	Sestřenice Blaise, která seděla na zadním sedadle hned vedle ní, zavrtěla hlavou, ale Thea si nedělala iluze, že babičku vůbec vnímá.

	Dokonce i Thea se stěží soustředila. Byla roztržitá a zmatená a připadalo jí, že pořád stojí v kanceláři ředitele jejich poslední školy v New Hampshire. Nespouštěla oči z jeho tváře, která prozrazovala, že se chystají i Blaise vyloučit. Zase.

	Ale tentokrát to bylo nejhorší. Nikdy nezapomene, jak za okny červeně a modře blikalo policejní auto, jak stoupal dým z doutnajících zbytků hudebního křídla nebo jak křičel Randy Marik, když ho policie odváděla do vězení.

	Nebo jak se Blaise v jednom kuse usmívala. Triumfálně, jako kdyby to všechno byla jen hra.

	Thea se nenápadně podívala na svoji sestřenici.

	Blaise vypadala nádherně a nebezpečně, ale vlastně za to ani nemohla. Takhle vypadala vždycky. Z větší části za to vděčila svým drzým šedým očím a vlasům, které měly tmavou kouřovou barvu. Od jemné světlovlasé They se lišila stejně, jako se liší den a noc. Její krása jim v jednom kuse působila potíže, ale Thea ji milovala.

	Konec konců, vždyť spolu vyrůstaly jako sestry. A sesterské pouto je pro čarodějnice to nejsilnější.

	Ale nemůžeme se znovu nechat vyhodit. Nemůžeme. Já vím, že právě teď si říkáš, že to uděláš zase a stará dobrá Thea se sveze s tebou. Ale tentokrát se mýlíš. Tentokrát ti to překazím.

	„To je všechno“ řekla najednou babička a ukončila svoje kázání. „Do konce října žádný průšvih, jinak budete litovat. Teď vystupte.“ Pak praštila holí do opěradla na sedadle řidiče. „Domů, Tobiáši.“

	Řidič, kluk ve věku studenta střední školy, měl nepřítomný a ušlápnutý výraz, jaký získali během pár dní všichni babiččini učedníci. Zamumlal: „Ano, výsosti,“ a sáhl po rychlostní páce. Thea zatáhla za kliku u dveří a vyklouzla z auta. Blaise vystoupila hned za ní.

	Prastarý lincoln continental odjel. Thea s Blaise zůstaly samy pod teplým nevadským sluncem před komplexem dvoupodlažních budov z nepálených cihel. Střední školou Lake Mead.

	Thea párkrát zamrkala a pokusila se nastartovat mozek. Pak se obrátila na svoji sestřenici.

	„Slib mi,“ řekla hrozivě, „že tady stejnou věc neuděláš.“

	Blaise se zasmála. „Já nikdy nedělám stejnou věc dvakrát.“

	„Ty víš, co tím myslím.“

	Blaise sevřela rty a sehnula se, aby si upravila horní okraj svých kotníčkových bot. „Mám dojem, že to babička s tím kázáním trochu přehnala, nemyslíš? Asi nám něco zatajila. Co znamenala ta poznámka o konci října?“ Narovnala se, odhodila dozadu pramen tmavých vlasů a sladce se usmála. „Zajdeme do kanceláře a vyzvedneme si naše rozvrhy?“

	„Odpovíš mi na moji otázku?“

	„Ty ses mě na něco ptala?“

	Thea zavřela oči. „Blaise, začínají nám docházet příbuzní. Jestli se to stane znovu… copak ty chceš jít do Kláštera?“

	Blaise se poprvé zachmuřila. Pak pokrčila rameny, až se jí zavlnila volná košile rubínové barvy. „Radši si pospíšíme. Přece nechceme přijít pozdě.“

	„Běž napřed,“ řekla unaveně Thea. Sledovala, jak se její sestřenici při odchodu vlní boky v typickém rytmu značky Blaise.

	Thea se znovu zhluboka nedechla a začala zkoumat budovy s klenutými zárubněmi a růžovou omítkou. Věděla, co ji čeká. Další rok života mezi nimi. Bude se tiše plížit po chodbách s vědomím, že se liší od všech kolem. Ale byla opatrná a dokázala zkušeně předstírat, že je stejná.

	Nebylo to těžké. Lidé nejsou moc chytří. Jen se musela trochu soustředit.

	Právě se vydala ke kanceláři, když zaslechla nějaký křik. Na konci parkoviště se shlukla malá skupinka studentů.

	„Nepřibližujte se k němu.“

	„Zabijte ho.“

	Thea nenápadně přistoupila ke skupině. Když zjistila, co leží na zemi na druhé straně obrubníku, vyděšeně udělala pár kroků dopředu. Nakonec stála přímo nad tím.

	Ach, ten je nádherný. Dlouhé silné tělo, široká hlava a na ocase několik rychle vibrujících zrohovatělých kroužků. Vydávaly zvuk, jako když uniká pára, nebo jako když třesete se zrníčky melounu.

	Had byl olivově zelený a na zádech měl široké kosočtverce. Šupiny na hlavě se leskly, jako kdyby byly mokré. A jeho černý jazyk se tak rychle kmital…

	Najednou kolem ní proletěl kámen a dopadl na zem za hadem. Zaprášilo se.

	Thea zvedla hlavu. Nějaký kluk v ustřižených džínách se stáhl zpátky. Vypadal ustrašeně i vítězoslavně.

	„Tohle nedělej,“ řekl někdo.

	„Vezměte si klacek,“ ozval se někdo jiný.

	„Držte se od toho dál.“

	„Zabijte ho.“

	Přiletěl další kámen.

	Tváře kolem They nevypadaly krutě. Některé byly zvědavé, jiné vyplašené, na dalších viděla jakýsi fascinovaný odpor. Ale pro hada to znamenalo totéž.

	Přiběhl kluk s rudými vlasy. V ruce držel klacek zakončený vidlicí. Ostatní zvedali kameny.

	Nemůžu dovolit, aby to udělali, pomyslela si Thea. Chřestýši jsou hodně křehcí a jejich páteř je tolik zranitelná. Tyhle děti by mohly hada zabít, aniž by chtěly.

	A radši ani nechtěla myslet na to, že by jich mohl pár uštknout.

	Ale neměla u sebe nic. Žádný jaspis proti jedu, ani svatojánský kořen na uklidnění mysli.

	Nevadí. Musí něco udělat. Rudovlasý kluk s klackem kroužil kolem jako zápasník, který čeká na zahájení boje. Děti, které stály za ním, ho střídavě varovaly i povzbuzovaly. Had vlnil tělem a kmital jazykem rychleji, než mohly Theiny oči zachytit. Bylo to šílené.

	Odhodila batoh a postavila se před rudovlasého kluka. Viděla jeho zděšení a slyšela jekot několika dětí, ale snažila se mu odříznout cestu. Potřebovala se soustředit.

	Doufám, že to zvládnu.

	Klekla si asi třicet centimetrů od hada.

	Had zaujal útočnou pozici. Zvedl přední část těla a stočil ji do tvaru písmene S, hlavu a krk držel jako namířený oštěp.

	Klídek… klídek, říkala si v duchu Thea a upřeně se dívala do úzkých zorniček jeho žlutých očí. Pomalu zvedla ruce a dlaně obrátila k hadovi.

	Za ní se ozvaly znepokojené hlasy.

	Had se nadechoval a vydechoval a zuřivě při tom syčel. Thea dýchala opatrně a snažila se vypadat mírumilovně.

	Kdo by jí teď mohl pomoci? Jasně, její osobní ochránkyně, bohyně nejbližší jejímu srdci. Eileithyia ze starověké Kréty, matka všech zvířat.

	Eileithyio, paní zvířat, prosím, řekni tomuto stvoření, aby se uklidnilo. Pomoz mi nahlédnout do jeho malé hadí hlavičky, ať vím, co mám dělat.

	A pak se to stalo. Ta nádherná proměna, které nerozuměla ani ona sama. Její část se stala hadem. Byl to zvláštní pocit. Pořád byla sama sebou a zároveň se rozzlobeně a podrážděně svíjela na zemi a zoufale se snažila dostat zpátky do bezpečí keřů. Nedávno měla jedenáct mladých a zatím se pořádně nezotavila. Teď ji obklopili velcí, teplokrevní, rychle se pohybující tvorové.

	Velké-živé-věci… moc blízko u mě. Nereagují na moje výstražné chřestění. Radši je kousnu.

	Had má jen dvě pravidla, jak zacházet s živočichy, kteří nejsou jeho potrava. Zaprvé: chřesti ocasem, dokud neutečou, aniž by na tebe šlápli. Zadruhé: pokud neutečou, zaútoč.

	Thea-člověk držela ruce nehybně a snažila se do hlavičky plaza dostat novou myšlenku. Očichej mě. Ochutnej mě. Nepáchnu jako lidé. Jsem dcera Pekel.

	Hadův jazyk se dotkl její dlaně. Špičky jazyka byly tak tenké a jemné, že Thea ani necítila, když se dotkly její kůže.

	Ale uvědomila si, jak klesla hadova ostražitost. Začal se uklidňovat a chystal se na ústup. Během další minutky by ji poslechl a odplazil se pryč.

	V davu za sebou uslyšela rozruch.

	„Támhle je Erik!“

	„Hej, Eriku, chřestýš!“

	Nevšímej si toho, pomyslela si Thea.

	V dálce zaslechla nový hlas, který se přibližoval. „Lidi, dejte mu pokoj. Nejspíš to bude nějaký hadí sameček.“

	Ozval se rozčilený nesouhlas. Thea cítila, jak její spojení zesláblo. Soustřeď se…

	Ale během toho, co následovalo, by nikdo nemohl zůstat soustředěný. Zaslechla rychlé kroky. Dopadl před ni stín a někdo zalapal po dechu.

	„Chřestýš!“

	A pak ji něco praštilo, strčilo do ní, a ona odlétla stranou. Stalo se to tak rychle, že neměla čas se otočit. Bolestivě dopadla na ruce a ztratila nad hadem kontrolu.

	Když se ohlédla, viděla jen, jak olivově zelená hlava vylétla dopředu tak rychle, že připomínala rozmazanou šmouhu. Její čelisti byly široce, neuvěřitelně široce rozevřené a tesáky se zabořily do džín na noze kluka, který ji odstrčil stranou.

	 

	



	


2. KAPITOLA

	 

	V davu propukla panika. 

	Všechno se odehrálo najednou a Thea nebyla schopná rozlišit jednotlivé pocity. Polovina přihlížejících utekla, druhá půlka ječela. 

	„Zavolejte devět-jedna-jedna!“

	„Dostalo to Erika!“

	„Říkal jsem, že ho máte zabít!“ 

	Rudovlasý kluk s tyčí vyrazil dopředu. Ostatní děti pobíhaly kolem a hledaly kameny. Ze skupinky se stala trestná výprava.

	Had divoce chřestil. Byl to strašidelný prskavý zvuk. Dostal záchvat zuřivosti a chystal se znovu zaútočit. A Thea s tím nemohla nic dělat.

	„Hej!“ Ten hlas ji polekal. Byl to Erik, kluk uštknutý hadem. „Uklidněte se, lidi. Joshi, dej mi to,“ oslovil rudovlasého kluka s klackem do vidlice. „Nekousnul mě. Jen zaútočil.“

	Thea na něj zůstala nedůvěřivě zírat. On se zbláznil?

	Ale všichni ho poslechli. Dívka v pytlovitých kraťasech a krátkém topu odhodila kámen.

	„Nechte mě, chytím ho a pak ho odnesu do křoví, kde nikomu neublíží.“

	Určitě se zbláznil. Mluvil tak věcně, tak rozumně, a chystal se přimáčknout hada klackem. Někdo musí rychle něco udělat.

	Thea zahlédla rubínovou barvu. V davu stála Blaise a se sevřenými rty ji pozorovala. Thea se rozhodla.

	Střemhlav skočila po hadovi, který sledoval klacek. Popadla ho za hlavu, pak chytila tělo a na chvíli, kterou potřebovala, aby ho mohla zmáčknout přímo za hlavou, ho znehybnila. Nepustila ho, i když měl otevřené čelisti a jeho tělo se zmítalo.

	„Popadni ho za ocas. Odneseme ho odtud,“ řekla bez dechu bláznivému Erikovi.

	Erik ohromeně zíral, jak svírá hada. „Probůh, nepouštěj ho. Každou vteřinu se může přetočit.“

	„Já vím. Chyť ho!“

	Poslechl ji. Dav se rozprchl, když kolem něj prošla Thea, která v napnuté paži pevně svírala hadovu hlavu. Blaise neutekla, jen se na hada podívala, jako kdyby páchl.

	„Tohle potřebuju,“ zašeptala rychle Thea, když míjela svoji sestřenici. Volnou rukou chňapla po jejím náhrdelníku. Jemný řetízek se přetrhl a Thea pevně sevřela kámen.

	Zamířila mezi zakrslé keříky. Váha hada ji v napnuté paži tížila. Šla rychle, protože Erik neměl moc času. Pozemek za školou vedl do kopce, pak zase klesal. Porost byl čím dál divočejší a víc šedohnědý. Když byly budovy mimo dohled, Thea zastavila.

	„Tady je dobrý místo,“ řekl Erik. Jeho hlas zněl nepřirozeně.

	Thea se otočila a zjistila, že je bledý jako stěna. Statečný, a hrozný, hrozný šílenec, pomyslela si. „Dobrá, tady ho pustíme.“ Ukázala hlavou: „Hodíme ho tímhle směrem, a pak honem zpátky.“

	Přikývl a počítal s ní. „Jedna… dvě… tři.“

	Trochu hada rozhoupali a pustili ho. Had letěl elegantním obloukem a přistál kousek od trsu purpurové šalvěje. Okamžitě se odplazil do křoví, aniž projevil sebemenší náznak vděčnosti. Thea cítila jeho chladné, vzdalující se myšlenky: Ta vůně… ten stín… bezpečí.

	Vydechla. Ani si neuvědomila, že před tím zadržela dech.

	Zaslechla, jak se za ní Erik prudce posadil. „No, a je to.“ Dýchal rychle a nepravidelně. „Můžu tě teď požádat o laskavost?“

	Dlouhé nohy měl natažené přímo před sebou a byl ještě bledší než před chvílí. Na horním rtu mu vystoupil pot.

	„Víš, nejsem si tak úplně jistej, že mě neuštkl,“ řekl.

	Thea věděla – a věděl to i Erik – že uštkl. Chřestýši občas zaútočí, aniž kousnou, a občas kousnou, aniž by do rány vypustili jed. Ale tentokrát ne. Nemohla uvěřit, že by nějaký člověk měl o hada takovou starost, aby si nenechal ošetřit kousnutí.

	„Podívám se ti na tu nohu,“ řekla.

	„Řekl bych, že by spíš bylo lepší zavolat záchranku.“

	„Prosím, nech mě, ať se podívám.“ Snažila se mluvit mile. Klekla si před ním a pomalu natáhla ruku. Takhle by se přibližovala k vyplašenému zvířeti. Ani se nepohnul a nechal ji vyhrnout nohavici džin.

	A tam to uviděla. Dvě malé ranky na opálené kůži. Moc to nekrvácelo, ale rána už začala otékat. I kdyby běžela zpátky do školy, i kdyby záchranáři porušili všechny zákony o povolené rychlosti, nebyli by dost rychlí. Jistě, zachránili by mu život, ale noha by mu otekla, zrudla, a pár dní by trpěl neuvěřitelnou bolestí.

	Jenže Thea držela v ruce karneol, Isisin kámen. Starověcí Egypťané ho dávali k nohám mumiím. Blaise ho používala ke zvýšení touhy. Ale taky to byl ten nejsilnější prostředek na pročištění krve.

	Najednou Erik zasténal. Přikryl si paží oči a Thea věděla, co cítí. Slabost, nucení na zvracení, byl dezorientovaný. Bylo jí ho líto, ale jeho zmatek jí teď hrál do karet.

	Přitiskla ruku na zranění. V pevně sevřených prstech držela karneol. Pak si začala potichu pobroukávat a v duchu si představila, co chce, aby se stalo. Drahokamy nefungují samy o sobě. Jsou to jen prostředky povzbuzující psychickou sílu. Zostří ji a zaměří k určitému cíli.

	Najdi jed, obklop ho, rozežeň ho. Pročisti ho a odstraň ho. Pak povzbuď přirozenou obranu těla. Nakonec utiš otok a začervenání, pošli krev zpátky tam, kam patří.

	Jak tam tak klečela a cítila slunce na temeni hlavy, uvědomila si najednou, že něco takového nikdy dřív nedělala. Léčila zvířata. Štěňata otrávená jedem z ropuchy, koťata, která kousl pavouk. Ale nikdy člověka. Bylo zvláštní, že instinktivně věděla, co má dělat. Skoro cítila, že to musí udělat.

	Posadila se na paty a strčila kámen do kapsy. „Jak se cítíš?“

	„Cože?“ Zvedl paži z očí. „Promiň. Myslím, že jsem byl na minutku mimo.“

	Fajn, pomyslela si Thea. „Ale jak se cítíš teď?“

	Podíval se na ni, jako kdyby se ze všech sil snažil být zdvořilý. Chystal se jí vysvětlit, že lidem, které uštkl chřestýš, je špatně. Ale pak se jeho výraz změnil. „Cítím se… to je divný… mám dojem, že nevolnost je pryč.“ Nejistě se podíval na lýtko.

	„Není to divný, jen jsi měl štěstí. Ten had tě nekousl.“

	„Cože?“ Zvedl se a vyhrnul si výš nohavici džin. Pak zůstal zírat. Noha byla hladká a bez zranění, jen vlevo trochu zarudlá. „Byl jsem si jistý…“

	Zvedl k ní oči.

	Thea měla poprvé možnost pořádně si ho prohlédnout. Byl to pěkný kluk. Štíhlý, s vlasy pískové barvy, s hezkou tváří a dlouhýma nohama. A ty oči… tmavě zelené s šedými tečkami. V této chvíli byly rozčilené a zmatené, jako oči přihlížejících dětí.

	„Jak jsi to udělala?“ zeptal se.

	Thea leknutím oněměla.

	Takhle by neměl reagovat. Co to s ním je? Když byla schopná znovu promluvit, odpověděla: „Já nic neudělala.“

	„Ale jo,“ řekl. Teď byly jeho oči jasné a soustředěné, plné podivné jistoty. Najednou se jeho výraz změnil v něco jako údiv. „Ty… je na tobě něco divnýho.“

	Pomalu se naklonil dopředu, jako kdyby ho něco zaujalo. A pak… Thea byla zvyklá vidět samu sebe očima zvířat, jako velké stvoření bez chlupů ve špatné kůži. Ale teď se na sebe dívala tak, jak ji viděl Erik. Jako klečící dívku s rozpuštěnými vlasy, které jí padaly na ramena, a něžnýma hnědýma očima. Tvář měla příliš jemnou a na ní ustrašený výraz.

	„Jsi nádherná,“ řekl Erik pořád ještě udiveně. „Nikdy jsem neviděl nikoho… Všude kolem tebe je opar. Jsi tak tajemná.“

	Zdálo se, že se nad pouští rozhostilo ticho. Theino srdce bušilo tak prudce, až se otřásalo celé její tělo. Co se to děje?

	„Připadá mi, že jsi součástí všeho tady kolem,“ pronesl tím svým rozumným dětským hlasem. „Patříš k tomu. A je tu takový klid…“

	„Ne,“ řekla Thea. Netušila, co se děje, ale věděla, že musí vypadnout.

	„Nechoď,“ ozval se, když se pohnula. Nasadil zaražený výraz smutného štěněte.

	A pak se k ní natáhl. Vůbec ne divoce. Nechytil ji za zápěstí. Jen se dotkl hřbetu její ruky a hned ucukl, když sebou škubla.

	Ale to nevadilo. Při tom letmém doteku jí vstaly chlupy na předloktí. A když se podívala do zelených očí s šedými tečkami, věděla, že on to taky cítil.

	Něco jako bodavou rozkoš, závratné veselí. A – kontakt. Jako kdyby spolu komunikovali něčím hlubším než slovy.

	Já tě znám. Vidím totéž co ty.

	Thea zvedla ruku, aniž vlastně věděla, co dělá. Špičky prstů měla lehce roztažené, jako kdyby se chtěla dotknout zrcadla nebo ducha. Ruku zvedl i on. Pak zůstali zírat jeden na druhého.

	A pak, těsně před tím, než se jejich prsty dotkly, Theu přepadla panika. Jako když ji polije ledovou vodou.

	Co to dělám? Ztratila jsem rozum?

	Najednou bylo všechno jasné – až moc jasné. Do všech detailů se před ní rozprostřela celá její budoucnost. Smrt za porušení zákonů Říše temnot. Viděla sama sebe uprostřed Kruhu, kterému se snaží vysvětlit, že nechtěla prozradit tajemství, že se nechtěla sblížit s člověkem. Že to všechno byl omyl, bláhový nápad, protože ho chtěla vyléčit. Ale stejně jí přinesli Pohár smrti.

	Představa byla tak silná, že vypadala jako věštba. Thea vyskočila, jako kdyby se pod ní zatřásla země, a udělala jedinou věc, která ji napadla.

	Zostra vyštěkla: „Jsi blázen? Nebo máš jen rozpálenej mozek?“

	Znovu se mu na tváři objevil zaražený výraz.

	Je to člověk. Jeden z nich, připomněla si Thea. Do svého hlasu vložila ještě víc pohrdání. „Prej jsem součástí všeho kolem; udělala jsem něco s tvojí nohou. Jo, to určitě. Řekla bych, že taky věříš na Santa Clause.“

	Teď vypadal překvapeně – a nejistě. Thea se rozhodla pro ránu z milosti. „Nebo se mě jen snažíš sbalit?“

	„Cože? Ne,“ vykoktal. Zamrkal a rozhlédl se kolem. Poušť byla zase normální pouští. Šedozelená, vysušená a rovná. Podíval se na svoji nohu a ještě jednou zamrkal, jako kdyby se tím chtěl vrátit do skutečnosti. „Já… podívej, promiň, jestli jsem tě naštval. Netuším, co se to se mnou děje.“

	Najednou se unaveně usmál. „Možná jsem z toho strachu trochu divnej. Asi nejsem tak statečnej, jak jsem si myslel.“

	Thee se ulevilo. Spolknul to. Isis, děkuju, že lidi jsou hloupější než slepice.

	„Já se tě nepokoušel sbalit. Já jen…“ Odmlčel se. „Víš, ani nevím, jak se jmenuješ.“

	„Thea Harmanová.“

	„Já jsem Erik Ross. Jsi tu nová, viď?“

	„Jo.“ Přestaň se vybavovat a zmiz, přikázala sama sobě.

	„Můžu tě tady provést nebo… Chtěl jsem říct, že bych tě zase rád viděl.“

	„Ne,“ odpověděla rozhodně Thea. Nejradši by zůstala u toho jednoslabičného slova, ale chtěla, aby se definitivně vzdal svého nápadu. „Já tě vidět nechci,“ řekla. Byla příliš vynervovaná, než aby vymyslela něco lepšího.

	Pak se otočila a odešla. Co jiného mohla dělat? V žádném případě se s ním nesměla bavit. I když byla zvědavá, proč se tolik staral o hada, nemohla se ho na to zeptat. Od teďka se od něj musí držet co nejdál.

	Rozběhla se zpátky do školy. Okamžitě jí bylo jasné, že jde pozdě. Na parkovišti byl klid a před budovami z nepálených cihel nikoho neviděla.

	Jsem tu první den, pomyslela si Thea. Její batoh ležel na místě, kam ho odhodila. Na asfaltu vedle něj byl sešit. Obojí popadla a rozběhla se do kanceláře.

	Teprve v učebně fyziky, když podala učiteli svoji registrační kartu a kráčela podél řady zvědavých očí k prázdnému místu vzadu, si všimla, že sešit není její.

	Upadl jí a otevřel se na stránce s nadpisem naškrabaným jasně modrým inkoustem: Tasemnice a hlísti – úvod. Pod ním bylo pár krásných obrázků s označením Třída Turbellaria a Třída Trematoda. Nervový systém a reprodukční orgány červů umělec vystínoval barevnými zvýrazňovači, ale také jim domaloval velké, hloupě se usmívající tváře. Vypadalo to komicky, ale také roztomile. Thea obrátila stránku a uviděla další kresbu: Životní cyklus tasemnice prasat.

	Jejda.

	Nalistovala první stránku. Erik Ross, Zoologie, Individuální program I. 

	Zaklapla sešit. 

	Jak mu ho má vrátit?

	Část její mysli se strachovala, jak proběhne hodina fyziky a příští hodina počítačové aplikace. Další část se zabývala tím, co je normální dělat v každé nové škole nebo nové skupině lidí. Pozorovala, zaznamenávala, varovala před nebezpečím, snažila se přijít na to, jak zapadnout. A poslední část prostě řekla: nevěděla jsem, že tu mají třídu se zaměřením na zoologii.

	Otázka, kterou Thea nechtěla sama sobě položit, byla: Co se to v poušti vlastně stalo? Jakmile si na událost vzpomněla, okamžitě ji vytlačila z hlavy. Určitě to mělo něco společného s jejími přecitlivělými smysly po splynutí s hadem.

	Každopádně, nic to neznamenalo. Šlo jen o podivnou náhodu.

	O přestávce se k ní hlavní chodbou, navzdory vysokým podpatkům, přihnala jako lvice Blaise.

	„Jak to jde?“ zeptala se Thea, když ji Blaise zatáhla do prázdné třídy.

	Blaise jen natáhla ruku. Thea vylovila z kapsy karneol.

	„Podívej, zničila jsi mi řetízek,“ řekla Blaise. Odhodila dozadu vlasy tmavé jako půlnoc a zkoumala kámen, jestli není poškozený. „A tenhle jsem si navrhla sama.“

	„Promiň. Pospíchala jsem.“

	„Jo, a proč? Na co jsi ho potřebovala?“ Blaise nečekala na odpověď. „Ty jsi vyléčila toho kluka, viď? Já vím, že ho ten had kousl. Ale vždyť to je člověk.“

	„Úcta k životu, pamatuješ?“ řekla Thea. „A nikomu neublížit.“ Ale neznělo to moc přesvědčivě.

	„Na lidi se to nevztahuje. A co si o tom myslel?“

	„Nic. Nevěděl, že ho léčím. Vlastně ani nevěděl, že ho had kousl.“ Nebyla to tak úplně lež.

	Blaise se na ni podívala kouřově šedýma, nedůvěřivýma očima. Pak je zvedla k nebi a potřásla hlavou. „Pochopila bych, kdybys ho použila k tomu, abys mu rozpálila krev. Ale možná jsi trošku udělala i to.“

	„Ne, neudělala,“ řekla Thea. Navzdory horku, které se jí vehnalo do tváře, zněl její hlas chladně a ostře. Při představě smrti pořád cítila hrůzu. „Vlastně ho už nikdy nechci vidět,“ pokračovala nelítostně. „Taky jsem mu to řekla, ale mám tenhle hloupej sešit a nevím, co s ním udělat.“ Zamávala Blaise sešitem před obličejem.

	„Ach.“ Blaise naklonila hlavu na stranu a zamyslela se. „No, já mu ho donesu. Nějak se ho pokusím najít.“

	„Fakticky?“ Theu to překvapilo. „To je od tebe hezké.“

	„Jo, to je,“ potvrdila Blaise. Vzala sešit a podržela ho v prstech, jako kdyby si právě nalakovala nehty. „Dobrá, radši bych měla jít na další hodinu. Algebra.“ Zašklebila se. „Zatím ahoj.“

	Thea pozorovala, jak odchází, a přepadlo ji podezření.

	Blaise obvykle nebyla tak ochotná. A to její „Zatím ahoj“ bylo moc milé. Určitě něco chystá.

	Thea sledovala její rudou košili. Blaise vyšla na hlavní chodbu a pak bez zaváhání zahnula do chodby se skříňkami studentů. U jedné ze skříněk stála postava s dlouhýma nohama a s vlasy barvy písku.

	To je nejrychlejší hledání, jaké jsem kdy viděla, pomyslela si Thea trpce. Vykoukla za mořsky modrými dvířky rozbité skříňky.

	Blaise velmi pomalu a s pohupováním v bocích došla k Erikovi. Položila mu ruku na záda.

	Erik se obrátil a trochu nadskočil.

	A Blaise tam jen tak stála.

	Nic jiného dělat nemusela. Dokázala klukům zamotat hlavu jen tím, že byla. Dělaly to její nádherné tmavé vlasy, kouřově sedě oči a postava, která by dokázala zastavit dopravu na dálnici. Ladné křivky a oblečení, které každou z nich zdůrazňovalo. U jakékoliv jiné dívky by toho možná bylo až moc, ale v případě Blaise to prostě bralo dech. Kluci, kteří si mysleli, že mají rádi otrhaný vzhled, všeho nechali a jen na ni koukali. Stejně jako ti, kteří tvrdili, že mají rádi blondýny.

	Erik zamrkal a zmateně se na ni podíval. Zdálo se, že neví co říct.

	Nebylo to nic neobvyklého. Klukům vždycky došla řeč, když byla nablízku Blaise.

	„Jsem Blaise Harmanová.“ Její hlas byl tichý a vláčný. „A ty jsi… Erik?“

	Erik přikývl, ale pořád pomrkával.

	Jo, je pořádně omámený, napadlo Theu. Hlupák. Překvapilo ji, jak ji to rozrušilo.

	„Fajn. Nerada bych tohle dala špatné osobě.“ Jako kouzelník vytáhla Blaise sešit schovaný za zády.

	„Ach. Kde jsi ho našla?“ Erik vypadal, že se mu ulevilo, a tvářil se vděčně. „Všude jsem ho hledal.“

	„Dala mi ho moje sestřenice,“ řekla Blaise nedbale. Když si chtěl sešit vzít, Blaise ho přidržela a jejich prsty se dotkly. „Počkej. Za to, že jsem ti ho přinesla, mi něco dlužíš, ne?“

	Její hlas zněl, jako když přede kočka. V téhle chvíli Thea bez jakýchkoliv pochyb věděla, co přijde.

	Erik byl odsouzený k záhubě.

	 

	



	


3. KAPITOLA

	 

	Vyřízený, ztracený, napůl mrtvý. Blaise si ho vybrala. Otázkou bylo jen to, jak si s ním hodlá pohrát. Thee proběhla hlavou řada jmen. Randy Marik. Jake Batista. Kristoffer Milton. Troy Sullivan. 

	A teď: Erik Ross.

	Když Erik promluvil, zněl jeho hlas rozrušeně. „Tvoje sestřenice? To je ta druhá nová holka? Thea?“

	„Ano. Teď…“

	„Podívej, nevíš, kde je? Vážně s ní potřebuju mluvit.“ Znovu nasadil ten neurčitý výraz a zadíval se do dálky. „Já jen… nikdy jsem nepoznal nikoho jako ona.“

	Blaise pustila sešit a zůstala na něj zírat.

	Ze své skrýše nevěřícně zírala i Thea.

	Nic takového se nikdy nestalo. Tenhle kluk Blaise snad ani neviděl.

	Bylo to dost zvláštní. Ale při bohyni s modrou opičí hlavou, bohyni zvídavosti, Thea by skutečně ráda věděla, proč se jí tolik ulevilo.

	Zazvonilo. Blaise tam pořád ohromeně stála. Erik strčil sešit do batohu.

	„Můžeš jí říct, že jsem se na ni ptal?“

	„Jí je jedno, jestli se na ni ptáš!“ odsekla Blaise. Její hlas teď vůbec nezněl mile. „Docela jasně řekla, že už tě nechce nikdy vidět. A být tebou, tak bych si dala pozor. Je totiž dost vzteklá.“ Poslední slova pronesla hlasitěji.

	Erik se zatvářil polekaně a sklíčeně. Thea viděla, jak polkl a nadskočil mu ohryzek. Pak se otočil a odešel na druhý konec chodby, aniž se s Blaise rozloučil.

	Při bohyni blesků s červenou vraní hlavou.

	Blaise se obrátila a vydala se Theiným směrem. Thea se ani nesnažila schovávat.

	„Takže jsi to všechno viděla. No, doufám, že jsi šťastná,“ pronesla jízlivě Blaise.

	Ale Thea šťastná nebyla. Byla zmatená. Podivně pobouřená a vystrašená, protože před očima pořád viděla Pohár smrti.

	„Myslím, že bychom mu obě měly dát pokoj,“ řekla.

	„Děláš si legraci? Já ho dostanu“ odpověděla Blaise. „Je můj. Leda, že by sis na něj dělala nárok ty,“ dodala a oči se jí zaleskly.

	Thea se leknutím zapotácela. „Já… no, ne…“

	„Pak je můj. Já mám výzvy ráda.“ Blaise si rukou projela vlnité vlasy. „Je skvělé, že babička má v obchodě tolik kouzelných přípravků na lásku,“ zauvažovala.

	„Blaise,“ Thee dělalo problémy uspořádat si myšlenky. „Copak si nepamatuješ, co babička říkala? Jestli bude jakýkoliv průšvih…“

	„My nebudeme mít žádnej průšvih,“ odpověděla Blaise. Její hlas zněl rozhodně a optimisticky. „Ale on ano.“

	Když Thea dorazila na další hodinu, cítila podivnou prázdnotu.

	Nevšímej si toho, pomyslela si. Nemůžeš s tím nic dělat. Cestou do třídy nepotkala moc lidí z Říše temnot. Jednoho mladíčka, nejspíš studenta prvního ročníku, co vypadal jako měňavec, učitele lamii, narozeného upíra, kterému z očí zářila touha po lovu. Nebyli tam žádní přeměnění upíři, žádní vlkodlaci. Žádná další čarodějnice.

	Jasně, nemohla si být jistá. Všichni členové Říše temnot byli mistři v diskrétnosti, v umění splynout s davem, dokázali se pohybovat tak, aby zůstali nepozorováni. Museli to umět. Jen tak mohli přežít ve světě, kde bylo mnohem víc lidí a kde lidé velice rádi zabíjeli všechno, co se od nich lišilo.

	Ale když seděla na hodině světové literatury, všimla si dívky ve vedlejší řadě.

	Dívka byla drobná a velice hezká, měla husté řasy a vlasy černé a jemné jako saze. Její tvář měla tvar srdce a dolíčky ve tvářích. Ale Thein zrak upoutala její ruka, která si hrála s broží na dívčině modrobílé pruhované vestě. S broží ve tvaru černé květiny.

	Jiřiny.

	Thea okamžitě otevřela prázdnou stránku v sešitě. Zatímco učitelka četla pasáž z povídky Rashomon, Thea začala kreslit černou jiřinu. Obtahovala ji pořád dokola, dokud nebyla dost výrazná, aby ji dívka viděla i na dálku. Zvedla hlavu a zjistila, že ji dívka pozoruje.

	Dívka sklopila řasy a podívala se na kresbu. Pak je zase zvedla, usmála se na Theu a lehce přikývla.

	Thea jí odpověděla úsměvem.

	Po hodině vyšla za dívkou před školu. Ta se rozhlédla, aby se ujistila, že nikdo není v doslechu. Pak se s jakousi odevzdanou touhou otočila k Thee.

	„Půlnoční kruh?“ zeptala se.

	Thea zavrtěla hlavou. „Kruh soumraku. Ty taky?“

	Dívčina tvář se radostně rozzářila. Měla tmavé oči, které vypadaly jako sametové. „Jo!“ řekla a rychle pokračovala: „Jsou tu jen dvě další, myslím v posledním ročníku. Obě jsou z Půlnočního kruhu, takže jsem se neodvážila doufat!“ Natáhla ruku a mile se usmála. „Jsem Dani Abforthová.“

	Thea cítila, jak jí spadl kámen ze srdce. Dívčin smích byl nakažlivý. „Thea Harmanová. Svornost.“ Tohle byl prastarý pozdrav čarodějnic, symbol jejich souladu, jejich jednoty.

	„Svornost,“ zašeptala Dani. Pak vykulila oči. „Harmanová? Ty jsi Ohnivá žena? Dcera Pekel? Fakticky?“

	Thea se zasmála. „Všechny jsme dcery Pekel.“

	„Jo, ale… Vždyť víš, co myslím. Ty jsi potomek v přímé linii. Jsem poctěna.“

	„No, i já jsem poctěna. Abforthovi, to je velmi impozantní linie.“ Dani se na ni pořád dívala s úctou, a tak Thea rychle dodala: „Je tu i moje sestřenice, Blaise Harmanová. Jsme tady obě nové, ale to ty nejspíš taky. Nikdy jsem tě ve Vegas neviděla.“

	„Přistěhovali jsme se minulý měsíc, právě před začátkem školy,“ řekla Dani a svraštila čelo. „Ale když tu jsi nová, cos myslela tím, žes mě ve Vegas nikdy neviděla?“

	Thea si povzdechla. „No, to je trochu komplikovaný…“

	Zazvonilo. Obě se otráveně podívaly na školní budovu, pak jedna na druhou.

	„Sejdeme se tady při obědě?“ zeptala se Dani.

	Thea přikývla, zeptala se, kterým směrem je učebna francouzštiny, a odběhla na druhý konec budovy.

	Následující dvě hodiny se ze všech sil snažila poslouchat výklad učitelů. Nic jiného jí nezbývalo. Musela se soustředit, aby z mysli vytlačila obraz zelených očí s šedými tečkami.

	O polední přestávce našla Dani, jak sedí na schodech před vchodem. Posadila se vedle ní a otevřela si láhev s vodou a čokoládový jogurt, které koupila v kantýně.

	„Chystala ses mi vysvětlit, jak dobře znáš Vegas,“ řekla Dani. Mluvila tiše, protože všude na dvoře byly děti, které se s papírovými pytlíky rozvalovaly na sluníčku. Thea se zadívala na řadu palem a znovu si povzdechla. „Blaise a já – naše matky umřely, když jsme se narodily. Byly dvojčata. A pak zemřeli i naši otcové. Takže jsme vyrůstaly tak, že jsme se stěhovaly od jednoho příbuzného k druhému. Léto jsme obvykle trávily s babičkou Harmanovou a v průběhu školního roku jsme bydlely u někoho jiného. Ale těch posledních pár let… No, vystřídaly jsme pět středních škol.“

	„Pět?“

	„Pět. Myslím, že pět. Jen Isis ví, že jich možná bylo šest.“

	„Ale proč?“

	„Pokaždé nás vyloučili,“ odpověděla stručně Thea. 

	„Ale…“

	„Je to kvůli Blaise,“ řekla Thea. Byla na Blaise naštvaná. „Pořád myslí na kluky. Člověčí kluky. A tak nějak to pokaždý skončí vyhazovem ze školy. Nás obou, protože jsem tak hloupá a nikdy neřeknu, že za všechno může Blaise.“

	„Nejsi hloupá, jen loajální,“ řekla Dani vřele a položila Thee dlaň na ruku. Thea ji stiskla, protože ji trochu uklidnila její účast.

	„Letos jsme byly v New Hampshire a bydlely jsme u strejdy Galena, a Blaise to udělala znovu. Kapitánovi fotbalového družstva. Jmenoval se Randy Marik.“

	Thea se odmlčela a Dani se zeptala: „Co se mu stalo?“

	„Podpálil kvůli ní školu.“

	Dani vydala zvuk, který byl něčím mezi zasupěním a chichotáním. Pak se rychle uklidnila. „Promiň, není to vůbec směšný. Kvůli ní?“

	Thea se opřela o železné zábradlí na schodišti. „Tohle se Blaise líbí,“ řekla smutně. „Když má nad kluky moc a plete jim hlavu. Přinutí je dělat věci, které by normálně neudělali. To aby dokázali svoji lásku, víš? Hrozné na tom je, že není spokojená, dokud je úplně nezničí.“ Potřásla hlavou. „Měla bys Randyho vidět, když s ním skončila. Přišel o rozum. Myslím, že se z toho nikdy nevzpamatuje.“

	Dani se už nesmála. „Takováhle moc… To vypadá na Afroditu,“ řekla tiše.

	To je ono, pomyslela si Thea. Afrodita, řecká bohyně lásky, uměla přeměnit touhu ve zbraň, před kterou padl celý svět na kolena.

	„Někdy mi připomeň, že ti mám vyprávět, co provedla jinému klukovi, s kterým flirtovala. Svým způsobem měl Randy štěstí.“

	Thea se nadechla. „V každém případě nás poslali zpátky k babičce Harmanové, protože už není žádný jiný příbuzný, který by si nás chtěl vzít. Došlo jim, že jestli nás nedokáže srovnat babička, tak to nedokáže nikdo.“

	„Ale to musí být skvělý,“ řekla Dani. „Myslím tím bydlet u Velký báby. Jeden z důvodů, proč se sem moje matka přestěhovala, byl, že chce studovat u tvojí babičky.“

	Thea přikývla. „Jo, lidi přicházejí z daleka, aby se u ní mohli učit nebo si koupit amulet a tak podobně. Ale žít s ní není vždycky snadný,“ dodala hořce. „Každý rok má několik učedníků.“

	„Takže ona Blaise srovná?“

	„Myslím, že tohle nezvládne nikdo. To, co Blaise dělá, je jen její přirozenost. Stejně jako je přirozené pro kočku hrát si s myší. Babička říkala, že jestli budeme mít další průšvih, pošle nás do Connecticutu, k tetě Uršule.“

	„Do Kláštera?“

	„Jo.“

	„Pak by bylo lepší, kdybyste se od průšvihů držely dál.“

	„Já vím. Dani, jaká je tahle škola? Myslím, je možné, aby se tu Blaise nedostala do maléru?“

	„No…“ Dani se zarazila. „No, už jsem ti říkala, že v našem ročníku jsou jen dvě další čarodějnice. Obě jsou z Půlnočního kruhu. Možná je znáš… Vivienne Moriganová a Selena Lucnová.“

	Thee se sevřelo srdce. Vivienne a Selena. Viděla je na letním setkání Kruhů. Ze všech holek z Půlnočního kruhu nosily ty nejtmavší róby. Ty dvě a Blaise, to bude smrtící kombinace.

	„Když jim vysvětlíš, jak to je důležité, možná ti pomůžou udržet Blaise pod kontrolou,“ řekla Dani. „Chceš si s nimi jít promluvit? Budou na dvoře vedle bufetu. Obvykle tam s nimi obědvám.“

	„Hm…“ Thea zaváhala. Pochybovala, že rozhovor s nimi bude k něčemu. Ale lepší nápad neměla. „Proč ne?“

	Cestou k bufetu uviděla něco, co ji přimělo okamžitě se zastavit. Na zdi visel obrovský kus papíru na okrajích vybarvený oranžově a černě. Uprostřed byla postava ošklivé staré ženy v černých šatech. Měla rozcuchané bílé vlasy a obličej pokrytý bradavicemi. Seděla rozkročmo na koštěti a na hlavě měla špičatý klobouk. Nápis pod obrázkem říkal: BLÍŽÍ SE 31. ŘÍJEN – HALLOWEENSKÝ VEČÍREK.

	Thea si založila ruce v bok a řekla: „Kdy už pochopí, že čarodějnice nikdy nenosí špičaté klobouky?“

	Dani si odfrkla. Její tvář ve tvaru srdce vypadala překvapivě nebezpečně. „Vidíš, třeba tvoje sestřenice dostala přeci jen dobrý nápad.“

	Thea se na ni polekaně podívala.

	„No, jsou to podřadní tvorové. To musíš uznat. Možná to je předsudek, ale i oni mají předsudky.“ Naklonila se blíž k Thee. „Víš, mají předsudky dokonce i proti barvě kůže.“

	Natáhla paži. Thea se dívala na dokonalou, hladkou, tmavě hnědou pokožku. „Myslí si, že jsme dvě rozdílné rasy“ řekla Dani a přitiskla paži k Theině světlé. „A dokonce by měla být jedna lepší než druhá.“

	Tohle Thea nemohla popřít. Jediné, na co se chabě zmohla, bylo: „No, dvě chyby nedávají právo…“

	„Ale tři ano!“ vyprskla Dani a dokončila tak starou čarodějnickou koledu. Pak propukla v smích a odvedla Theu na dvůr.

	„Měly by být někde támhle… Ach. Jejda.“

	Jejda, pomyslela si Thea.

	Vivienne se Selenou seděly u odlehlého stolu. A byla s nimi Blaise.

	„Měla jsem tušit, že je okamžitě najde,“ zamumlala Thea. Podle toho, jak měly dívky hlavy skloněné u sebe, to vypadalo, že je na obzoru nějaký průšvih.

	Thea s Dani se přiblížily ke stolu a Blaise zvedla hlavu. „Kde jsi byla?“ zeptala se a vyčítavě zahrozila prstem. „Čekám tu, abych tě mohla představit.“

	Všechny řekly svoje ahoj. Pak se Thea posadila a zkoumavě si prohlížela obě dívky.

	Vivienne měla vlasy červené jako liška a i když seděla, bylo znát, že je hodně vysoká. Měla živou tvář, která sršela energií. Selena byla platinová blondýna s ospalýma modrýma očima. Byla menší a pohybovala se s malátnou elegancí.

	Jak mám teď zdvořile říct: „Prosím, pomůžete mi zkrotit moji sestřenici?“ Thea se zamyslela. Už teď si byla jistá, že by to moc nepomohlo. Zdálo se, že Blaise už stačila Viv i Selenu okouzlit. Každou chvíli k ní otočily hlavu, jako kdyby si ověřovaly souhlas. Dokonce i Dani pozorovala Blaise s jakýmsi fascinovaným údivem.

	Takhle Blaise působila na všechny kolem.

	„My si jen povídaly o klucích,“ řekla Selena a pomalu míchala brčkem ledový čaj. Theu píchlo u srdce.

	„O klucích na hraní,“ upřesnila Vivienne příjemným hlasem. Theu rozbolela hlava.

	Není divu, že se Blaise usmívá, pomyslela si. Tyhle holky jsou stejné jako ona. Zažila to i na ostatních školách: mladé čarodějnice, které si zahrávají se zákony Říše temnot tím, že se před kluky chlubí nadlidskou mocí.

	„Jsou tu nějací kluci našeho druhu?“ zeptala se Thea s poslední nadějí.

	Vivienne protočila oči. „Jeden ve druhém ročníku. Alaric Breedlove z Kruhu soumraku. To je všechno. Jsme tu jako na poušti – a to není slovní hříčka.“

	Theu to vůbec nepřekvapilo. Mezi čaroději bylo vždycky víc děvčat než kluků, a nikdo nevěděl proč. Rodilo se víc dívek, víc se jich dožívalo dospělosti. Na některých místech byl poměr obzvlášť nevyvážený.

	„Takže musíme improvizovat,“ dodala Selena unyle. „Ale někdy to je legrace. Tuhle sobotu je taneční zábava a já si svýho kluka už vybrala.“

	„Já taky,“ řekla Blaise a významně se podívala na Theu.

	A je to tady. Thea cítila, jak se jí stáhlo hrdlo.

	„Erika Rosse,“ vychutnávala si svoje slova Blaise. „Viv a Sel mi o něm řekly všééééchno.“

	„Erika?“ řekla Dani. „Tu basketbalovou hvězdu?“

	„A basebalovou hvězdu,“ dodala svým nádherným hlasem Vivienne. „Taky tenisovou hvězdu. Navíc je chytrej. Chodí do výběrové třídy a ještě k tomu pracuje v nemocnici pro zvířata. Pilně studuje, aby se dostal na Davisovu univerzitu. Chce být veterinářem.“

	Tak proto měl starosti o toho hada, pomyslela si Thea. Proto má v sešitě parazitní červy.

	„A je tak roztomilej,“ zamumlala Selena. „Hrozně se stydí před holkama. V jejich přítomnosti sotva promluví. Žádná z nás u něj neuspěla.“

	„Protože jste používaly špatný metody,“ řekla Blaise. V očích měla zasněný výraz.

	Thee připadalo, že se jí zkroutily vnitřnosti a hlava jí bolestí málem praskla. Udělala jedinou věc, která ji napadla.

	„Blaise,“ řekla. Dívala se své sestřenici přímo do tváře. „Poslouchej, Blaise. Skoro nikdy jsem tě o nic nežádala, viď? Ale teď bych tě chtěla o něco poprosit. Chci, abys dala Erikovi pokoj. Můžeš to pro mě udělat? V zájmu Svornosti?“

	Blaise pomalu mrkla a dlouze se napila ledového čaje. „Proč se takhle rozčiluješ, Theo?“

	„Já se nerozčiluju.“

	„Nevěděla jsem, že ti na něm záleží.“

	„To ne. Chtěla jsem říct, jasně, že mi na něm nezáleží. Ale bojím se o tebe. O nás všechny. Myslím…“ Thea o tom nechtěla mluvit, ale uvědomila si, že slova jí plynou z pusy sama. „Myslím, že má nějaké podezření. Dneska ráno mi říkal, že vypadám úplně jinak než ostatní holky…“ Přinutila se zmlknout dřív, než vyzvaní, že uhádl, že ho vyléčila. Mohlo by to být hrozně nebezpečné. Obzvlášť, když nemůže vědět, komu to Vivienne a Selena vybrebentí.

	Blaise vykulila oči. „Chceš říct, ty myslíš, že je jasnovidec?“

	„Ne, ne.“ Věděla, že Erik není jasnovidec. Nakoukla mu do hlavy a určitě nepatří k žádné ztracené rodině čarodějnic. Nemá žádné neobvyklé schopnosti. Je stejně tak člověkem, jako je had hadem.

	„Dobrá,“ řekla Blaise. Vydala klokotavý, přidušený smích. „On si jen myslí, že jsi jiná, a s tím si nemusíme dělat starosti. My chceme, aby si mysleli, že jsme jiné.“

	Ona ji nepochopila. A Thea jí to nemohla vysvětlit, protože by se dostala na velmi tenký led.

	„Takže, jestli ti to nevadí, budeme považovat tenhle objekt za zabraný,“ řekla Blaise zdvořile. „Teď se dohodneme, co uděláme s klukama na večírku. Myslím, že nejdřív potřebujeme prolít jejich krev.“

	„Prolít co?“ zeptala se Dani.

	„Jen trochu krve,“ prohodila Blaise nepřítomně. „Bude naprosto nezbytná pro pár zaklínadel, která pak chceme provést.“

	„No, hodně štěstí,“ řekla Dani. „Lidi nemají rádi krev. Utečou od vás jako králíci.“

	Blaise se pousmála. „To si nemyslím. Ještě pořádně nechápeš, jak to chodí. Oni jsou vyděšení, jsou šokovaní, a pořád se k tobě vracejí.“

	Zdálo se, že teď je šokovaná Dani – a taky fascinovaná. „Ale proč jim chceš ublížit?“

	„Děláme jen to, co je pro nás přirozené,“ zavrněla Blaise.

	Mně to nevadí, pomyslela si Thea. Mě se to netýká.

	Ale uslyšela se, jak říká: „Ne.“

	Viděla, že Blaise drží v ruce spoustu zmačkaných ubrousků. Koutkem oka zahlédla její podrážděný výraz. Ostatní nejspíš netušily, proč Thea řekla ne, ale Blaise své sestřenici vždycky rozuměla.

	„Já se tě ptala, jestli ho chceš,“ vyhrkla Blaise. „A tys mi odpověděla, že ne. Změnila jsi názor? Chceš si s ním pohrát sama?“

	Thea zírala na balík ubrousků. Co jí má říct? Já nemůžu, protože se bojím? Nemůžu, protože dneska ráno se mezi námi něco odehrálo, a já nevím, co to bylo? Nemůžu, protože ho pořád vidím před sebou a mám pocit, že bych byla schopná porušit zákon. A nemyslím ten, co říká, že lidem nikdy nesmíme prozradit nic o naší existenci. Mám na mysli ten druhý, podle kterého se nesmíme zamilovat… 

	Nebuď směšná.

	Takové věci nepřicházejí v úvahu, říkala si v duchu. Chceš jen, aby neskončil jako Randy Marik. A můžeš to udělat, aniž by ses s ním zapletla.

	„Teď říkám, že ho chci,“ prohlásila nahlas.

	„Máš chuť si s ním pohrát?“

	„Ano, pohraju si s ním.“

	„Dobrá.“ Blaise přestala bručet a zasmála se. „No, gratuluju. Moje malá sestřenice konečně dospěla.“

	„Ach, prosím.“ Thea po ní střelila pohledem. Každá se narodila v jiný den, ale bylo to těsné. Blaise minutu před půlnocí, Thea minutu po půlnoci. Tohle byl další důvod, proč spolu byly tak propojené, ale Thea nesnášela, když si Blaise hrála na starší.

	Blaise se usmála a v jejích šedých očích se zablýsklo. „Podívej, támhle jde tvůj ctitel,“ pronesla a předstírala údiv. Thea sledovala její pohled, a na druhém konci dvora uviděla postavu, která měla vlasy pískové barvy a dlouhé nohy.

	„To je klika,“ řekla Blaise. „Proč k němu nejdeš a nepožádáš ho, aby s tebou šel na večírek?“

	 

	



	


4. KAPITOLA

	 

	V té chvíli Thea svoji sestřenici skoro nenáviděla. Ale neměla na výběr. Sledovaly ji čtyři páry očí: Blaisiny šedivé, Vivienniny smaragdově zelené, Seleniny modré a Daniny sametově tmavé. Všechny čekaly.

	Thea vstala a vyrazila na dlouhou cestu přes dvůr.

	Měla pocit, že ji všichni pozorují. Snažila se jít rozvážně a sebejistě a tvářila se vyrovnaně. Nebylo to snadné. Čím víc se blížila k vlasům v barvě písku, tím víc se chtěla otočit a utéct. Připadalo jí, že se dívá skrz tunel. Po stranách bylo všechno rozmazané a jediným jasným objektem byl Erik.

	Právě když se dostala na doslech, zvedl hlavu a viděl, jak přichází.

	Vypadal polekaně. Na chvíli se jejich pohledy setkaly. Jeho oči byly zelenější než Vivienniny. Mnohem hlubší a nevinnější.

	Pak se beze slova otočil a rychle vyrazil do uličky mezi dvěma budovami. Zmizel dřív, než si Thea uvědomila, co se děje.

	Zůstala stát jako vrostlá do země. Uvnitř cítila obrovskou prázdnotu, kterou se snažilo zaplnit její znepokojeně tlukoucí srdce.

	Dobrá, nenávidí mě. Nezazlívám mu to. Možná to je dobře. Třeba teď Blaise řekne, že ho všechny necháme na pokoji.

	 

	Ale když se vrátila ke stolu, Blaise se zamyšleně mračila.

	„Prostě ještě nevíš, jak na to,“ řekla. „Nevadí. Budu ti radit.“

	„Viv a já ti taky můžeme pomoct,“ navrhla Selena. „Naučíš se to rychle.“

	„Ne, díky,“ odmítla ji Thea. Ranilo to její hrdost a tváře měla jako v ohni. „Zvládnu to sama. Zítra. Už mám plán.“

	Dani jí pod stolem stiskla ruku. „Povede se ti to.“

	„Jen si dej pozor, aby to bylo zítra. Nebo bych si mohla myslet, že ho doopravdy nechceš.“

	A pak, k Theině obrovské úlevě, zazvonilo.

	 

	„Hloh, řebříček, andělika…“ Thea se podívala skrz silné modré sklo neoznačené sklenice. „Nějaký odporný prášek…“

	Stála v přední místnosti obchodu své babičky. V téhle chvíli zel prázdnotou, protože byl večer a bylo zavřeno. Skutečnost, že stojí mezi všemi těmi bylinami, drahokamy a amulety, jí dávala pocit uvolnění. Moci.

	Tohle místo miluju, pomyslela si a rozhlížela se po policích, které se tyčily od podlahy až ke stropu a byly plné sklenic, krabic a zaprášených lahviček. Jednu stěnu zabíraly tácy s kameny – neleštěnými i leštěnými, vzácnými i méně vzácnými. Na některých byly vyryté symboly nebo kouzelná slova, některé byly špinavé, přímo ze země. Thea na ně ráda pokládala ruce a šeptala jejich jména: turmalín, ametyst, medový topas a bílý nefrit.

	A pak tu byly voňavé bylinky: všechno, co potřebujete na vyléčení špatného trávení i k přivolání milence, na zmírnění artritidy nebo k prokletí bytné. Některé z nich, ty obyčejné, fungovaly, ať už jste byla čarodějnice nebo ne. Byly to přírodní léčebné prostředky a babička je prodávala dokonce i lidem. Ale opravdová zaklínadla potřebovala jak tajemné znalosti, tak psychickou sílu, a žádný z lidí nebyl schopný je aktivovat.

	Thea připravovala skutečné zaklínadlo.

	Nejdřív violka trojbarevná. Ta je dobrá k posílení osobního kouzla. Thea otevřela plechovku a opatrně vytáhla usušené purpurové a žluté květy a plnou hrst hodila do igelitového sáčku.

	Co dál? Určitě korunní plátky růže. Odkryla velkou keramickou nádobu. Když plátky nasypala do pytlíku, ucítila sladký závan.

	Heřmánek, ano. Rozmarýn, ano. Levanduli… vytáhla korek z malé lahvičky s levandulovou esencí. Chtěla trochu použít hned teď. Na dlani ji smíchala s čajovou lžičkou jojobového oleje a voňavý roztok si naklepala na spánky a vzadu na krk.

	Rozproudit krev! Zahnat bolest hlavy!

	Napětí na krku se skoro okamžitě uvolnilo. Zhluboka se nadechla a rozhlédla se.

	Pomohlo by pár kamenů. Růžový křemen ve tvaru srdce pro přitažlivost. Kousek neupraveného jantaru pro šarm. Ach, a přihoď magnetit, ať jsi atraktivní, a několik malých granátů, ať máš jiskru.

	Hotovo. Zítra ráno si připraví koupel, nechá ve vodě vylouhovat tenhle obrovský sáček sušených bylin, a zatím kolem zapálí kruh z červených svíček. Naloží se do silné směsi a nechá její vůni, výtažek z ní, nasáknout do kůže. A až vyleze ven, bude neodolatelná.

	Už chtěla odejít, když její zrak padl na kožený váček.

	Ne. Tohle ne, říkala si v duchu. Máš tu směs na vyvolání zájmu a sympatií. Je dost silná, aby ti naslouchal.

	Nechceš nic silnějšího.

	Ale stejně si uvědomila, jak zvedá jemný váček. Jak ho otvírá, jen aby se podívala dovnitř.

	Byl plný červenohnědých úlomků. Všechny byly velké asi jako nehet na palci ruky a měly dřevitou, aromatickou vůni.

	Kořen lékořice. Zaručeně přivábí nepřístupné srdce, ale panny ho mají zakázaný.

	Thea si tu myšlenku vůbec nepřipustila a bezstarostně přemístila dvanáct kousků do směsi ve svém pytlíku. Pak vrátila odřený váček na původní místo na poličce.

	„Už jsi to vymyslela?“ ozval se hlas za ní.

	Thea se otočila. Pod schody, které vedly do bytu nad obchodem, stála babička.

	„Uf… Co?“ Pytlík se směsí schovala za záda.

	„Svoji specializaci. Bylinky, kameny, amulety… Doufám, že se nechceš stát jednou z těch zaříkávaček. Nenávidím to kňourání.“

	Thea to ale milovala. Vlastně milovala všechno, co babička vyjmenovala. Nejradši ale měla zvířata. Jenže jako čarodějnice si jich moc neužijete, když domácí mazlíčky zakázali zákonem.

	Můžete pracovat s kousky určitých zvířat. Třeba používat ještěrčí nožičky nebo slavičí jazýčky. Z toho důvodu se Blaise vždycky snažila dostat k Theiným zvířatům a Thea ji pokaždé odháněla.

	„Já nevím, babi,“ řekla. „Pořád o tom přemýšlím.“

	„No, máš čas, ale není ho tak moc,“ řekla babička a pomalu se k ní blížila. Edgith Harmanová měla tvář plnou vrásek, byla shrbená a chodila o holích. Ale to není tak špatné na ženu, které je víc jak sto let, vede vlastní firmu a tyranizuje všechny čarodějnice v zemi.

	„Nezapomeň, když ti je osmnáct, musíš udělat pár rozhodnutí. Ty a Blaise jste poslední v naší linii. Poslední dva přímí potomci Hellewise, Pekelné vědmy. Znamená to, že máte odpovědnost. Musíte jít příkladem.“

	„Já vím.“ V osmnácti se nebude muset rozhodnout jen o své specializaci, ale i o tom, s kterým Kruhem spojí svůj život: s Kruhem soumraku, nebo Půlnoci. „Budu o tom přemýšlet, babi,“ slíbila a volnou rukou objala starou ženu. „Mám ještě šest měsíců.“

	Babička pohladila Theiny vlasy žilnatou, jemnou rukou a zahnala zbytky bolesti hlavy. Thea pořád držela váček se směsí za zády a zeptala se: „Babi? Fakticky se zlobíš, že nás tu budeš mít celý školní rok?“

	„No, moc jíte a necháváte vlasy ve sprše, ale myslím, že to vydržím“ Babička se usmála, pak se zamračila. „Jen pokud se do konce měsíce budete chovat slušně.“

	Bylo to tu znovu. „Ale co se stane na konci měsíce?“

	Babička si ji přeměřila pohledem. „Sabat, pochopitelně! Předvečer svátku Všech svatých.“

	„To vím,“ řekla Thea. Dokonce i lidi slaví Halloween. Zajímalo by ji, jestli babička pronese jedno ze svých nejasných zaklínadel.

	„Sabat a Vnitřní kruh,“ pronesla babička nečekaně. „Tenhle rok si pro svůj obřad vybraly poušť.“

	„Poušť? Chceš říct, že budou tady? Vnitřní kruh bude tady? Matka Cybele a Aradia a všechny ostatní?“

	„Všichni,“ řekla babička. Najednou se její vrásky prohloubily. „Při Vzduchu i Ohni, já nechci, aby sem přijeli a viděli, jak jste to vy dvě zpackaly. Mám nějakou pověst, víš?“

	Thea přikývla jako ve snách. „Já… No, není divu, že máš strach. My ti nebudeme dělat problémy, slibuju.“

	„Dobrá.“

	Thea nenápadně schovala váček pod paži a vyrazila ke schodům. Vtom stará žena dodala: „Měla bys do té směsi přihodit jitrocel, aby všechno spojil.“

	Thea cítila, jak zrudla. „Uf… Díky, babi,“ řekla a šla najít jitrocel.

	 

	 

	Nad obchodem byly dvě mrňavé ložnice a kuchyňský kout. Jednu ložnici měla babička, druhou sdílela Thea a Blaise. Tobiáše, babiččina učedníka, vyšouply do dílny v přízemí.

	Blaise ležela na posteli a četla tlustou knihu v červených deskách. Poezii. Navzdory svému lehkovážnému chování nebyla hloupá.

	„Hádej co,“ řekla Thea. Nečekala, až se to Blaise pokusí uhodnout, a prozradila jí, že přijede Vnitřní kruh.

	Sledovala, jestli ta zpráva Blaise vyděsí, nebo ji aspoň donutí k lepšímu chování. Ale Blaise jen zívla a protáhla se jako dobře najedená kočka.

	„Dobrý. Možná se budeme moct dívat, jak se scházejí předci.“ Významně vytáhla obočí. Před dvěma roky ve Vermontu, v dobe, kdy lidé chodili na koledu, se obě schovaly za javorem a špehovaly slet při Sabatu. Viděly, jak Starší používají kouzla Hekaté, nejstarší ze všech čarodějnic, bohyně měsíce, noci a černé magie, a přivolávají duchy z onoho světa. Thee to připadalo strašidelné, ale vzrušující, Blaise jen vzrušující. 

	Thea se vzdala pokusů Blaise vystrašit.

	 

	Thea si prohlížela tři modré květy ve tvaru hvězdy, které jí ležely na dlani. Pak jeden po druhém snědla.

	„Teď řekni Ego borago guadia semper ago,“ přikázala jí Selena. „Znamená to: ‚Já, brutnák, vždycky přináším odvahu.‘ Staré římské zaklínadlo.“

	Thea to po ní tiše zamumlala. Už druhý den v jednom kuse sledovala hlavu s vlasy v barvě písku na druhé straně dvora.

	„Běž a ulov ho, tygřice,“ řekla Blaise. Vivienne a Dani na ni povzbudivě kývly. Thea narovnala ramena a vykročila přes dvůr.

	Jakmile Erik viděl, že se k němu blíží, odbočil na postranní cestu.

	Ty pitomče, pomyslela si Thea. Nevíš, co je pro tebe dobré. Možná jsem tě měla nechat Blaise.

	Ale vydala se za ním. Stál za budovou a díval se do dálky. Viděla jeho hezký profil, který jí připadal nezkažený a tak nějak osamělý.

	Thea polkla. Pořád cítila sladkou chuť květu brutnáku. Co mu řekne? Nebyla zvyklá na rozhovory s lidmi, speciálně s kluky.

	Prostě se ho zeptám „Co je novýho?“ a budu se chovat přirozeně, napadlo ji. Ale když otevřela pusu, ozvalo se: „Je mi to líto.“

	Okamžitě se otočil. Tvářil se vyplašeně. „Je ti to líto?“

	„Ano, je mi líto, že jsem se chovala tak hloupě. Proč myslíš, že jsem za tebou šla?“

	Erik mrkl a Theu napadlo, že se pod svým opálením červená. „Myslel jsem, že ses tak vztekala, protože jsem na tebe pořád zíral. Snažil jsem se tě nerozzuřit ještě víc.“

	„Ty jsi na mě zíral?“ Thea si uvědomila, že teď zrudla ona. Jako kdyby měla na kůži výpary z bylinek, ve kterých se vykoupala.

	„No, snažil jsem se to nedělat. Už se mi to podařilo snížit na jeden pohled každých třicet vteřin,“ pronesl naprosto vážně.

	Thea se málem rozesmála. „To je v pořádku. Mně to nevadí,“ odpověděla. Jasně cítila elixír lásky. Těžkou květinovou vůni růží a violky, společně s aromátem kořenu lékořice.

	Vypadalo to, že ji Erik vzal za slovo. Upřeně na ni zíral. „Je mi líto, že jsem se prve choval jako hlupák. Myslím s tím hadem. Fakt jsem se před tebou nesnažil předvádět.“

	Thea se vyděsila. Na to, co se stalo v poušti, nechtěla vůbec myslet.

	„Jo, dobrá, já vím,“ řekla. Soustředěně ji pozoroval tmavě zelenýma očima. „No, víš, šla jsem za tebou… víš, v sobotu bude abiturientský ples. Tak jsem si myslela, že bychom tam třeba mohli jít spolu.“

	Na poslední chvíli si uvědomila, že v lidské společnosti obvykle žádají o tanec kluci. Možná na to šla moc zpříma.

	Ale zdálo se, že ho to nesmírně potěšilo. „Ty si děláš legraci! Myslíš to vážně? Ty bys šla se mnou?“

	Thea jen přikývla.

	„Ale to je ohromný. Chtěl jsem říct – díky.“ Byl nadšený jako malé dítě. Pak najednou zvážněl.

	„Úplně jsem zapomněl. Slíbil jsem doktoru Salingerovi, to je můj šéf na veterinární klinice, že tam v sobotu zůstanu přes noc. Od půlnoci do osmi ráno. Někdo musí v noci hlídat zvířata. A doktor Salinger jede na nějakou konferenci mimo město.“

	„To nevadí,“ řekla Thea. „Do půlnoci můžeme zůstat na plese.“ Ulevilo se jí. Znamená to, že se před Blaise nebude muset tak dlouho přetvařovat.

	„Máme rande.“ Pořád se tvářil šťastně. „A Theo?“ Její jméno vyslovil plaše, jako kdyby se ho bál použít. „Možná, možná bychom někdy mohli podniknout něco jinýho. Myslím… můžeme někam vyrazit, nebo bys mohla přijít na návštěvu ke mně domů…“

	„Uf…“ Z vůně lékořice se jí zatočila hlava. „Hm… no, tenhle týden… se pokouším zvyknout si na novou školu a tak. Možná později.“

	„Dobrá. Později.“ Jeho nečekaný úsměv ji překvapil. Roztomilý plachý výraz ve tváři se změnil v charismatickou záři. „Jestli ti můžu nějak pomoct, stačí říct.“

	Je moc hezký, napadlo Theu. Cítila, jak se jí svírají vnitřnosti. Měla pocit, že je ptáčkem, kterého někdo očaroval. Uvědomovala si, jak je Erik atraktivní, jak se odráží slunce v šedých skvrnkách v jeho očích…

	Přestaň! přikázala si přísně. Tohle je obchod a on je havěť. I když ten výraz použila jen v duchu, ucítila náznak studu. Ale bude muset něco udělat. Ani si neuvědomila, že došla až k němu. Dívala se mu přímo do tváře. Zůstali stát jen pár centimetrů od sebe a jí se zatočila hlava.

	„Už musím jít. Uvidíme se později,“ zamumlala a couvla.

	„Tak dobře,“ řekl. Pořád se červenal. 

	Thea utekla.

	 

	Ve středu, čtvrtek i pátek se ho snažila ignorovat. Vyhýbala se mu na chodbách a předstírala, že má moc práce. Asi ji chápal, protože se ji nesnažil pronásledovat. Přála si, aby celou dobu nevypadal tak zasněně a šťastně.

	A pak tu byla Blaise. Sama teď měla párek urostlých fotbalistů, Bucka a Duana, kteří za ní všude chodili, ale ani jeden ji nepozval na večírek. Blaise si své partnery vybírala jedinečným způsobem. Všem řekla, aby zmizeli.

	„Ty mě nechceš,“ přikázala úžasnému asiatovi s jednou náušnicí.

	Stalo se to ve čtvrtek během polední přestávky. Všechny čarodějnice seděly u jednoho stolu: na jedné straně Vivienne, Selena a Blaise, na druhé Dani s Theou. Ten úžasný kluk se opíral o židli a vypadal hodně nervózní.

	„Nemůžeš si mě dovolit, Kevine. Já tě zničím. Radši odtud vypadni,“ naléhala Blaise. Celou dobu ho pozorovala s ospalou září v šedých očích.

	Kevin se zavrtěl. „Ale já jsem bohatej.“ Řekl to prostě, bez afektu.

	„Já nemluvím o penězích,“ dodala Blaise. Odmítavě se na něj usmála. „Mimochodem, nemyslím, že máš skutečnej zájem.“

	„Děláš si legraci? Jsem do tebe blázen. Pokaždý, když tě vidím… já nevím. Šílím z tebe.“

	Podíval se na ostatní děvčata. Thea věděla, že je nesvůj, protože na něj všechny koukají. Ale nebyl dostatečně nesvůj, aby přestal mluvit. „Udělal bych pro tebe cokoliv.“

	„To si nemyslím.“ Blaise si hrála s prstýnkem na levém ukazováčku.

	„Co je to?“ pronesla nenuceně Vivienne.

	„Hm? Ale jen malý diamant,“ odpověděla Blaise. Zvedla ruku a kámen se zaleskl. „Dneska ráno mi ho dal Stuart MacReady.“

	Kevin se znovu zavrtěl. „Já ti můžu koupit tucet prstýnků.“

	Thee ho bylo líto. Vypadal jako fajn kluk. Slyšela ho, jak mluví o tom, že se chce stát muzikantem. Ale po dlouhých zkušenostech věděla, že je zbytečné říkat mu, aby Blaise nechal být. Jen si postaví hlavu.

	„Ale já od tebe žádný prstýnky nechci,“ prohlásila Blaise tichým hlasem. „Stuart mi ho dal, protože to je jediná památka na jeho matku. Znamenal pro něj všechno, takže chtěl, abych ho měla já.“

	„Já bych udělal totéž“ řekl Kevin.

	Blaise jen potřásla hlavou. „To si nemyslím.“

	„Jo, určitě.“

	„Ne. Pro tebe je nejdůležitější tvoje auto, a toho se nikdy nevzdáš.“

	Thea jeho auto znala. Bylo to stříbřitě šedé porsche. Na školním parkovišti ho Kevin každé ráno láskyplně leštil jelenicí.

	Kevin zrozpačitěl. „Jenže… to auto vlastně není moje. Patří mým rodičům. Jen mi dovolili s ním jezdit.“

	Blaise s porozuměním přikývla. „Vidíš? Měla jsem pravdu. Proč teď nevypadneš jako hodnej kluk?“

	Zdálo se, že se Kevin vnitřně zhroutil. Prosebně zíral na Blaise a ani se nepohnul. Nakonec Blaise naklonila hlavu k fotbalistům.

	„Dělej, člověče,“ řekl jeden z nich. Nejspíš to byl Duane, napadlo Theu. Popadli Kevina za ramena a táhli ho pryč. Kevin se pořád ohlížel.

	Blaise si rázně oprášila prsty.

	Selena odhodila dozadu světlé vlasy a pomalu řekla: „Myslíš, že se vzdá toho auta?“

	„No…“ Blaise se usmála. „Řekněme, že si myslím, že budu mít čím jet na večírek. Jasně, ještě nevím, koho vezmu s sebou…“

	Thea vstala. Dani během oběda vůbec nepromluvila. Teď pozorovala Blaise a v jejích sametových tmavých očích se zračila napůl hrůza, napůl obdiv.

	„Jdu pryč,“ pronesla významně Thea. Ulevilo se jí, když Dani přestala zírat na Blaise a zvedla se.

	„Jo, mimochodem,“ řekla Blaise a zvedla svůj batoh. „Tohle jsem ti zapomněla dát.“ Podala Thee malou lahvičku, v jakých bývají vzorky parfémů.

	„K čemu to je?“

	„To je na večírek. Na krev toho kluka.“

	 

	



	


5. KAPITOLA

	 

	„Cože!“ vykřikla Thea. O tomhle si musela se sestřenicí otevřeně promluvit. „Blaise, ty jsi zešílela?“

	„Doufám, že nechceš tvrdit, že nebudeš čarovat,“ pronesla vážně Blaise. „To k tomu patří, víš.“

	„Tvrdím, že nemůžeme získat dost krve, abychom tohle naplnily, aniž by si toho všimli. Co jim asi tak řekneme? Chci od tebe něco na památku?“

	„Použij svůj důvtip,“ prohlásila melodickým hlasem Vivienne. Natáčela si při tom na prst pramen červenozlatých vlasů.

	„V nejhorším případě jim můžeme dát trochu vody z řeky zapomnění,“ řekla rozvážně Blaise. „Pak bude jedno, co s nimi budeme dělat. Stejně si to nebudou pamatovat.“

	Thea málem padla na zem. To, co Blaise navrhovala, bylo jako použít atomovou bombu na zabití mouchy. „Ty jsi blázen,“ řekla tiše. „Víš přeci, že panny taková zaříkadla používat nesmí. A nejspíš to nebude možné ani tehdy, až budeme matkami, nebo dokonce Velkými bábami. Tohle je jen pro Radu starších.“ Upřené se dívala na Blaise, dokud nesklopila šedivé oči.

	„Myslím, že by se některá zaříkadla neměla zakazovat,“ prohlásila vzdorně Blaise, ale hned odvrátila zrak a přestala se záležitostí zabývat.

	Thea si všimla, že když spolu odcházely ze dvora, vzala si Dani jednu z lahviček.

	„Půjdeš na abiturientský ples?“

	„Asi ano.“ Dani pokrčila rameny. „Před pár týdny mě pozval John Finkelstein z naší třídy. Nikdy jsem nebyla na jejich zábavách, ale nejspíš je na čase s tím začít.“

	Co to má znamenat? Thea zrozpačitěla. „A ty se ho chystáš zaříkávat?“

	„Ty myslíš tohle?“ Dani otáčela skleničku v prstech. „Já nevím. Napadlo mě, že si to vezmu pro případ…“ Nejistě se podívala na Theu. „Ty sis taky vzala jednu pro Erika.“

	Thea zaváhala. O Erikovi s Dani ještě nemluvila. Jedna její část si to přála, ale druhá část měla strach. Co si vlastně Dani myslí o nezasvěcených lidech?

	„Konec konců,“ řekla Dani s klidným výrazem ve tváři, „jsou to jen lidi.“

	 

	V sobotu večer si Thea připravila šaty. Byly světle zelené – tak světlé, že vypadaly skoro jako bílé – a navržené v řeckém stylu. Čarodějnice se v oblečení musí cítit dobře, a taky musí dobře vypadat. Tyhle šaty byly hebké a lehoučké, a když se zatočila, nádherně kolem ní kroužily.

	Blaise si nevzala šaty, ale smokink. Měla k němu červeného hedvábného motýlka, kolem pasu šerpu, a vypadala fantasticky.

	Tohle bude nejspíš jediný abiturientský ples v historii, na kterém nejpopulárnější dívka bude mít na sobě kalhoty se záložkami a manžetové knoflíčky, pomyslela si Thea.

	Erik přijel přesně. Zaklepal na dveře, které používali pouze Nezasvěcení. Lidé Temnot chodili zadem. Dveře tam neměly jmenovku, byl na nich jen obrázek, který vypadal trochu jako grafiti. Černá jiřina nastříkaná sprejem.

	Dobrá, pomyslela si Thea. Zhluboka se nadechla, pak odemkla dveře a pustila ho dovnitř.

	Je to jen obchod, obchod, obchod…

	Ale první okamžik nebyl tak trapný, jak se obávala. Usmál se a podal jí bílou orchidej. Oplatila mu úsměv a vzala si od něj kytku. Pak řekla: „Vypadáš dobře.“

	Měl světle hnědý volný oblek, který vypadal pohodlně. „Já? Ty vypadáš dobře. Chtěl jsem říct, že vypadáš fantasticky. Tvoje vlasy k té barvě vypadají jako ze zlata.“ Pak se podíval omluvně na sebe. „Bohužel, já na zábavy moc nechodím.“

	„Doopravdy?“ Ve škole zaslechla, jak si o něm děvčata povídají. Zdálo se, že se všem líbí a chtěly by s ním chodit.

	„Ne. Většinou mám moc práce. Víš, já pracuju, sportuju.“ Mnohem tišeji dodal: „A dělá mi problém vymyslet, o čem mám s děvčaty mluvit.“

	To je legrační, se mnou jsi tenhle problém nikdy neměl, pomyslela si Thea. Zahlédla, jak si pozorně prohlíží obchod.

	„To je obchod mojí babičky. Prodává tu spoustu věcí z celého světa.“ Upřeně ho pozorovala. Tohle byla velmi důležitá zkouška. Jestli on, člověk, věří na tyhle věci, tak to jen hraje, nebo je nebezpečně blízko pravdě.

	„To je skvělý,“ řekl. Thea byla šťastná, protože poznala, že lže. „Chtěl jsem říct,“ pokračoval – evidentně mu dalo hodně námahy najít slušný způsob, jak pochválit voodoo panenky a kouzelné kameny – „myslím, že lidi fakticky můžou působit na svoje tělo, když změní způsob myšlení.“

	Vůbec netušíš, že máš naprostou pravdu, pomyslela si Thea.

	Ozval se klapot vysokých podpatků na dřevě a po schodech sešla Blaise. Nejdřív se objevily boty, pak vypasované kalhoty a pak její křivky zdůrazněné červeným hedvábím. Nakonec vykoukla ramena a hlava s půlnočně černými vlasy, které jí v tmavých kudrnách rámovaly obličej.

	Koutkem oka se podívala na Erika.

	Erik se na ni usmál, ale ne tím hloupým způsobem raněného psa, jako to dělali ostatní kluci. Tohle byl skutečný úsměv.

	„Ahoj, Blaise,“ řekl. „Jdeš tancovat? Můžeš jet s námi, jestli potřebuješ svézt.“

	Blaise ztuhla. Pak ho málem probodla pohledem. „Díky, já mám taky rande. Právě ho jedu vyzvednout.“

	Cestou ke dveřím se přísně podívala na Theu. „Máš všechno, co budeš dneska v noci potřebovat, viď?“

	Lahvička byla v Theině světle zelené kabelce. Ještě nevěděla, jak by ji měla naplnit, a tak jen stísněně přikývla.

	„Dobrá.“ Blaise vyklouzla ze dveří a nastoupila do stříbřitě šedého porsche, které parkovalo u chodníku. Do Kevinova auta. Ale Thea věděla, že Kevina vyzvednout nepojede.

	„Myslím, že jsem ji naštval,“ řekl Erik. 

	„S tím si nedělej starosti. Blaise se rozčiluje ráda. Půjdeme?“

	 

	 

	Obchod, obchod, obchod, opakovala si Thea cestou do školní jídelny. Všechno tu bylo úplně jiné než ve dne. Svítila světla, hrála hudba a barvy na parketu zvaly k tanci.

	Nejsem tu, abych se bavila, opakovala si Thea. Ale měla pocit, že se jí vaří krev. Všimla si, jak ji Erik soustředěné pozoruje, a prakticky věděla, co cítí. Zdá se mu, že jsou dvě malé děti, které přišly, ruku v ruce, na skvělý karneval.

	„Uf, měl jsem ti to říct,“ pronesl Erik. „Já moc tancovat neumím. Akorát něco pomalýho.“

	Skvělý. Ale kvůli tomu sem přeci přišla. Zahrát pro Blaise divadlo, jak svádí Erika.

	V té chvíli spustili pomalou píseň. Thea zavřela oči a odevzdala se osudu. Ale když s Erikem vstoupili na taneční parket, nepřipadalo jí to tak hrozné.

	Terpsichoro, Múzo tance, pomoz mi, ať ze sebe neudělám hlupáka. Nikdy nebyla klukovi tak blízko a nikdy nezkoušela tancovat na lidskou hudbu. Ale Erik si její nezkušenosti vůbec nevšiml.

	„Víš, nemůžu tomu uvěřit,“ řekl. Lehce, skoro uctivěji svíral v náruči. Skoro jako kdyby se bál, že se zlomí, když ji obejme pevněji.

	„Čemu nemůžeš uvěřit?“

	„No…“ Zavrtěl hlavou. „Asi všemu. Že jsem tu s tebou. Že je všechno tak normální. A že vždycky tak nádherně voníš.“

	Thea se proti své vůli zasmála. „Tentokrát jsem nepoužila žádnou lékořici…“ začala, ale pak se málem kousla do jazyka. Zaplavila ji vlna adrenalinu.

	Copak se zbláznila? Vždyť mu málem vybreptala přísady, u všech čertů! Ale když s ním se tak dobře povídalo. A to byl problém. Málem by zapomněla, že on nepatří mezi čarodějnice.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se, když ticho trvalo moc dlouho. V jeho hlase slyšela obavy.

	Ne, nejsem. Na jedné straně mám Blaise, na druhé Říši temnot. A všichni mě pečlivě sledují. Ani nevím, jestli za to vůbec stojíš.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla najednou. „Proč jsi mě odstrčil od toho hada?“

	„Cože? Vždyť se chystal zaútočit. Mohl tě kousnout.“

	„Ale tebe taky.“ A taky to udělal.

	Zamračil se, jako kdyby narazil na nějakou nevyřešitelnou životní záhadu. „Jo… ale tak nějak to nevypadalo tak hrozně. Asi to zní hloupě.“

	Thea nevěděla, jak na to odpovědět. Najednou si nebyla jistá, co má dělat. Tělo toužilo položit Erikovi hlavu na rameno, ale její mysl bila na poplach.

	V tu chvíli zaslechla hlasitou hádku na kraji parketu.

	„Jdi mi z cesty,“ křičel chlápek v modrém saku. „Ona se na mě usmála, a já tam jdu.“

	„Usmála se na mě, ty kreténe,“ odporoval mu kluk v šedém saku. „Takže vypadni a pusť mě.“

	Pak se ozvaly nadávky. „To bylo na mě, a ty radši padej.“

	Další nadávky. „Na mě to bylo a ty mi jdi z cesty.“ 

	Začala rvačka a přiběhl dozor.

	Hádej, kdo je tady? zeptala se Thea sama sebe. Najít Blaise nebylo těžké. Kolem červeně ozdobeného smokinku stála skupinka kluků, kterou obklopovala opuštěná a naštvaná děvčata.

	„Asi bychom ji měli jít pozdravit,“ řekla Thea. Chtěla Blaise varovat, aby neprovokovala k výtržnostem.

	„Jo. Je dost populární, viď?“

	Snažili se protlačit davem. Blaise byla ve svém živlu. Libovala si v lichotkách a zbožňovala zmatky.

	„Čekal jsem na tebe hodinu a půl, ale ty ses vůbec neukázala,“ vyčítal jí bledý Kevin. Na sobě měl bezvadnou bílou košili a kalhoty, které mu dokonale seděly. Oči měl vpadlé.

	„Asi jsi mi dal špatnou adresu,“ řekla zamyšleně. „Nemohla jsem najít váš dům.“ Byla zavěšená do hodně vysokého kluka s blond vlasy na ramena. Vypadal, jako kdyby čtyři až pět hodin denně pracoval venku. „Chceš si zatancovat?“

	Kevin se podíval na blonďatého kluka, který mu pohled oplatil a rozzlobeně vystrčil bradu.

	„Sergia si nevšímej,“ řekla Blaise. „Jen mi dělal společnost. Ty nechceš tancovat?“

	Kevin sklopil oči. „No, jo, jasně, že chci…“

	Blaise pustila Sergia a Thea se k ní naklonila. „Radši by ses neměla předvádět na veřejnosti,“ sykla sestřenici do ucha. „Jedna rvačka stačila.“

	Blaise se na ni udiveně podívala a zavěsila se do Kevina. Skoro všichni kluci ji následovali. Dav se vzdálil a Thea uviděla Dani. Seděla u malého stolku, na sobě měla blyštivé zlaté šaty a byla sama.

	„Pojďme se posadit,“ navrhl Erik dřív, než Thea stačila něco říct. Vděčně se na něj podívala.

	„Kde je John?“ zeptala se Thea, když si ke stolku přitáhli židle.

	Dani ukázala hlavou na skupinku, která se táhla za Blaise.

	„Mně to nevadí,“ dodala a zamyšleně usrkla z hrnku punč. „Byl nudnej. S tanečními zábavami nemám zkušenosti.“

	Thea věděla, co tím chtěla říct. Tady to bylo úplně jiné než na zábavách Kruhů, kde byli všichni v harmonii a netvořily se páry. Tam tancovala s živly i se všemi ostatními, všichni byli vzájemně propojení.

	Erik se nabídl, že přinese další punč.

	„Jak to s ním jde?“ zeptala se Dani potichu, když odešel. Její sametové tmavé oči si Theu zvědavě prohlížely.

	„Zatím je všechno fajn,“ odpověděla Thea vyhýbavě. Pak se podívala na parket. „Koukám, že dorazila i Viv se Selenou.“

	„Jo. Myslím, že Vivienne už má tu krev. Píchla Tyrona špendlíkem od kytky na šatech.“

	„To bylo chytrý,“ řekla Thea. Vivienne si oblékla černé šaty, ve kterých její vlasy připomínaly oheň, Selena tmavě fialové. V nich zase vynikly její blonďaté vlasy. Zdálo se, že obě se výborně baví.

	Dani zívla. „Myslím, že půjdu brzy domů…“ začala, ale pak zmlkla.

	Na druhé straně místnosti, u hlavního vchodu, se strhl nějaký rozruch. Lidé se tam rvali. Nejdřív si Thea myslela, že jde o další rvačku kvůli Blaise, ale pak se na osvětleném tanečním parketu objevila nějaká postava.

	„Já to chci vědět,“ ozval se nakřáplý hlas, který přehlušil hudbu. „Chci to věděééét.“

	Hudba zmlkla a lidé se otočili. Přinutilo je k tomu něco v tom hlase. Byl očividně neobvyklý a intonace byla zvláštní i na opilce. Vypadalo to na někoho duševně narušeného.

	Thea se postavila.

	„Chci to věděééét,“ opakovala postava podrážděně. Pak se otočila a Thee přeběhl mráz po zádech.

	Ta osoba měla masku na Halloween.

	Dětskou plastovou masku fotbalového hráče, kterou si připevnila gumičkou. Perfektně by se hodila na Halloween, ale na abiturientském plesu vypadala komicky.

	Ach, Eileithyio, pomyslela si Thea.

	„Můžeš mi to říct?“ zeptala se postava dívky v černých plizovaných šatech. Ta uskočila a chytila se svého partnera.

	Přiběhl pan Adkins, učitel fyziky. Kravata za ním vlála. Zdálo se, že nablízku není žádný jiný z dozorujících učitelů. Nejspíš jsou někde venku, aby uklidnili bitky, které se strhly kvůli Blaise, napadlo Theu.

	„Dobrá, uklidni se, uklidni se,“ řekl pan Adkins a mával rukama. „Jen se nerozčiluj…“

	Chlápek v halloweenské masce vytáhl něco z kapsy saka. V barevných světlech na tanečním parketu se to zablesklo jako duha, odrazilo to obraz jako zrcadlo.

	„Břitva,“ zašeptala Dani. „Královno Isis, kde to sebral?“

	Snad proto, že zbraň byla tak divná, tak staromódní, vypadala mnohem nebezpečnější než nůž. Theu napadlo, že i bezpečný holicí strojek se může zaříznout do masa.

	Pan Adkins začal couvat a roztáhl při tom ruce, jako kdyby chránil studenty. Oči měl rozšířené hrůzou.

	Musím ho zastavit, pomyslela si Thea. Nejhorší bylo, že nevěděla, jak. Kdyby to bylo zvíře, stoupla by si před něj a pokusila se ovládnout jeho mysl. Ale člověka ovládnout neuměla.

	Přesto se začala pomalu přesouvat. Snažila se neupoutat pozornost. Obcházela dav, který stál kolem parketu, dokud se nedostala na úroveň chlápka v masce.

	Ten právě změnil otázku. „Viděli jste ji?“ řekl. Opakoval svůj dotaz pořád dokola, zatímco postupoval dopředu a lidé před ním couvali. Vivienne, Selena a jejich průvodci se také stáhli stranou. Břitva se zablýskla.

	Thea se podívala na druhou stranu parketu, kde stála Blaise s Kevinem.

	Bez Bucka a Duana, kteří by ji chránili. Ale Blaise nevypadala vystrašeně. Tohle byla jedna z jejích předností – byla neuvěřitelně odvážná. Stála tam s jednou rukou opřenou v bok a Thea si byla jistá, že ví naprosto přesně, kdo se k ní blíží.

	Mezi couvajícími páry Thea zahlédla ještě něco jiného. Erik byl na druhé straně parketu. V jedné ruce držel hrnek s punčem, ve druhé dva. Pohyboval se společně s maskovaným chlápkem, stejně jako ona.

	Snažila se zachytit jeho pohled, ale dav byl příliš hustý.

	„Viděli jste ji?“ zeptal se zamaskovaný muž páru těsně před Blaise. „Chci to věděééét.“

	Párek se rozskočil jako kuželky na bowlingu. A náhle tam stála ve svém černém obleku Blaise, vysoká a elegantní. Ve vlasech černých jako půlnoc se jí odráželo světlo.

	„Tady jsem, Randy,“ řekla. „Co jsi to chtěl vědět?“

	Randy Marik se zastavil a zafuněl. Jeho dech na plastové masce vydával tlumený zvuk. Zbytek lidí v obrovské místnosti strachy ani nedutal.

	Thea potichu přistoupila blíž. Erik se přibližoval z druhé strany. Vtom si jí všiml. Zavrtěl hlavou a naznačil jí, aby zůstala stranou.

	Jo. A ty ho odzbrojíš třemi hrnky punče. Pohlédla mu do očí a beze slov mu řekla: „To ty zůstaň stranou.“

	Randymu se roztřásla ruka a břitva se zablýskla. Hruď se mu prudce zvedala.

	„Co se děje, Randy?“ řekla Blaise. Špičkou jedné z bot na vysokých podpatcích netrpělivě klepala o podlahu.

	„Je mi zle,“ zasténal Randy. Najednou se zdálo, že jeho hlava není pořádně spojená s tělem. „Chybíš mi.“

	Při zvuku jeho hlasu naskočila Thee husí kůže. Vyslovil to jako osoba, která má tělo osmnáctiletého kluka, ale myšlení čtyřicetiletého chlapa.

	„Pořád jen brečím,“ dodal.

	Levou rukou si sundal halloweenskou masku a Kevin uskočil. Thea se otřásla hrůzou.

	Randy brečel krev. Z obou očí mu tekly krvavé prameny a mísily se se slzami.

	Nějaké kouzlo? Thea zaváhala. Pak ji napadlo, že se pořezal.

	To je ono. Pod očima si udělal dva půlkruhové řezy, které krvácely.

	I zbytek jeho tváře vypadal příšerně. Byl bílý jako mrtvola, na bradě měl strniště a v očích divoký výraz. A jeho blonďaté vlasy mu trčely na hlavě jako vyšisovaná sláma.

	„Tys přijel až z New Hampshire, abys mi tohle řekl?“ zeptala se Blaise. Protočila oči. 

	Randy zavzlykal.

	Teď dostal Kevin odvahu. „Podívej, člověče, já nevím, co jsi zač, ale radši se od ní drž dál,“ řekl. „Proč nejdeš domů a nevybrečíš se tam?“

	To byla chyba. Divoké oči nad zakrvácenými tvářemi se na něj upřeně zadívaly.

	„Kdo jsi ty?“ vykřikl Randy a postoupil o krok dopředu. „Kdo… jsi… ty?“

	„Kevine, vypadni!“ naléhala na něj Thea.

	Příliš pozdě. Ruka s břitvou vystřelila, ocel se zablýskla a z Kevinovy tváře vytryskla krev.

	 

	



	


6. KAPITOLA

	 

	Kevin zaskučel a přitiskl si ruku na tvář. „On mě řízl! Ten kluk mě řízl!“ Mezi prsty mu stékala krev.

	Randy znovu zvedl břitvu.

	Thea k němu vyslala svoje myšlenky. Vlastně nevyslala. Její myšlenky k němu přímo vyskočily. Udělala to naprosto bezděčně. Byla vyděšená k smrti a myslela jen na to, že Randy se chystá zabít Kevina. A možná i Blaise.

	Něco zachytila. Bolest a smutek a zlost. Připadalo jí, že ty pocity poskakují kolem jako pavián v kleci. Vnímala je jen malou chvilku, ale v té vteřině Erik vychrstl dva hrnky punče Randymu do tváře. Randy zaječel, odvrátil se od Kevina a postavil se proti Erikovi.

	Thea ucítila nával ryzí hrůzy. Randy mávl břitvou, ale Erik byl rychlejší. Uskočil mu z cesty a snažil se dostat za Randyho. Randy se obrátil a znovu mávl břitvou. Oba kolem sebe kroužili ve strašidelném tanci.

	Thea cítila, jak ji s každou otočkou přemáhá větší strach. Ale Erik se celou dobu držel z dosahu blyštící se břitvy. Vtom Thea zachytila rychlý pohyb na tanečním parketu. Byl to pan Adkins a další dva učitelé, kteří běželi k Randymu. Nastal zmatek. Najednou bylo po všem a Randy ležel na podlaze.

	Venku houkaly sirény a pořád se blížily. Erik ustoupil od shluku těl na podlaze.

	Celý zadýchaný se podíval na Theu. Ta přikývla, že je v pořádku, pak zavřela oči.

	Cítila se ochablá, vyčerpaná a vyděšená. Právě se chystali Randyho odvést a ona věděla, že mu nic nepomůže. Byl definitivně ztracený.

	V tom okamžiku se zastyděla, že je čarodějnice.

	„Dobrá, lidičky.“ řekl pan Adkins. „Rozejdeme se. Tady to musíme uvolnit.“ Podíval se na Blaise. Ta se skláněla nad Kevinem, který seděl na podlaze a držel si na tváři ubrousek. „Vy dva můžete zůstat.“ Pak položil Blaise ruku na rameno. „Jsi v pořádku?“

	Blaise k němu zvedla velké šedé vystrašené oči. „Ano,“ řekla statečně.

	Pan Adkins polkl a pevně jí stiskl rameno. Thea zaslechla, že si mumlá něco jako: „Chudák dítě.“

	Ach, dejte mi pokoj, pomyslela si Thea. Ale její nepatrná, sobecká, část si oddechla. Kvůli tomuhle klukovi se Blaise do problému nedostane; ani jednu z nich nevyloučí. Babička nebude mít ostudu před Vnitřním kruhem.

	Vypadalo to, že Blaise má o Kevina starost. Znovu se nad ním starostlivě sklonila. Jako kdyby se o něj doopravdy bála.

	Thea proklouzla pod učitelovou nataženou paží. „Jsi v pořádku?“ zašeptala Blaise do ucha.

	Blaise k ní tázavě vzhlédla. Tehdy si Thea všimla, že má v ubrousku schovanou malou ampulku. Byla plná krve.

	„Ty…“ Thea nemohla najít slova.

	Blaise se neznatelně ušklíbla. Znamenalo to: Já vím, ale byla by škoda propást takovou příležitost.

	Thea couvla, pak se rozběhla k Erikovi. Ten jí objal kolem ramen, aby ji uklidnil.

	„Je v pořádku?“

	„Jí je fajn. Ale já odtud musím vypadnout.“

	Erik jí pohlédl do tváře. Byl celý rozcuchaný, oči potemnělé. Řekl jen: „Jdeme.“

	Cestou ven minuli Vivienne a Selenu. Thea jim musela připsat k dobru, že obě vypadaly zděšeně a nešťastně. Otázkou bylo, jestli jim to vydrží.

	Dani stála na parkovišti s Johnem Finkelsteinem. „Jedu domů,“ oznámila Thee a odhodila něco do křoví.

	Byla to prázdná ampulka.

	Thea cítila, jak se jí malinko ulevilo. Lehce se dotkla Daniny paže. „Díky.“

	Dani se podívala zpátky k jídelně. „Ráda bych věděla, co chtěl vědět.“ zamumlala.

	Jako odpověď na její otázku se ze dveří ozvalo zakvílení. Jako kdyby ho nevydával člověk, ale trýzněné zvíře.

	„Próóóóóč?“

	Thea se zděšeně otočila a rozběhla se k Erikovu džípu. 

	Cestou tmavými ulicemi se Erik tiše zeptal: „Předpokládám, že to byl její bývalý přítel.“

	„Z minulého měsíce.“

	Erik se na ni podíval. „Chudák. Byl dost zmatenej.“

	Tipovala bych, že je zmatenej navždycky, pomyslela si Thea. Chudák kluk.

	„To je celá Blaise,“ řekla. Nechtěla o tom s Erikem mluvit, ale byla toho úplně plná a připadalo jí, že pokud to neřekne, praskne. „Dělá to pořád dokola, a já ji neumím zastavit. Vždycky si najde kluka, který se do ní zamiluje, a ona ho pak odkopne.“

	„Láska? Hm,“ pronesl Erik.

	Thea k němu překvapeně zvedla oči. Díval se přímo před sebe a pevně držel volant.

	Hmmmm. A já měla za to, že jsi hrozně naivní. Možná toho vidíš víc, než jsem si myslela.

	„Je to takový druh lásky,“ dodala. „Víš, ve starověkém Řecku uctívali bohyni Afroditu. Byla to bohyně lásky, ale proslula také svou krutostí.“ Potřásla hlavou. „Jednou jsem viděla hru o královně, která se jmenovala Faidra. Afrodita zařídila, aby se zamilovala do nevlastního syna, a na konci představení byli všichni na jevišti mrtví. A Afrodita se jen usmívala. Ona vlastně dělala jen to, co bohyně dělávají. Tak jako když tornádo roztrhne domy vedví nebo oheň spálí celý les.“

	Zmlkla. Bolelo ji na prsou a nemohla popadnout dech. Ale svým způsobem se cítila lépe, jako kdyby se zbavila nějakého tlaku.

	„A ty si myslíš, že taková je i Blaise?“

	„Jo. Něco jako přírodní síla, která nemůže jinak. Nezní to šíleně?“

	„Vlastně ani ne.“ Erik se pousmál. „Příroda je krutá. Jestřábi loví zajíce. Lvi zabíjejí svoje mláďata. Je to džungle.“

	„Ale to ji neomlouvá. Možná to platí pro bohyně a zvířata, ale ne pro toho, kdo se dostane na úroveň lidského druhu.“ V té chvíli si uvědomila, co řekla. Pro člověka použila výraz lidský druh.

	„Konec konců, lidský druh nemá ke zvířatům daleko,“ řekl tiše Erik.

	Thea se schoulila do sedadla. Byla zmatená a nešťastná, ale nejvíc ji děsilo, že cítila touhu mluvit o tom s Erikem. Zdálo se, že to chápe lépe než kdokoliv jiný. A nejen že to chápal. Dělal si starosti.

	„Už vím, co potřebuješ,“ řekl Erik najednou a rozzářil se. „Chtěl jsem ti nabídnout, že půjdeme do nočního bufetu k Harrah, ale vím o něčem lepším.“

	Thea se podívala na hodinky a zjistila, že je skoro jedenáct. „Co?“

	„Léčba štěňaty.“

	„Cože?“

	Erik se jen zašklebil a otočil džíp směrem na jih. Zastavili před nenápadnou šedivou budovou, na které byl nápis VETERINÁRNÍ KLINIKA SUN CITY.

	„Tady pracuješ?“

	„Jo. Můžeme vystřídat Pilar o něco dřív,“ řekl Erik, vystoupil a odemkl vchodové dveře.

	Hezká dívka s hnědými vlasy na ramena, která seděla za přepážkou, zvedla hlavu. Thea poznala Pilar Osoriovou ze školy. Byla to tichá dívka a určitě dobrá studentka.

	„Jaký to bylo na plese?“ zeptala se. Thea si všimla, že při těch slovech se jí toužebně zaleskly oči.

	Erik pokrčil rameny. „Abych řekl pravdu, dost strašný. Strhla se tam rvačka, a tak jsme odešli.“ Thea si uvědomila, že se nezmínil o své zásluze na tom, že rvačka skončila.

	„To je hrozný,“ prohodila Pilar soucitně, ale Theu napadlo, že jí vůbec nebylo líto, že se ples nevydařil.

	„Jo. Jak se má náš chlapeček?“

	„Je v pořádku. Jen je trochu nervózní. Můžeš ho vzít na procházku.“ Pilar popadla svoji bundu. Cestou ke dveřím zdvořile kývla na Theu. „Tak čau v pondělí.“

	Ona ho má ráda.

	Dveře se zavřely a Thea se rozhlédla po kanceláři. „Takže klinika je zavřená.“

	„Jo, ale když tady jsou zvířata, musí tu někdo zůstat přes noc.“ Znovu se na ni usmál. „Pojď za mnou.“

	Vedl ji přes vyšetřovnu do chodby a pak do psince v zadní části budovy. Thea se zvědavě rozhlédla. Nikdy nebyla v nemocnici pro zvířata.

	Uviděla několik klecí pro psy. Z poslední se ozývalo nedočkavé kňučení.

	Erik se na ni uličnicky usmál. „Tři, dva, jedna…“

	Otevřel klec. Ven se vyřítilo velké štěně labradora a nadšeně vrtělo ocasem. Mělo nádhernou barvu, která přecházela z tmavě zlaté na hřbetě do skoro bílé na nohách a tlapách.

	„Hej, Bude,“ oslovil ho Erik. „Hej, kámo, kdo je ten hodnej kluk?“ Se slavnostním výrazem pohlédl na Theu. „Tohle je rozhodně ten nejmazlivější pes.“

	Thea padla na podlahu a roztáhla ruce.

	„Pozor, tvoje šaty…“ spustil Erik mírně, ale štěně už letělo vzduchem. Thea ho chytila, ono jí položilo tlapy na ramena a zafunělo jí do ucha.

	„Mám dojem, že jsem se zamilovala,“ vydechla Thea. Náruč měla plnou vřelé lásky štěněte.

	Polilo ji štěstí. Vůbec se nemusela snažit spojit s jeho myslí, štěně ji okamžitě ovládlo. Myslelo jen na příjemné věci, které se odehrávaly v této chvíli. Na to, jak všechno báječně voní a jak je skvělé, když ho někdo škrábe za uchem.

	Báječný pocit… pocit štěstí… Já toho velkého psa miluju… Ráda bych věděla, kdo z nás je tady šéfem?

	Štěně ji zlehka kouslo a ona mu to z legrace oplatila. „Chyba; vůdcem smečky jsem já,“ poučila ho.

	Ale jedna věc byla zvláštní. Viděla svět očima štěněte, ale na pravé straně nebylo nic. Jen prázdnota.

	„On má něco s očima?“

	„Všimla sis toho zákalu. Většina lidí si to hned neuvědomí. Jo, na pravý oko je slepý. Až bude starší, může podstoupit operaci.“ Erik se opřel o zeď a zazubil se. „Ty to se zvířaty fakt umíš,“ řekl. „Sama žádný nemáš?“

	Jeho otázka nebyla dotěrná, jen milá. Thea mu zamyšleně odpověděla: „No, většinou mívám jen přechodně. Přinesu si nemocné zvíře, a když se vyléčí, zase ho pustím. Nebo pro něj najdu nějaký domov, když se chce stát domácím mazlíčkem.“

	„Ty je léčíš?“

	Theu se trochu vylekala. Proč si před tímhle klukem nedává pozor na jazyk? Zvedla oči a zjistila, že si ji upřeně prohlíží pozornýma zelenýma očima.

	Nadechla se. „Nakrmím je, a když je třeba, vezmu je k veterináři. Pak čekám, dokud se neuzdraví.“

	Přikývl, ale nespustil z ní pátravý pohled. „Přemýšlela jsi někdy o tom, že by ses stala veterinářkou?“

	Thea sklopila hlavu. Předstírala, že dává štěněti pusu.

	„Vlastně ani ne,“ zamumlala do světlých chlupů.

	„Ale máš k tomu předpoklady. Podívej, mám nějaký materiály o univerzitě U. C. Davise. Mají skvělej program. Je to jedna z nejlepších škol v zemi. Dostat se tam není snadné, ale ty bys to zvládla. Jsem si jistý, že ano.“

	„Na to bych nesázela,“ zamručela Thea. V jejích studijních záznamech bylo pár skvrn. Například čtyři vyloučení.

	Ale to nebyl ten největší problém. Největším problémem bylo, že čarodějnice se nemohla stát veterinářkou. Prostě nemohla.

	Mohla se specializovat na drahokamy, byliny nebo rituální oblečení, na liturgické zpěvy, runy, amulety… na stovky věcí kromě studia na univerzitě U. C. Davise.

	„Těžko se to vysvětluje,“ řekla Thea. Neměla moc možností, jak takovou věc objasnit člověku. „Já jen, že moje rodina by to neschválila. Chtějí, abych dělala něco jiného.“

	Erik otevřel pusu, ale zase ji zavřel. 

	Štěně kýchlo.

	„No, možná bys mi časem mohla pomoct s mojí přihláškou,“ řekl nakonec Erik. „Snažím se napsat pojednání o problému umírání.“

	Ty hade, pomyslela si Thea.

	„Možná,“ připustila.

	V té chvíli zazněl bzučák. Daleko, ale naléhavě. Bud zaštěkal.

	„Co to…? To je venkovní bzučák,“ řekl Erik. „Ale touhle dobou by tu neměl nikdo být.“ Vstal a vyrazil ke vchodovým dveřím. Thea ho následovala. Prstem třela Budovu hlavu, aby nad ním neztratila kontrolu.

	Erik otevřel dveře a překvapeně couvl.

	„Rosamund… Co tady děláš? Ví máma, že jsi šla ven?“

	Do čekárny se vřítilo něco jako miniaturní tornádo. Bylo to dítě, malá holka se kšticí pískově žlutých vlasů, které jí trčely pod baseballovou čepicí. Nesla zarolovanou modrou deku a tvářila se vztekle.

	„Máma říkala, že Madam Curie v podstatě nic není, ale její zle. Zavolej doktorku Joanovou.“ Dívka vpochodovala do ordinace a položila deku na stůl. Odsunula při tom na stranu desku na psaní a pár kartiček s rozpisem očkování.

	„Hej. Nedělej to,“ varoval ji Erik. Dívka ho ignorovala a on se podíval na Theu. „Takže, tohle je moje sestra Rosamund. Nemám tušení, jak se sem dostala….“

	„Přijela jsem na kole a chci, abyste Madam Curie ihned ošetřili.“

	Bud si stoupl na zadní a začal očichávat deku. Thea ho opatrně odstrčila. „Kdo je Madam Curie?“

	„Madam Curie je morče,“ odpověděl Erik. Položil ruku na deku. „Rózo, doktorka Joanová tu není. Není ani ve městě, odjela na konferenci.“

	Rosamund se pořád tvářila rozzuřeně, ale začala se jí třást brada.

	„Dobře, poslouchej. Já se teď na Madam Curie podívám a pokusím se zjistit, co jí je. Ale nejdřív musíme zavolat mámě a říct jí, že žiješ.“ Natáhl se po telefonu.

	„Já vezmu Buda dozadu,“ řekla Thea. „Nejspíš si myslí, že Madam Curie je jeho oběd.“ Odvedla štěně do zadní místnosti a nalákala ho do klece. Slíbila mu, že se s ním později pomazlí.

	Když se vrátila do ordinace, Erik se skláněl nad hnědobílým morčetem. Vypadal otráveně.

	„No, řekl bych, že jí něco je. Vypadá unavenější než normálně. Je tak nějak netečná…“ Najednou vyjekl a odtáhl ruku.

	„Ale zase ne úplně netečná,“ řekl a podíval se na krev, která mu tekla z palce. Utřel si ji ubrouskem a znovu se sklonil nad morče.

	„Má špatnou náladu,“ poznamenala Rosamund. „A nechce pořádně jíst. Už včera jsem ti říkala, že je nemocná.“

	„To tedy ne,“ odpověděl Erik klidně. „Říkala jsi, že ji unavuje život pod vládou mužů.“

	„Dobrá. Je unavená. A je jí špatně. Udělej něco.“

	„Já zatím nevím, co mám dělat. Uklidni se.“ Sklonil se ještě víc nad malým zvířátkem a něco si pro sebe mumlal. „Nekašle… takže není nachlazená. Lymfatické uzliny jsou v pořádku… ale klouby má nateklý. To je divný.“

	Rosamund ho pozorně sledovala. Zelené oči měla plné absolutní důvěry. Má stejné oči jako Erik, uvědomila si Thea.

	Natáhla ruku a prsty se opatrně dotkla měkké kožešiny. A pak vyslala svoje myšlenky.

	Dotkla se mysli vyděšeného malého zvířátka. Morčeti se tu nelíbilo. Chtělo zpátky do pilin ve své kleci, chtělo do bezpečí. Nelíbily se mu pachy na klinice, ani obrovské cizí prsty, které sestoupily z oblohy.

	Domov, hnízdo, myslelo si morče. A pak ještě něco divného. Objevila se další vůně a chuť. Madam Curie si představovala, že něco jí… něco křupavého a trochu ostrého. Jedla a jedla a jedla.

	„Jaké jídlo má nejradši?“ zeptala se Thea nejistě. „Zelí?“

	Erik zamrkal a narovnal se, jako kdyby dostal elektrický šok. Podíval se jí přímo do očí. „To je ono! Jsi skvělá!“

	„Co myslíš?“

	„Jak jsi říkala. Má kurděje!“ Vyběhl z ordinace a vrátil se s tlustou, hustě potištěnou knihou. „Jo, tady to je. Anorexie, netečnost, zvětšené klouby na končetinách… má všechny symptomy.“ Horečnatě obracel stránky a pak vítězoslavně prohlásil: „Musíme jí dát nějakou zeleninu nebo možná přidat do vody kyselinu askorbovou.“ Kurděje. Tuhle nemoc mívali námořníci, když se vydali na dlouhé cesty a neměli dost čerstvého ovoce a zeleniny. A kyselina askorbová je… „Vitamin C!“

	„Jo! Bylo velké horko a doma máme tvrdou vodu. To všechno mohlo v její stravě zničit vitamin C. Ale není problém to napravit.“ Erik se podíval na Theu a obdivně potřásl hlavou. „Kromě práce tady jsem to roky studoval, a ty se jen podíváš na zvíře a poznáš, o co jde. Jak to děláš?“

	„Zeptala se Madam Curie,“ prohlásila rozhodně Rosamund.

	Thea se na ni ostražitě podívala. Jak je možné, že celá tahle rodina je tak všímavá? „Ha ha,“ zasmála se.

	„Mám tě ráda,“ řekla Rosamund stejně rozhodně, jako prve. „Kde seženu nějaké zelí?“

	„Jdi se podívat do ledničky na vakcíny,“ poradil jí Erik. „Jestli tam žádné nebude, dáme jí vitaminové kapky.“

	Rosamund odběhla. Erik ji pozoroval s láskyplným pohledem.

	„To je zajímavé dítě,“ řekla Thea.

	„Je to takový malý génius. Taky nejmenší militantní feministka na světě. Podala žalobu na místní chlapecký turistický oddíl. Nechtěli ji vzít mezi sebe a dívčí oddíl nikam nechodí. Holky háčkujou krajky.“

	Thea se na něj podívala. „A co si o tom myslíš ty?“

	„Já? Odvezl jsem ji do nejbližší právní kanceláře, protože máma nemohla. Doufám, že přestane remcat. Kromě toho má pravdu.“

	Je to tak prosté, pomyslela si Thea. Dívala se, jak Erik skládá modrou deku a v duchu uslyšela hlas. Připomínal jí komentátora, který popisuje průběh hry: Podívejte se na toho chlapce. Je citlivý, ale vášnivý. Statečný. Velice zvídavý. Plachý, ale se smyslem pro humor. Je chytrý, je upřímný, miluje zvířata…

	Je to člověk.

	A mně to nevadí.

	Cítila se divně. Jako kdyby se příliš nadýchala vůně z kořenu lékořice. Vzduch jí připadal sladký a těžký a tak nějak horký. Jako kdyby byl nabitý tropickou elektřinou.

	„Eriku…“

	Zjistila, že se dotýká hřbetu jeho ruky.

	Erik okamžitě pustil deku a otočil dlaň vzhůru, aby jí mohl sevřít ruku. Ale nepodíval se na ni. Pořád zíral na desku stolu a hruď se mu prudce zvedala.

	„Eriku?“

	„Někdy mám dojem, že mrknu a ty zmizíš.“

	Ach, Eileithyio, pomyslela si Thea. Ach, Afrodito. Jsem v děsném průšvihu.

	Problém byl, že to bylo děsivé i nádherné. Cítila se zároveň trapně i báječně, vyděšená k smrti, a přitom se nebála ničeho. A to, co chtěla, bylo tak prosté. Jestli on bude cítit totéž, všechno bude v pořádku.

	„Už si nedokážu představit život bez tebe, ale bojím se, že mi odejdeš,“ řekl Erik. Pořád se odevzdaně díval na počítač na stole. Pak se k ní otočil. „Zlobíš se?“

	Thea zavrtěla hlavou. Bála se, že jí srdce vyskočí z hrudi. Jejich oči se setkaly a jí se zdálo, že se uzavřel kruh. Byli propojení, jako kdyby je v náruči držela sama Afrodita.

	Najednou bylo všechno nádherné a plné vášně. Lepší, než když držela štěně, protože teď držel Erik ji. A strach, který ji dřív ovládal, se změnil v radost.

	Svoji tvář přitiskla na Erikovu. Nikdy dřív necítila nic tak nádherného. Erikova tvář byla hladká a pevná, a ona tu byla v bezpečí a milovaná. Takhle by se mohla opírat navždycky. Celou ji zalil mír. Byli jako dvě hrdličky, které se objímají křídly.

	Spojeni na celý život jako labutě. Když potkají svého partnera, poznají to, pomyslela si. Přesně to se stalo v poušti. Znali jsme jeden druhého, jako kdybychom si viděli do duše. Jakmile jednou uvidíte něčí duši, jste spojení navždycky.

	Jo, a v Říši temnot pro to existuje jeden výraz, ozvala se část její mysli, která se snažila zničit její klid. Spřízněné duše. Snažíš se naznačit, že ta tvoje je jen člověk?

	Ale Thea se nechtěla bát. Ne teď. Cítila se izolovaná jak od Říše temnot, tak od světa lidí. S Erikem si vytvořili vlastní realitu. A to stačilo k tomu, aby tu jen tak stáli, dýchali a cítili svůj dech, aniž by měli strach z budoucnosti.

	Vtom zaskřípaly dveře a oba ucítili závan chladného vzduchu.

	Thea otevřela oči. Pak se jí sevřelo srdce a začalo v hrudi bolestivě bušit.

	Nebyly to dveře, kterými odešla Rosamund. Byly to vchodové dveře, které Erik nejspíš zapomněl zamknout. A v čekárně stála Blaise.

	 

	



	


7. KAPITOLA

	 

	„Všude jsem tě hledala,“ řekla Blaise. „Musela jsem zavolat paní Rossové, abych se dozvěděla, že jsi tady.“

	Černé vlasy, rozpuštěné a rozcuchané větrem, jí padaly na ramena. Sundala si červeného motýlka a rozepnula horní knoflíček u halenky. Tváře měla červené a šedé oči jí zářily. Byla neobyčejně nádherná a velmi, velmi okouzlující.

	Thea s Erikem od sebe odskočili. Thea měla pocit, že se oba začervenali.

	„My jsme jen…“ řekl Erik. „Hmm, ech.“ Zatímco si ho Blaise zkoumavě prohlížela, popadl deku a začal ji rozkládat. „Ehm, můžu tě tady provést?“

	„Já se o zvířata moc nezajímám, pokud nejsou na talíři.“ Blaise založila ruku v bok a zkoumavě se rozhlížela po místnosti.

	Ach, ta má příšernou náladu.

	Thee se zpotily dlaně. Nevěděla, co si Blaise myslí o objetí, kterého byla svědkem. Ale přeci se předpokládalo, že Thea Erika svede, ne?

	Její oči padly na kapesník umazaný od Erikovy krve. Nenápadně po něm sáhla a schovala ho do dlaně.

	„Takže ty jsi odešla z plesu,“ řekla Thea. „Kde je…“ S kým to vlastně měla Blaise dneska večer schůzku? Se Sergiem? Kevinem? Někým jiným?

	„Ples skončil,“ odpověděla Blaise. „Zrušili ho. Kvůli Randymu. Vždycky dělal problémy.“ Pak se výraz její tváře změnil. Mrkla, a nasadila sladký úsměv. „Jak se jmenuješ, zlato?“

	Ve dveřích do chodby se objevila Rosamund. Na prsa si přitiskla Madam Curie. Neřekla ani slovo, ale s nepřátelským výrazem v zelených očích se upřeně dívala na Blaise.

	„Jé, promiň,“ řekl Erik. „Tohle je moje sestra. Ona se stydí.“

	„To asi máte v rodině,“ prohodila Blaise. „Jak roztomilé.“

	„Myslím, že je načase jít domů,“ řekla Thea. Potřebovala si promluvit s Erikem, ale o samotě. Ne pod dohledem nabručené holky a podezíravé čarodějnice.

	Pohlédla na Erika. Trochu se styděla a zdálo se, že Erik je na tom stejně.

	„Uvidíme se ve škole.“

	„Jo,“ najednou se usmál. „Víš, chtěl jsem ti ještě něco říct. Pokud budeš uvažovat o té Davisově škole, měla bys přemýšlet o zoologii. Má to tam úroveň.“

	„Uvidíme.“ Uvědomila si, že ji Blaise pozoruje.

	Ale nahlas Blaise řekla: „Promiňte, jestli jsem byla hrubá. Všude jsem vás hledala, abych vám vylíčila, co se mi stalo,“ a s okouzlujícím úsměvem potřásla černými vlasy „je legrace hrát si na potvoru, když se vám to hodí.“

	Thea si povzdechla a přerušila ji. „Blaise, to auto!“

	Kevinovo šedostříbrné porsche vypadalo, jako kdyby ho přejely tanky. Přední nárazník byl proražený, dveře u spolujezdce zmačkané a přední sklo prasklé.

	„Měla jsem malou nepříjemnost,“ řekla Blaise klidně. „Ale to je v pořádku. Dneska večer jsem potkala jednoho kluka, Luka Price, a ten má maserati.“ Podívala se na Theu a dodala: „Ty to neodsuzuješ, viď? Že s lidmi takhle zacházím?“

	„Ne, jasně že ne. Jen nechci, aby nás znovu vyloučili.“

	„Mít nehodu není protiprávní. No, musíš nastoupit ze strany řidiče.“

	Zdálo se, že si Blaise nevybrala konkrétní směr. Thea ani nemukla. Moc dobře si uvědomovala zkoumavé pohledy, které na ni Blaise cestou tak často vrhala.

	„Takže,“ zeptala se konečně Blaise tím nejroztomilejším tónem. „Ty to máš?“

	„Co?“

	„Nedělej si legraci.“

	Thea natáhla tuku se zmačkaným kapesníkem, který držela v dlani. „Tu ampulku jsem nenaplnila. Je to směšný. Ale použila jsem svůj důvtip a získala tohle.“

	„Hmm.“ Blaise poklepala na kapesník krvavě červenými nehty a opatrně ho sevřela. Thea se lekla, škubla s ním zpátky a kapesník se roztrhl. Jí zůstal v ruce jen růžek.

	„Hej!“

	„V čem je problém? Jen ho chci bezpečně uschovat,“ řekla smířlivě Blaise. „Jak to šlo?“

	„Dobře,“ odpověděla Thea. Zapotily se jí dlaně, ale podařilo se jí, aby to znělo bezstarostně. „Myslím, že je chycenej,“ dodala. Snažila se napodobit Blaisin nevzrušený domýšlivý tón.

	„Fakticky?“ Dojely na výpadovku a ocitly se v zácpě. Blaisin zvědavý úsměv ozářilo neonové světlo. „A co jste to měli s tou Davisovou školou?“

	„Nic. On tam půjde na univerzitu a je jasný, že by chtěl, abych šla s ním.“

	„Tak on už myslí na budoucnost. No, to bylo rychlý. Gratuluju.“

	Thee se nelíbil tón, jakým to řekla. Ze všeho nejvíc chtěla chránit Erika před Blaise, ale nevěděla jak. Záleželo to na tom, jak moc ji Blaise podezírá.

	„Víš, já si myslím, že nejsměšnější je na tom jedna věc,“ pokračovala Blaise nostalgicky. „Lidský kluci jsou každej jinej, ale v podstatě jsou všichni stejný. Když se do tebe zblázní, tak můžeš předvídat, co udělají.“

	Thea polkla a zadívala se na zlatého lva před hotelem Grand. Jeho zelené oči jí připomínaly Erika. „Fakt? To zní zajímavě.“

	„To jo. A nakonec se zhroutí, a stanou se z nich jen úplně vyčerpaní ubožáci. A pak jsou, pochopitelně, nepoužitelní. Jako kohout, když je moc starej. Prostě skončí.“

	„To je hezký.“

	„Víš, Erik je zralý. Už se do tebe zamiloval, to poznám. Myslím, že nastal jeho čas.“

	Thea zůstala nehybně sedět. Mezi stojícími auty se proplétala upírka v černo-růžových šatech. Konečně Thea řekla: „Blaise…“

	„Co je s tebou? Máš s tím nějaký problém? Nejsi na něj moc měkká? Nemáš ho tak trochu ráda?“

	„Blaise…“

	„Ty ho miluješ?“

	Theu zaplavila hrůza. Zdálo se, že poslední otázka zůstala viset ve vzduchu.

	Nakonec zašeptala: „Nebuď směšná.“

	„A ty se mě nepokoušej oklamat. Nezapomeň, s kým mluvíš. Znám ten tvůj připitomělej pohled, jaký nasadíš, když se rozplýváš nad nějakým zvířetem. Viděla jsem, jak jsi ho objímala.“

	Thea se cítila zoufale. Nebála se jen Blaise. Zákony Říše temnot mluvily naprosto jasně o trestu za lásku k člověku.

	Smrt. Nejen pro ni, ale i pro Erika.

	Thea mohla udělat jen jedinou věc. Otočila se a pohlédla zpříma na svoji sestřenici.

	„Dobrá, Blaise, znáš mě dobře. Vždycky jsme byly jako sestry, a já vím, že ať děláš cokoliv, pořád mě miluješ…“

	„Jasně že ano,“ řekla Blaise netrpělivě. Thea si uvědomila, v čem je problém. V neonových světlech z hotelu Thea náhle viděla, že Blaise má mokré oči. Měla o Theu strach a zároveň byla naštvaná, že se bojí.

	Popadla sestřenici za ruku. „Pak mě musíš vyslechnout,“ naléhala na ni. „Blaise, když jsem poprvé potkala Erika, něco se stalo. Neumím to vysvětlit, dokonce to neumím ani popsat. Ale byli jsme propojeni. Vím, že to bude znít šíleně, a taky vím, že se ti to nebude líbit, ale…“ Musela přerušit svoji řeč, aby se nadechla. „Blaise, co kdybys našla svoji spřízněnou duši, a přitom všichni říkali, že to je někdo, koho nesmíš milovat?“

	Znovu zmlkla. Tentokrát proto, že Blaise znehybněla. Chvíli obě jen seděly, a pak Blaise velmi pomalu vytáhla svoji ruku z Theiiny.

	„Našla jsi… svoji… spřízněnou duši?“ řekla.

	Thea ucítila v očích vlhko. Nikdy se necítila tak osamělá. „Myslím, že ano,“ zašeptala.

	Blaise otočila tvář k přednímu sklu. Ve vlasech se jí odráželo fialové světlo. „Tohle je mnohem vážnější, než jsem si myslela.“

	Thea se rozbrečela. „Ale pomůžeš mi?“

	Blaise několikrát poklepala štíhlými prsty na volant. Nakonec řekla: „Jasně že ti pomůžu. Musím. Jsme jako sestry. Nikdy bych tě neopustila, když máš potíže.“

	Thee se tak ulevilo, až se jí z toho zatočila hlava. Paradoxně se ještě víc rozbrečela. „Tolik jsem se bála. Od té doby, co se to stalo, jsem se to snažila vyřešit.“ Škytla. Blaise se na ni znovu podívala a usmála se. Šedé oči se jí podivně leskly.

	„Blaise?“

	„Pomůžu ti tak,“ řekla Blaise a znovu se usmála, „že ti ho přeberu. A pak ho zabiju za to, že dostal moji sestru do nebezpečí.“

	V té chvíli se Thee zdálo, že se celý svět zastavil, a pak všechno explodovalo. Byla zmatená.

	„Nikdy!“ vykřikla. „Slyšíš mě? Nikdy.“

	Blaise zůstala klidná. „Já vím, že teď ti to nepřipadá jako nejlepší řešení. Ale jednou mi poděkuješ.“

	„Blaise, poslouchej mě. Jestli mu něco uděláš, jestli mu ublížíš, budu to já, koho zraníš.“

	„Ty se z toho dostaneš.“ V duhových světlech Blaise vypadala jako nějaká antická bohyně osudu. „Bude lepší, když tě to teď trochu raní, než aby tě později popravili.“

	Thea byla tak rozzlobená, že se celá třásla. Tak rozzlobená, že udělala chybu. Kdyby bývala pokračovala v hádce a prosazovala svůj názor, napadlo ji později, Blaise by ji možná začala poslouchat. Ale ona byla vzteklá a vystrašená, a tak vyhrkla: „Myslím, že by se ti to nepovedlo. Nepodaří se ti mi ho přebrat.“

	Blaise chvíli vypadala, jako kdyby přišla o řeč. Pak zaklonila hlavu a rozesmála se.

	„Theo,“ řekla. „Já umím přebrat kteréhokoliv kluka komukoliv. Kdykoliv, kdekoliv a jakkoliv si budu přát. A přesně tohle udělám.“

	„Tentokrát ne. Erik mě miluje a na tom nemůžeš nic změnit. Nemůžeš mi ho přebrat.“

	Blaise se tajemně usmála. A pak pronesla jen dvě slova a odbočila z dálnice do tmavých ulic.

	„Uvidíš sama.“

	 

	Tu noc Thea špatně spala. Pořád viděla tvář Randyho Marika. Když usnula, byl to Erikův obličej. Z prázdných očí mu stříkala krev.

	Probudila se a zjistila, že jí do pokoje svítí slunce.

	Ložnice měla zvláštní charakter. Jedna strana byla uklizená a vymalovaná světle modrou a jarní zelenou. Na druhé straně byl nepořádek a stěny měly onu základní barvu, která vyvolává emoce, jako jsou vášeň a současně nenávist. Červenou.

	Na téhle straně, pod červenou přikrývkou, obvykle spala Blaise, ale dneska ráno už byla pryč. To nevěstilo nic dobrého. Blaise vstávala brzy, jen když k tomu měla nějaký důvod.

	Thea se oblékla a opatrně sešla dolů.

	Kromě Tobiáše, který seděl na svém místě za pokladnou, v obchodě nikdo nebyl. Thea ho pozdravila, Tobias něco zavrčel a pokračoval v zírání do zdi. Jednou rukou se přitom drbal ve vlasech. Určitě si přál, aby si mohl užívat víkend jako každý jiný devatenáctiletý kluk.

	Thea vešla do dílny.

	Blaise seděla u dlouhého stolu, na uších měla sluchátka a něco si broukala. Před sebou měla rozloženou nějakou práci.

	Thea přistoupila blíž.

	To, co uviděla, bylo nádherné. Blaise vyráběla geniální šperky. Většinou je vytvářela podle antických vzorů. Dělala náhrdelníky z včel a motýlů, zakroucených květin, hadů a skákajících delfínů. Všechno bylo tak živé, veselé… magické.

	Takhle tvoří skutečný génius. Blaise k sobě skládala jednotlivé části naprosto promyšleně. Drahokamy vybírala tak, aby navzájem podpořily svůj účinek: rubíny na touhu, černé opály na posedlost, topas pro utkvělé přání, granát na zlost. A asterii z kouřově šedé verze safíru, vybroušenou do tvaru šesticípé hvězdy. Blaisin kámen barvy jejích očí.

	Blaise je měla všechny rozložené na stole. Ale neměla nadání jen na drahokamy. Každý šperk byl zároveň skrýší na různé druhy bylin, lektvarů a prášků, a mohla ho tak použít pro různá kouzla.

	Dokonce i jejich tvar sám o sobě mohl působit kouzla. Každý proužek, každá křivka, každý květinový stonek mohl mít nějaký význam. Mohl přinutit oko, aby sledovalo jeho vzor, který byl stejně mocný jako jakýkoliv znak nakreslený křídou na podlaze. Samotný pohled na šperk stačil, aby člověka očaroval.

	Právě teď Blaise pracovala na náhrdelníku, který by člověka srazil na kolena.

	Thea viděla, jak pomalu dostává tvar. Blaise používala starou metodu výroby šperků za pomoci vosku. Znamenalo to, že každý kousek nejdřív vyryla do ztuhlého modrého vosku a rýhy pak vylila stříbrem, mědí nebo zlatem. To, co v této chvíli ryla, bralo dech. Srdce se při tom málem zastavilo. Složité mistrovské dílo bude mít skoro stejný účinek jako Afroditin kouzelný opasek. Znamená to, že každý muž, který se na něj podívá, podlehne jejímu kouzlu.

	A ona měla trochu Erikovy krve. Důležitou přísadu, díky které bude schopná zaměřit kouzlo přímo na něj.

	Pozitivní bylo jen to, že než ten kousek dokončí, bude jí to trvat několik dní. Ale jakmile bude hotový…

	Erik neměl šanci.

	Thea vycouvala z místnosti, aniž věděla, jestli si jí Blaise všimla. A bylo jí to jedno. Zamířila do své ložnice.

	Ona a Erik jsou spřízněné duše. Ale Blaise byla svým způsobem sama Afrodita. Kdo by se jí ubránil?

	Co budu dělat?

	Ještě měla na rohu kapesníčku trochu Erikovy krve. Ale nikdy nedokáže předčit Blaise v kouzlech na lásku. Blaise měla roky zkušeností i vrozený talent, kterým zastínila úplně každého.

	Takže musím vymyslet něco jiného. Něco, čím bych ho udržela dál od ní. Abych ho ochránila…

	Thea se narovnala.

	To nemůžu. Je to moc nebezpečné. Přivolávači kouzla nejsou pro panny. Dokonce i Vnitřní kruh při nich musí být opatrný.

	Ale babička má vše, co je k nim potřeba. Já vím, že ano. Viděla jsem tu krabici.

	Mohlo by mě to zabít, když se o to jen pokusím.

	Polil ji zvláštní klid. Když se soustředila na možné riziko svého počínání, cítila se mnohem lépe, než když přemýšlela o tom, co by řekla babička, kdyby to zjistila. Kvůli Erikovi se nebála postavit tváří v tvář nebezpečí. Pokud bude myslet na tohle, podaří se jí zablokovat myšlenky, že její nápad není jen nebezpečný, ale i špatný.

	Tentokrát sešla ze schodů jako ve snu. Klidná a vyrovnaná.

	„Toby, kde je babička?“

	Nepatrně zvedl hlavu. „Šla navštívit Thierryho Descouedrese. Projednat něco ohledně jeho pozemků. Přikázala mi, abych ji v noci přijel vyzvednout.“

	Thierry byl upír a Vládce noci. Vlastnil spoustu pozemků severovýchodně od Las Vegas. Ale co s tím měla společného babička?

	To je jedno. Důležité je, že babička bude celý den pryč.

	„No, tak proč nejdeš ven a trochu se nepobavíš? Já dám pozor na obchod.“

	Tobias se na ni podíval jako ve snách a pak se jeho tvář rozjasnila. „Vážně? Ty bys to pro mě udělala? Chtěl bych ti dát pusu. Půjdu navštívit Kishi… ne, možná Zoe… ne, asi Sheenu…“

	Stejně jako všichni čarodějové, i on byl velmi žádaný mezi čarodějnicemi ve městě.

	Za stálého mumlání si zkontroloval peněženku, popadl klíče od auta a vyrazil ke dveřím, jako kdyby se Thea chystala každou vteřinu změnit názor. „Vrátím se včas, abych ji mohl vyzvednout. Slibuju,“ řekl spěšně a vyběhl ze dveří.

	Jakmile zmizel, Thea okamžitě otočila cedulku na dveřích na nápis ZAVŘENO. Po špičkách došla k pultu.

	Bylo to ve spodní přihrádce, v železné truhlici, která byla snad pět set let stará. Thea ji s námahou zvedla, byla dost těžká. Se zatnutými zuby a očima upřenýma na korálkový závěs, který odděloval obchod od babiččiny dílny, se vypotácela po schodech.

	Ještě dvakrát seběhla dolů pro další potřeby. Závěs z korálků se ani nepohnul.

	Nakonec zašla do babiččiny ložnice. Na hřebíku u čela postele visel těžký kruh se spoustou klíčů. Thea ho sundala. Pak se vrátila do své ložnice, zavřela dveře a nacpala pod ně ručník, aby Blaise necítila kouř.

	Zbývalo jen otevřít tu věc.

	Se zkříženýma nohama se usadila na podlaze před truhlou. Najít klíč, který by pasoval do zámku, nebylo obtížné. Prostě vzala ten nejstarší a nejdrsnější klíč na kruhu. Pasoval naprosto přesně a truhla se otevřela.

	Uvnitř našla bronzovou krabici, v ní stříbrnou.

	Uvnitř stříbrné truhličky našla starou knihu se zažloutlými chatrnými stránkami a malou zelenou skleničku. Korek, který ji uzavíral, byl zalitý voskem a převázaný stužkami. Taky tam našla třicet nebo čtyřicet amuletů. Jeden z nich zvedla a začala ho zkoumat.

	Byl to pramen světlých vlasů, zakroucený a zavázaný na uzel. Aby udržel tvar, byl slepený kulatým kouskem tmavě červené hlíny. Thea se ho s úctou dotkla. Byl vyrobený z bláta a krve čarodějnice. Kruh na něm pracoval celé týdny: bylo třeba naplnit ho krví, zpívat žalmy, smíchat ho s tajnými přísadami a vypálit ho v rituálním ohni.

	Dotýkám se čarodějnice, pomyslela si Thea. Čisté esence někoho, kdo je už stovky let mrtvý.

	Na přední části amuletu byl vyražený tajný znak, který říkal, kdo byla ta čarodějnice. Ale velká část hlíny byla odřená, takže Thea nemohla symbol rozpoznat.

	Nedělala si s tím starosti. V knize najde jeho popis, ke kterému amulet přiřadí.

	Opatrně otáčela chatrné stránky knihy a snažila se přečíst vybledlé písmo.

	Ix U Sihnal, Annie Butterová, Markus Klingelsmith… ne, všichni vypadají dost nebezpečně. Lucio Cagliostro – možná. Ale já vlastně nechci žádné alchymisty. Dewi Ratihová, Omiya Inoshishi… počkat. Phoebe Garnerová.

	Nedočkavě si prohlédla stránku o Phoebe. Byla to jemná dívka z Anglie, která žila v době před upalováním čarodějnic a držela si domácí skřítky. Zemřela mladá na tuberkulózu, ale všichni, kdo ji znali, ji pokládali za blahoslavenou. Dokonce i lidé, kteří si cenili její schopnost odvrátit od své vesnice kouzla. Nad hrobem ji oplakávali i prostí vesničané.

	Perfektní, pomyslela si Thea.

	Pak se začala prohrabávat amulety, aby našla ten, na kterém byl symbol nakreslený v knize vedle jména Phoebe.

	Tady je! Stiskla amulet v dlani. Phoebiny vlasy byly kaštanově hnědé a velmi jemné.

	Teď si připraví oheň.

	Potřebuje dřevo z dubu a jasanu. Tyhle dva druhy používaly čarodějnice, když vypalovaly hlínu. Thea položila dva suché klacíky na babiččinu největší bronzovou mísu, přidala kousky kořene z hořkoně, léčivý bodlák a kořen mandragory. Tohle stačilo jen na obyčejné čáry. Skutečná kouzla byla v malé lahvičce, vyřezané z jediného kusu malachitu. Byl to vyvolávací lektvar a Thea neměla tušení, co obsahuje.

	Dloubala nehty do vosku, dokud se korek neuvolnil. Pak zaváhala. Ruce se jí roztřásly s každým úderem srdce.

	Do této chvíle jen zkoumala věci, na které nesměla sahat: bylo to špatné, ale dalo se to omluvit. Teď se chystala zapálit zakázaný oheň… a to bylo neomluvitelné. Kdyby rada starších zjistila, co udělala…

	Vytáhla korek z lahvičky.

	 

	



	


8. KAPITOLA

	 

	Do nosu ji praštila ostrá štiplavá vůně. Musela zamrkat, aby zastavila slzy, když držela lahvičku nad ohněm a velmi opatrně na ni poklepávala.

	Jedna kapka, dvě kapky, tři.

	Oheň se rozzářil modrým plamenem.

	Všechno bylo připravené. Tento oheň byl jediný způsob, jak přivolat duchy z druhé strany – kromě toho, že by překročila hranici do podsvětí a přivedla je zpátky sama.

	Thea vzala Phoebin amulet do obou rukou a rozlomila ho. Hlína praskla a pečeť se rozbila. Pak přidržela rozbitý amulet nad ohněm a pronesla mocná slova, která slyšela od Starších při posledním Sabatu.

	„Žádám, abych byla obdařena mocnými slovy Hekaté.“ 

	Okamžitě zjistila, že k ní proudí neznámá slova a sama jí splývají z jazyka. Slyšela je, ale měla pocit, že je vyslovuje někdo jiný.

	 

	Z druhé strany – volám tě zpátky! 

	Skrz mlhy věků – volám tě zpátky! 

	Z daleké prázdnoty – volám tě zpátky! 

	K srdci plamenů – volám tě zpátky! 

	Přijď rychle, bez obtíží a bez prodlení!

	 

	Ucítila dunivé chvění, jako kdyby se podlaha houpala při zemětřesení. Nad původním ohněm hořely další plameny; chladné a strašidelné. Byly světle modré a fialové a začaly jí stoupat ke kolenům. Ale když se chystala rozevřít dlaně, aby do magického ohně hodila amulet, ozvala se rána.

	Dveře do pokoje se rozlétly. Už podruhé za posledních dvanáct hodin se vyděsila, když uviděla Blaise.

	„Celej dům se třese. Co tady děláš?“

	„Blaise, nechoď sem!“

	Blaise strnula. Spadla jí čelist a ona skočila dopředu. 

	„Co to děláš?“

	„Už budu končit…“

	„Ty ses zbláznila!“ Blaise jí vytrhla amulet z rukou, a pak, když po něm Thea chňapla, popadla stříbrnou krabici.

	„Nech to být!“ Thea chytila druhý konec krabice a začaly se o ni tahat. Každá se snažila vytrhnout ji té druhé a Thea si při tom popálila ruce o plamen.

	„Pusť to!“ křičela Blaise a pokusila se vykroutit jí krabici z ruky. „Já tě varuju…“

	Thea měla zpocené dlaně a krabice jí vyklouzla. 

	Tehdy se to stalo.

	Stříbrná krabice se převrátila a amulety se rozlétly po celé místnosti. Prameny šedivých, černých a rudých vlasů byly všude. Většina dopadla na podlahu, ale jeden z nich přistál přesně v ohni.

	Thea uslyšela prasknutí a hliněný amulet se rozpadl.

	Na sekundu ztuhla a pak strčila ruku do ohně. Amulet však už chytil plamenem. A nebyl to rudý žár, ale bílý. Nemohla ho sevřít do dlaní. Na moment se jí zdálo, že mezi modrými plameny zahlédla vyrytý symbol, ale pak se zablesklo a oheň explodoval. Výbuch ji odhodil na Blaisinu postel a Blaise odlétla na zeď.

	Záblesk vypadal jako postava a něco vystřelilo.

	Thea skoro nic neviděla, spíš to cítila. Po místnosti poletoval nějaký přízrak podobný závanu arktického větru. Knihy a oblečení létaly vzduchem. Když se přízrak dostal k oknu, na chvíli zaváhal, vypadal, že sbírá sílu, a pak tím oknem vystřelil ven, jako kdyby tam nebylo žádné sklo.

	Byl pryč.

	„Velká matko,“ zašeptala Blaise u protější zdi. Upřela na okno velké šedé oči – a byla vyděšená. Blaise byla vyděšená.

	V té chvíli si Thea uvědomila vážnost situace. 

	„Co jsme to udělaly?“ šeptla.

	„Co jsme to udělaly? Spíš, co ty jsi udělala,“ vyštěkla Blaise a posadila se. Teď se mnohem víc podobala sama sobě. „Co byla zač, ta věc?“

	Thea nejistě ukázala na rozházené amulety. „Co bys tak řekla? Čarodějnice.“

	„Ale která?“

	„Jak to mám vědět?“ skoro zaječela Thea. Její strach se přeměnil ve zlost. „Já chtěla vyvolat tuhle.“ Popadla kaštanové vlasy a rozlomený amulet Phoebe Garnerové. „Ta jediná nebyla v krabici, když jsi ji popadla.“

	„Nesnaž se to svést na mě. To ty tady provozuješ zakázaná kouzla. Ty vyvoláváš naše předky. A ať se s tou venku stane cokoliv,“ Blaise ukázala na okno, „budeš za to zodpovědná ty.“

	Postavila se a potřásla vlasy. „To máš za to, že jsi na mě chtěla poštvat duchy!“ Otočila se a vyběhla ze dveří.

	„Já na tebe nechtěla poštvat duchy!“ vykřikla Thea, ale dveře se s bouchnutím zavřely.

	Z They vyprchal hněv. Cítila se otupěle, když se dívala na převrženou stříbrnou krabici, kam zatím uložila kapesník s Erikovou krví.

	Já se jen snažila najít někoho, kdo by ho chránil. Někoho, kdo by mu pomohl odvrátit tvoje kouzla, kdo by chápal, že se jedná o živého tvora, i když to je jen člověk.

	Rozhlédla se po pokoji. Vydrápala se na nohy a mechanicky začala uklízet nepořádek v místnosti. Cítila se starší než babička.

	Když z misky vysypala popel, na jejím dne zůstalo několik přilepených klacíků. Nešly umýt ani odškrábnout nožem, a tak celou misku schovala pod postel.

	Během úklidu jí pořád bušilo v hlavě.

	Kdo se dostal ven? Neznala způsob, jak to zjistit. Vylučovací proces s neoznačenými amulety jí nepomůže.

	Co teď bude dělat? Neměla tušení.

	Kdybych to někomu řekla, třeba jen babičce, budou chtít všichni vědět, proč jsem se pokusila přivolat mrtvé. A jestli zjistí pravdu, zabijí mě i Erika.

	Za soumraku zastavila na zadní příjezdové cestě limuzína. Thea ji zahlédla z okna a vyděšeně seběhla ze schodů.

	Babičce pomáhali z auta dva zdvořile bezvýrazní upíři. Thierryho sluhové. 

	„Babi, co se stalo?“

	„Nic se nestalo. Jen jsem použila trochu slabé zaklínadlo, to je všechno!“ Svojí hůlkou praštila jednoho z upírů. „Já si pomůžu sama, synku!“

	„Madam,“ uklonil se upír, který mohl být třikrát nebo čtyřikrát starší než babička. Thee pak oznámil: „Tvoje babička omdlela. Chvíli jí bylo dost špatně.“

	„A ten můj nanicovatej učedník se vůbec neukázal.“ pronesla babička a vykročila k zadnímu vchodu.

	Kývnutím hlavy se Thea rozloučila s upíry. „Babi, s Tobiášem to byla moje vina. Dala jsem mu den volna.“ Žaludek, který měla celý den sevřený jako pěst, se sevřel ještě víc. „Fakticky ti je špatně?“

	„Ještě pár let vydržím.“ Namáhavě začala vystupovat po schodech. „Upíři starého člověka nechápou.“

	„Proč jsi tam jela?“

	Babička přestala pokašlávat. „Sice ti do toho nic není, ale dobře. Musela jsem něco domluvit s Thierrym. Souhlasil, že Vnitřní kruh může uspořádat Sabat na jeho pozemcích.“

	Thea uvařila bylinkový čaj v mrňavé kuchyňce nahoře v patře. A pak, když byla babička s čajem v posteli, si dodala odvahu.

	„Babi, když Rada starších vyvolává při Sabatu duchy, jak je pak pošlou zpátky?“

	„Na co to potřebuješ vědět?“ řekla babička rozzlobeně. Ale když se na ni Thea jen podívala, pokračovala. „Na vyvolání duchů jsou určitá zaříkadla – neptej se mě jaká – a když je chceš poslat zpátky, tak to řekneš pozpátku. Čarodějnice, která přivolá ducha, musí být stejná jako ta, co ho pak propustí.“

	Takže to můžu udělat jen já. „A to je všechno?“ zeptala se Thea.

	„Ach, jistěže ne. Je to dlouhý proces, který začíná zažehnutím ohně a pokračuje přihazováním bylin, ale když to uděláš správně, můžeš ducha vyhnat z jeho místa mezi postavenými kameny a poslat ho tam, odkud přišel.“ Babička si nepřestávala něco mumlat, ale Theu zaujala poslední věta.

	„Z místa mezi postavenými kameny?“ vykoktala.

	„Kolem duchů se musí postavit kameny. Přemýšlej, Theo! Když nebudeš mít nějaký kruh, který by je zadržel, tak ti prostě – pláchnou.“ Babička se ušklíbla. „Normálně zmizí a jak bys je pak našla? Proto jsem dneska jela k Thierrymu,“ dodala a hlasitě usrkla trochu čaje. „Potřebujeme místo, kde pískovec tvoří přirozený kruh. A pochopitelně je na mně, abych to všechno zařídila.“ Pak pokračovala v tichém mumlání.

	O Theu se pokoušely mrákoty.

	„Musíš jim být fyzicky nablízku, když je chceš poslat zpátky?“

	„Samozřejmě. Musíš být maximálně tak daleko, jak doplivneš. A nemysli, že nevím, proč se mě na to ptáš.“ 

	Thea zadržela dech.

	„Vy něco plánujete na Sabat a nejspíš to bude nápad Blaise. Vy dvě jste jako Panna a Pekelná vědma. Ale na to můžete okamžitě zapomenout. To jsou kouzla pro Radu starších, ne pro malé holky. Nechápu, proč se chcete stát Velkými bábami, když jste tak mladé. Měly byste si užívat svoje mládí, dokud ho ještě máte.“

	Když Thea odcházela, babička si pořád něco brumlala.

	Při vyvolávání ducha nevytvořila žádný kruh. Neuvědomila si, že by to měla udělat.

	Jak se teď dostane k duchovi dost blízko, aby ho mohla odvolat?

	No, prostě bude muset zůstat tady, řekla si statečně. Je to dost špatné… ale jako kdyby tu nepoletovali i další duchové. Možná se vrátí zpátky sám, když se mu tu nebude líbit.

	Ale pořád ji trápil pocit viny a nebyla ve své kůži. A to nepočítala strach, i když jen malý, z babiččiny nevolnosti.

	Večer Blaise nepřišla do postele. Zůstala dole a dlouho do noci pracovala na náhrdelníku.

	 

	V pondělí ve škole všichni mluvili o Randym Marikovi a zkaženém plese. Děvčata byla naštvaná a vztekala se na Blaise; kluci byli naštvaní a vztekali se na Randyho.

	„Jsi v pořádku?“ chtěla vědět Dani. „Jsi celá bledá.“

	Thea se sklesle usmála. „Byl to rušný víkend.“

	„Fakt? Udělala jsi něco s Erikem?“ Způsob, jakým vyslovila udělala jsi něco, Theu varoval. Danin obličej ve tvaru srdce vypadal jako vždycky mile a byl plný zájmu, ale Thea nemohla věřit ani jí. Byla tvorem temnot, byla čarodějnice a nenáviděla lidi.

	Nevadí. Thea byla tak podrážděná, že jí slova sama vylétla z pusy. „Co jsem s ním měla udělat? Rozmlátit mu auto? Změnit ho v ropuchu?“

	Dani vykulila tmavé sametové oči. Vypadala překvapeně.

	Thea se otočila a rychle odešla.

	Pitomče, pitomče, říkala si v duchu. To od tebe bylo hloupý. Před Blaise už nemusíš předstírat, že si s Erikem jen pohráváš, ale před ostatními čarodějnicemi musíš pokračovat ve hře.

	Skoro poslepu zamířila k Erikově skříňce a nevšímala si lidí, které míjela.

	Jsem tu teprve týden. Jak je možné, že všechno v mém životě se tak zvrtlo? S Blaise jsem na válečné stezce; použila jsem zakázané zaklínadlo; netroufám si promluvit s babičkou. A porušila jsem zákon Říše temnot.

	„Theo! Hledal jsem tě.“

	Byl to Erikův hlas. Hřejivý, nedočkavý. To Thee ještě chybělo. Otočila se a uviděla zelené oči s šedivými skvrnkami a široký úsměv. Úsměv, který ji přitahoval, který změnil celý její svět.

	Třeba se nakonec všechno obrátí k lepšímu.

	„Včera jsem ti volal, ale měly jste tam jen záznamník.“

	Thea záznamník ještě nezkontrolovala. „Promiň, ale měla jsem toho moc.“ Erik vypadal tak mile, a proto by mu ráda vysvětlila, co měla na práci. Musela přijít na něco, o čem by mohla mluvit. „Babičce nebylo dobře.“

	Najednou zvážněl. „To je hrozný.“

	„Jo.“ Thea zalovila v báglu. Hledala malý váček s bylinkami, který si tam dala dneska ráno. Pak zaváhala. „Eriku, je tu nějaký místo, kde bychom si mohli promluvit o samotě? Jen pár minut? Neco bych ti chtěla dát.“

	Zamrkal a zvedl obočí. „Nic lepšího bych si nemohl přát. A takové místo znám. Jdeme.“

	Vedl ji k velké budově, která stála stranou celého areálu. Vypadala omšele a barva na dvoukřídlých dveřích byla popraskaná. Oranžový a černý nápis na plakátu oznamoval: NENECHTE SI UJÍT POSLEDNÍ VEČÍREK O HALLOWEENU!

	„Co je to?“

	Erik, který otevíral dveře, si položil prst na rty. Nahlédl dovnitř a pak na ni kývl.

	„To je stará tělocvična. Chtěli z ní udělat studentské centrum, ale neměli dost peněz.“ Odfrkl si. „Nejspíš proto, že moc utrácejí na renovaci městského centra. No tak, cos mi chtěla dát?“

	„Já…“ Thea se rozhlédla dokola a zůstala stát jako přimražená. Všechny myšlenky na bylinkový váček pustila z hlavy. „Eriku…“ Dívala se kolem a cítila, jak se jí začíná dělat špatně od žaludku. „Tohle je… na ten večírek?“

	„Jo. Během semestru se tu pořádají večírky. Je to trochu divný, ale dělali to i loni a vyneslo jim to dost peněz.“

	To není divný, pomyslela si Thea ohromeně. Takhle se to nedá popsat.

	Půlka místnosti byla prázdná. Byla tam jen odřená dřevěná podlaha, rozbitá deska za basketbalový koš a na stropě odkryté trubky. Ale druhá půlka vypadala jako směsice středověké mučírny a kasina. Pomalu vykročila tím směrem. Místností se rozléhaly její kroky.

	Dřevěné zástěny všech velikostí byly vyzdobené oranžovým a černým krepovým papírem a falešnými pavučinami. Thea četla jeden transparent za druhým.

	„Věštba budoucnosti. Utop si holku. Lov useknutých hlav?“

	„Vlastně se loví jablka,“ vysvětloval Erik. Vypadal trochu rozpačitě. „A nejedná se o skutečný hazard. Používají se žetony, které si pak vyměníš za nějakou cenu.“

	Thea nemohla odtrhnout oči od zástěn. Uprostřed bylo mučicí kolo s figurínou oblečenou jako čarodějnice. Krvavý Blackjack. Ďábelské šipky… jako terč sloužila korková čarodějnice.

	Všude byly figuríny čarodějnic. Hadrové čarodějnice visely na trubkách u stropu. Nad zástěnami vykukovaly čarodějnice z kartonu. Na stěnách byly přilepené tančící papírové čarodějnice. Byly tlusté, vychrtlé, bělovlasé, měly šedivé vlasy, šilhaly, měly bradavice, byly legrační, naháněly strach… a byly ošklivé. To měly všechny společné.

	Takhle si nás představují. Lidé. Všichni lidé. 

	„Theo? Jsi v pohodě?“

	Thea se otočila. „Ne, nejsem v pohodě.“ Ukázala rukou na místnost. „Vidíš ty nesmysly? Ty si fakt myslíš, že to je směšný? Něco pro pobavení?“ Vůbec si neuvědomila, co dělá, když ho otočila tváří k železné panně. Jednalo se o dřevěnou repliku s gumovými bodci.

	„Co tady budou lidi dělat? Platit za to, aby mohli vlézt dovnitř? Copak si neuvědomují, že to bývalo skutečné? Že do toho zavírali skutečné lidi? A tyhle bodce se do nich zapíchly. Do jejich paží a jejich žaludku a jejich očí…“

	Nebyla schopná pokračovat.

	Erik se tvářil stejně překvapeně jako před chvílí Dani. Takhle ji nikdy neviděl. „Theo, podívej, je mi to líto. Nenapadlo mě…“

	„Nebo tohle.“ Thea ukázala na mučicí kolo a chrlila ze sebe další výčitky. „Víš, že na to kolo skutečně přivazovali čarodějnice? Rozlámali jim v těle všechny kosti, takže mohli jejich ruce i nohy proplést do kola jako špagety. Pak to kolo dali na sloup a nechali je tam umřít.“

	Erikův obličej se stáhl hrůzou. „Probůh, Theo…“

	„A tyhle obrázky. Mučené čarodějnice neměly zelenou kůži a zlé oči. Nebyly to monstra a s ďáblem neměly nic společného. Byli to lidé.“

	Erik k ní natáhl ruku, ale ona se odvrátila a zadívala se na obzvlášť ošklivý klobouk, který visel na stěně. „Myslíš, že tohle je to pravé místo na večírek? Že to je směšné? Že takhle vypadají čarodějnice?“ Rozhodila ruce. Neměla daleko k hysterii. „No tak, myslíš si to?“

	V duchu si představila celou scénu: Dani a Blaise a všechny ostatní čarodějnice vlevo, Erik a ostatní studenti a lidé vpravo. Obě rasy se nenávidí a opovrhují sebou. A ona je někde uprostřed.

	Erik ji chytil za ramena. „Ne, já si nemyslím, že to je správný. Theo, můžeš mě chvíli poslouchat?“

	Skoro s ní třásl, ale ona viděla, jak mu z očí vytryskly slzy.

	„Cítím se příšerně,“ řekl. „Nikdy mě nenapadlo, že bych měl takovýhle věci brát vážně. Je to moje hloupá chyba a je mi jasný, že pro to není omluva. Ale když jsi to teď řekla nahlas, vidím, jak to je hrozný. A je mi to líto. Nikdy jsem tě sem neměl vodit. Zrovna tebe…“

	Thea, která se začala uklidňovat, se znovu naježila. „Proč zrovna mě?“ chtěla vědět.

	Na malou chvíli zaváhal, pak se jí podíval do očí a tiše promluvil: „To kvůli obchodu tvojí babičky. Chci říct, že vím, že to jsou jen bylinky a pozitivní myšlení, ale taky vím, že za starých časů by na ni někdo ukázal prstem a nazval ji čarodějnicí.“

	Thea se znovu uklidnila. Bylo správné, když si lidé o babičce mysleli, že je čarodějnice – pokud čarodějnicí mysleli někoho, kdo mluví s rostlinami a doma si míchá tonikum na vlasy. A když na ni Erik upřel své klidné zelené oči, nemohla pochybovat o jeho slovech.

	Ale viděla svou příležitost a využila ji.

	„Jo, a mě by nejspíš upálili za to, že jsem ti dala tenhle dárek,“ řekla a otevřela dlaň. „A ty bys asi byl vystrašený a podezíral bys mě, kdybych tě požádala, abys to pořád nosil u sebe. Myslel by sis, že tě chci uhranout.“

	„Nic takového bych si nemyslel,“ řekl pevně a vzal si od ní malý zelený váček. Voněl jako čerstvé jehličí borovic, které taky z větší části tvořilo jeho obsah. Thea k němu přidala pár ochranných bylin a Ištařin krystal, zlatý beryl s třiatřiceti obroušenými ploškami, ve kterém bylo vyryté jméno babylonské matky bohyň. Tenhle talisman bylo to nejlepší, čím mu mohla pomoct proti kouzlům Blaise.

	„Jen ho políbím, dám si ho do kapsy a nikdy ho nepustím z očí,“ pokračoval Erik. Přiložil rty na talisman a řekl: „Hm, nádherně voní.“

	Thea si nemohla pomoct a usmála se na něj. Pak prohlásila: „Vlastně to má být upomínka na mě.“

	„Nikdy ho nevyndám z kapsy,“ pronesl slavnostně.

	No, funguje to skvěle.

	„Podívej, možná bychom s tímhle místem mohli něco udělat,“ řekl Erik a znovu se rozhlédl. „Škola nechce žádnou špatnou publicitu. Co kdybych si zaběhl půjčit foťák do třídy žurnalistiky? Můžeme udělat pár fotek, aby ostatní viděli, na co si stěžujeme.“

	Thea se podívala na hodinky. „Proč ne? Myslím, že francouzštinu jsem už zmeškala.“

	Ušklíbl se. „Za minutku budu zpátky.“

	Když odešel, Thea se pomalu procházela mezi záštěnami, ztracená ve svých myšlenkách.

	Během těch několika minut, co jsem se tady rozkřikovala, jsem mu málem řekla pravdu. A časem si to možná domyslí sám.

	Bude to tak hrozné? Vždyť už teď mu hrozí smrt, protože ho miluju. Je jedno, jestli se to dozví, nebo ne.

	Ale co řekne, až pozná pravdu? Čarodějnice jsou možná v pohodě jako představa, ale chtěl by mít jednu z nich za přítelkyni?

	Říct mu to je jediný způsob, jak to zjistit.

	Opřela se o žebřík a slepě zírala na voskované plátno, které leželo pod zavěšenou oprátkou. Jasně, všechno to byla jen teorie. Jakou by spolu mohli mít budoucnost?

	Najednou si Thea uvědomila, na co se dívá. Pod voskovaným plátnem čouhala bota – a ta bota byla na něčem nazutá. Bezděky ji napadlo, že tam je další figurína čarodějnice, ale pak se na tu věc lépe soustředila. Cítila, jak jí vstávají chlupy na pažích a jak se chvěje.

	Proč by čarodějnici oblékli do vysokých černých bot značky Nike?

	 

	



	


9. KAPITOLA

	 

	Ta bota se sem vůbec nehodila a Thea si nebyla jistá, jestli ji nešálí zrak. Určitě to bude zdejší atmosférou. Tou tmavou místností se všemi děsivými zástěnami. Jestli se otočí a pak se podívá zpátky… 

	Nezmizelo to.

	Měla bych počkat, měla bych někoho zavolat. Nejspíš to bude něco příšerného. Lidé mají policii. Přinejmenším bych měla počkat na Erika.

	Thea si uvědomila, že se pohybuje hrozně pomalu, jako ve snu.

	Chytila konec plátna mezi dva prsty a nadzvedla ho asi o dva centimetry. 

	V botě byla noha.

	Noha v modrých džínách. Žádná část figuríny. A ještě druhá bota.

	Theou projela hrůza a adrenalin. Kupodivu to pomohlo. Napadlo ji, že to je nějaký člověk a asi bude zraněný. Potřebuje první pomoc, a proto se ona musí uklidnit.

	Vydrž, jsi v pořádku, jen se podívám…

	Odhodila voskované plátno a uviděla nohy, tělo, zkroucené prsty zatnuté do černě oblečené figuríny čarodějnice.

	Pak uviděla hlavu. Uskočila zpátky a přitiskla si obě ruce na pusu. Zahlédla ji jen zběžně, ale ten obrázek se jí vtiskl hluboko do paměti.

	Modrošedý obličej byl příšerně nateklý. Hrozivě vypoulené oči. Mezi černými rty vyčníval jazyk podobný párku.

	Thee se podlomila kolena.

	V minulosti už viděla mrtvoly. Zúčastnila se obřadů, na kterých se ostatky mrtvých čarodějnic vracely zpátky do země. Ale ty zemřely přirozenou smrtí a jejich mrtvoly odpočívaly v pokoji. Zatímco tohle…

	Asi šlo o kluka. Měl krátké vlasy a plochý hrudník. Ale obličej byl k nepoznání změněný, takže vůbec nevypadal jako člověk.

	Zemřel násilnou smrtí. Kéž je jeho duch propuštěný. Ať ho na zemi nedrží touha po pomstě. Ach, Sachmet, egyptská bohyně se lví hlavou, Paní smrti, která otevíráš bránu, Sachmet, která nás vedeš do ticha…

	Její nesouvislé myšlenky přerušilo denní světlo. Mezi dveřmi se objevil Erik a vykřikl: „Jsem zpátky!“

	Thea se postavila, ale sotva se držela na nohou. Otevřela pusu, ale ozvalo se jen zašeptání. „Eriku…“

	Rozběhl se k ní. „Co se děje, Theo?“

	„Je tu mrtvola.“

	Viděla, jak nevěřícně vykulil oči, a pak se podíval za ni. Udělal krok k té věci na podlaze, zastavil se, nahrbil a vteřinku jen nevěřícně zíral. Pak se otočil a objal ji, jako kdyby ji mohl uchránit před tím, co právě viděl.

	„Nedívej se na to. Nedívej se tam,“ vydechl. „Probůh, je to zlý.“

	„Já vím. Viděla jsem to.“

	„Je to zlý, je to hrozně zlý…“

	Přitiskli se k sobě. To byla jediná jistota v tomhle příšerném snu.

	„Je mrtvej, ten kluk je mrtvej,“ vykoktal Erik. Nikdo o tom nemohl pochybovat, ale Thea pochopila, že se potřebuje vypovídat. „Nemůžeme pro něj nic udělat. Proboha, Theo, to je Kevin Imamura.“

	„Kevin?“ Thee se zatmělo před očima. „Ne, to nemůže být pravda.“

	„Viděl jsem ho, měl na sobě tuhle košili. A ty vlasy… Byl ve výboru, který má na starosti výzdobu tohohle místa. Asi chtěl postavit tu figurínu.“

	Thea si v duchu promítla příšerný obrázek. Zaschlá rýha na oteklé tváři vypadala jako od břitvy. A jemné černé vlasy… Jo, mohl by to být Kevin. To znamená…

	Blaise.

	„Jdeme,“ ozval se Erik ochromeně. „Musíme to oznámit v kanceláři.“

	Thea ho nechala, aby ji vedl. Její myšlenky byly na úplně jiném místě.

	Blaise. Ví Blaise… mohla to Blaise…

	Ani v duchu nechtěla dokončit svoji myšlenku, ale nemohla si pomoct.

	… dotáhnout až do konce? Nestačila jí jeho krev, ale vzala mu i život?

	Něco takového měly čarodějnice zakázané. Ale dívky Harmanovy byly zčásti lamie, a upíři někdy zabíjejí, jen aby ukázali svoji sílu. Mohla Blaise dojít tak daleko?

	Když dorazili do kanceláře, dostaly věci rychlý spád, ale Thea to vlastně ani nevnímala. Všichni kolem ní pobíhali: Sekretářky. Ředitelka. Policie. Byla vděčná Erikovi, který pořád dokola popisoval, co se stalo, takže na ní to nikdo nechtěl.

	Bude muset najít Blaise.

	Vrátili se do tělocvičny. Policie uzavřela celou budovu žlutou páskou. Venku se tlačili studenti a učitelé. Thea si je pozorně prohlížela, ale Blaise nikde neviděla.

	Kolem se ozývaly hlasy.

	„Slyšel jsem, že to je Kevin Imamura.“

	„Někdo říkal, že se vrátil ten kluk, co byl na plese, a dostal ho.“

	„Eriku! Eriku, ty jsi ho fakt viděl?“

	Vtom jeden hlas přehlušil všechny ostatní. „Hej, paní Chengová, co halloweenský večírek? Bude možný do tý doby tělocvičnu otevřít?“

	Ředitelka, která stála u několika policejních důstojníků, se otočila. Vítr si pohrával s černými vlasy na jejím čele, když oslovila přítomný dav.

	„Nevím, co bude s tělocvičnou. Došlo tu k hrozné tragédii, kterou je nutno vyšetřit. Musíme počkat, na co přijdou. Teď chci, abyste se všichni vrátili na vyučování. Prosím učitele, aby odvedli studenty do tříd.“

	„Já se nemůžu vrátit,“ zašeptala Thea. Společně s Erikem stála opodál prořídlého davu. Zdálo se, že na ně všichni zapomněli.

	„Vezmu tě domů,“ řekl okamžitě Erik.

	„Ne, já musím najít Blaise. Musím se jí na něco zeptat.“

	Snažila se donutit svůj otupělý mozek k aktivitě. „Eriku, měla jsem ti to říct už dřív. Musíš být opatrný.“

	„Proč?“

	„Kvůli Blaise.“

	Zatvářil se nedůvěřivě. „Theo…“ Podíval se na starou tělocvičnu. „Snad si nemyslíš, že s tím má něco společnýho? S tím, co se stalo Kevinovi?“

	„Já nevím. Mohla někoho přinutit, aby to udělal. Nebo přinutila jeho, aby si to udělal sám.“ Thea mluvila potichu. Dívala se Erikovi přímo do tváře ve snaze, aby jí uvěřil. „Eriku, vím, že tomu nerozumíš, ale jak už jsem říkala. Je jako Afrodita. Nebo Médea. Ona se směje, když něco ničí. Hlavně když má vztek. A ona má vztek na tebe.“

	„Proč?“

	„Protože sis nevybral ji, ale mě. Protože tě mám ráda, a kvůli spoustě dalších věcí. Na tom nezáleží. Důležité je, že po tobě půjde. Mohla by se pokusit tě… svádět. A…“ Thea se podívala na pohupující se žlutou pásku kolem staré tělocvičny. „Mohla by ti ublížit. Budeš opatrný, když se s ní setkáš? Slíbíš mi to?“

	Erik se tvářil vyděšeně a zmateně, ale pomalu přikývl. „Slibuju.“

	„V tom případě se uvidíme později. Musíme si ještě promluvit o spoustě věcí, ale nejdřív musím najít Blaise.“

	Nechala ho stát na místě a vykročila k davu. Věděla, že ji pozoruje.

	Zahlédla ruku, která na ni mávala. Byla to Dani. Její výraz byl plný soucitu a obav.

	„Theo, jsi v pořádku?“

	„Celkem ano.“ Thea se zasmála, ale svůj smích vůbec nepoznávala. „Viděla jsi někde Blaise?“

	Danina jemná malá ruka jí vklouzla do dlaně. „Šla s Vivienne domů, myslím k vám. Neměla bys zůstávat sama.“

	Thea jí stiskla ruku. „Díky. Vážím si toho.“ Byla jí vděčná a ulevilo se jí, že s ní Dani mluví. „Dani, víš, jak jsem se tuhle chovala…“

	„Zapomeň na to. Netuším, co jsem řekla, ale nechtěla jsem tě naštvat.“ Opatrně dodala: „Theo, určitě jsi v pořádku? Určitě? Nerada bych tě ještě víc rozčílila.“

	„Proč?“ Pak vyhrkla: „Dani, co se děje?“

	„Tvojí babičce je zle. Proto šly Blaise a Vivienne domů. Viviennina máma jí volala. Ona je léčitelka, tedy Viviennina máma je léčitelka. Myslím, že chce tvoji babičku vzít k sobě domů.“

	Thea se vyděsila. Babička se do Las Vegas nepřestěhovala ze stejného důvodu jako ostatní lidé z Říše temnot. Lamie a vzniklí upíři sem přišli, protože spousta lidí je tady jen přechodně, a když zmizí, nikdo je nepostrádá. Ostatní čarodějnice se přistěhovaly kvůli větrným smrštím v poušti. Ale babička si vybrala Las Vegas pro jeho teplé suché podnebí. Od dětství měla špatné plíce.

	Prosím, ať to není vážné, opakovala si v duchu Thea, když ji Dani vezla domů. Měla pocit, že má na celém těle sedřenou kůži.

	Když přijely do obchodu, babička už byla pryč. Tobiáše a Vivienne našly v přízemí.

	„Je v pořádku?“ zeptala se Thea. „Jak to s ní vypadá?“

	„Není to tak zlý,“ odpověděl Tobias. „Jen se jí dneska pořád točila hlava a pak dostala záchvat kašle. Nakonec se rozhodla, že bude lepší poslat pro někoho, kdo by jí pomohl. Takže zavolala paní Morriganovou.“

	Skvělé – zaříkávání. To babička milovala. Muselo jí být hodně špatně, když o něj někoho požádala. 

	„Můžu jí zavolat?“

	„To bych nedělala,“ vložila se do hovoru Vivienne. V zelených očích měla laskavý výraz a její hlas zněl konejšivě. „Touhle dobou na ní máma určitě pracuje. A když se do toho pustí, trvá to celou noc. Neměla bys je rušit. Ale neboj se, máma je fakt dobrá.“

	„Jo, ale tohle mi starosti nedělá.“ Thea se neklidně rozhlížela, až se nakonec znovu podívala Vivienne do tváře. „Slyšela jsi, co se stalo ve škole?“

	„Ne.“ Vivienne se zatvářila zvědavě. „Co se stalo?“

	Místo odpovědi se Thea zeptala: „Kde je Blaise?“

	„Nahoře si balí. Zůstane přes noc u nás. Ty můžeš taky – Theo?“

	Thea se hnala nahoru po schodech.

	Vpadla do jejich společného pokoje. Na Blaisině posteli ležel malý kufřík.

	Thea šla rovnou k věci. „Zabila jsi Kevina Imamuru?“

	Blaise upustila černého hedvábného medvídka. „Cože jsem? O čem to mluvíš?“

	„Je mrtvý.“

	„A ty si myslíš, že jsem to udělala já? Díky, ale jeho já zabít nechci.“ Blaise přimhouřila oči a Thee přeběhl mráz po zádech. Blaise naklonila hlavu. „Jak umřel?“

	„Byl uškrcenej. Někdo ho zavraždil.“

	Blaise jen zvedla obočí a zamumlala: „Hm. A já si lámala hlavu, kam se Randy poděl.“ Zvedla košili a dodala: „Chceš se mnou přespat u Vivienne? Bylo by to lepší, než abys tu zůstala sama.“

	„Já nevím. Musím na tebe dávat pozor, abych měla jistotu, že Erik neskončí jako Kevin?“

	Blaise ji sežehla pohledem. „Když jdu po nějakým klukovi, tak ho nejdřív získám pro sebe. Neuškrtím ho dřív, než celá ta legrace začne.“

	Zaklapla kufr a vyšla z místnosti.

	Thea se posadila na postel.

	Navzdory jejím ostrým slovům teď Thea věděla, že Blaise to neudělala. Její sestřenice byla skutečně překvapená.

	A Randy? Mohl by to být on, pokud se mu nějak podařilo dostat se z izolace. Měl důvod Kevina nenávidět. Ale…

	Okamžitě ji napadlo další vysvětlení. Uvědomila si, že ho měla celou dobu v podvědomí. 

	Ten duch.

	Nekonečně dlouho seděla na posteli a snažila se přemýšlet. Zdálo se jí, že se pokouší najít cestu skrz hustou mlhu.

	Babička je pryč, a já ji nemůžu obtěžovat, protože jí není dobře. Blaise mi nepomůže. Ale já potřebuju někomu věřit!

	Dani opatrně otevřela dveře. „Můžu dál?“ Když Thea přikývla, vešla dovnitř a posadila se na Blaisinu postel.

	„Už odešly. Řekla jsem Tobiášovi, že může jít taky. Má přítelkyni a chtěl ji vidět. Jestli chceš, zůstanu tady přes noc.“

	Thea se roztřeseně nadechla. „Díky, Dani.“

	„Podívej, Theo, nechci do toho strkat nos, ale… je ti dobře? Chci říct, jsi bledá jako mrtvola.“ Dani se kousla do rtu. „Promiň, nevím, co plácám. Ale jsem tvoje kamarádka, a jestli pro tebe můžu něco udělat, ráda ti pomůžu.“

	Další nádech. A pak se Thea rozhodla. 

	„Použila jsem zakázané kouzlo.“ 

	Dani byla šokovaná, ale ne zděšená. „Které?“

	„Přivolávání duchů.“

	Dani ani nezaječela, ani neomdlela, a tak jí Thea vylíčila celou historku. Řekla jí všechno, kromě toho, proč to dělala. „A teď mám strach,“ zakončila. „Včera jsem něco vypustila a dneska jsme našli zavražděnýho Kevina. Blaise ho nezabila. Myslí si, že je do toho zapletenej Randy, ale…“ Thea potřásla hlavou.

	„Ale, Theo, uvažuj logicky. Proč by to mělo mít něco společného s tvým čarováním?“ Danin věcný tón ji uklidňoval. „Vypustila jsi někoho, ne něco. Rada starších vyvolává naše předky pořád a nikdy se nic nestalo. Jen cítíš vinu, protože víš, žes to neměla dělat.“

	„Ne, Dani. Neumím to vysvětlit, ale ta věc, kterou jsem vypustila, nebyla moc přátelská. Srazila mě i Blaise. Pozorovala jsem Radu starších a žádný z duchů, kterého vyvolali, nic takovýho neudělal.“

	„No…“ Dani zaváhala. „Ale proč by chtěl jeden z předků zamordovat nějakýho člověka?“

	„Já nevím.“ Tím, že si o tom mohla promluvit, si Thea pročistila hlavu. Pomalu dodala: „Ale třeba se to dozvíme z knihy.“

	Za deset minut už seděly vedle sebe na Theině posteli. Na zemi ležela truhla a mezi sebou měly knihu.

	„Víš něco o amuletu, co spadl do ohně?“ zeptala se Dani. „Jestli ty vlasy byly šedivý, mohlo by to znamenat…“

	„Že ta čarodějnice byla stará,“ dodala okamžitě Thea. „Ne, nebyly šedivý ani bílý. Byly tmavý, myslím mahagonový.“ Zavřela oči a snažila se vzpomenout. „Všechno se to přihodilo tak rychle, ale mám dojem, že byly dlouhý. Několikrát obtočený kolem medailonu.“

	„Takže nejspíš žena.“

	„Jo.“ Thea se na několik minut začetla. „Moment. Podívej se na tohle.“

	„Suzanne Blanchetová,“ četla Dani s obtížemi. „Narozená šestnáct set třicet čtyři v Esgavansu v den, kdy byly zapálené ohně na znamení míru mezi Francií a Španělskem. Postavena před soud v Ronchainu v roce šestnáct set padesát tři, uvězněna v Rieux.“

	„A poslouchej obžalobu“ pronesla zamračeně Thea „Očarovala lidem obilí, zabíjela dobytek, přivolávala hladomor a dlouhými vlasy škrtila v noci malé děti.“

	„Škrtila je,“ vydechla Dani.

	„Ona to popřela, a tak ji mučili. Poslouchej: Trochu ji natáhli na kolo a ona neustále ječela, že není čarodějnice, ale když ji natáhli ještě víc, přiznala, že mají pravdu.“

	„A pak mučili její rodinu,“ pokračovala Dani a ukazovala si prstem na řádky. „Ach, Isis, dívej se na tohle. Měla desetiletého bratra Clementa a šestiletou sestru Lucienne. Oba je mučili.“

	„A upálili.“ Thea se bezděky roztřásla. V místnosti nebylo chladno, ale ona měla pocit, že má místo vnitřností led. „Čti dál.“

	„Slíbili, že se slitují a děti před upálením nechají uškrtit, ale kat nedostal zaplaceno a svěřil je zaživa plamenům...“ Nebyla schopná větu dokončit.

	„…před očima jejich sestry,“ zašeptala Dani. I ona se rozklepala a přitiskla se k Thee. „Jak tohle mohli udělat?“

	„Já nevím,“ řekla bezvýrazně Thea.

	„Víš, není divu, že zákony Říše temnot jsou tak přísné. Je zjevné, že se nesmíme prozradit. Podívej, co dělají, když na to přijdou.“

	Thea polkla. Nechtěla teď myslet na zákony Říše temnot. „A pak upálili Suzanne,“ řekla rychle s očima upřenýma na knihu. „‚Když ji hodili do ohně, ostře proti tomu protestovala a volala po pomstě.‘“

	„To bych taky udělala,“ pronesla Dani tvrdě. „Vrátila bych se a zabila je.“

	Zmlkla a podívala se na Theu.

	„Možná právě to udělala,“ řekla Thea pomalu. „Akorát se nedostala ke svým trýznitelům. Ale našla něco, co jí bylo povědomé – napodobeninu mučírny. A tam byl Kevin a dělal něco s figurínou čarodějnice. Třeba ji chtěl pověsit. Možná s ní zacházel takovým způsobem, že jí to připomnělo…“ Thea ukázala hlavou na knihu. „V každým případě dělal něco, co ji naštvalo.“

	„Tak ho zabila. Uškrtila ho. Z toho ji přeci obvinili. Theo?“ Dani se ušklíbla a pokračovala. „Když jsi viděla Kevinovo tělo, měl něco kolem krku?“

	Thea se zadívala na záclony na okně a snažila se všechno si vybavit. Tu příšerně oteklou tvář, vyplazený jazyk… a tmavé modřiny na krku.

	„Ne“ pronesla klidně. „Měl modřiny, ale to, co ho uškrtilo, bylo pryč.“

	„Odnesla si to.“ Dani se otřásla a položila obě dlaně na knihu. „Nebo taky ne. Víš, je to pěknej příběh, ale všechno jsou to jen spekulace“

	Thea se upřeně dívala na zažloutlou stránku pod jejíma rukama. „To si nemyslím,“ řekla tiše. „Vidíš tenhle symbol u jména Suzanne Blanchetové? Já ho poznávám. Zahlédla jsem ho jen na vteřinu na tom amuletu v ohni.“

	„Určitě?“

	Thea odvrátila oči. „Jo. Je to ona, Dani. A je to moje vina. Vypustila jsem ji do světa a ona teď zabíjí lidi. Kvůli mně někdo umřel.“

	Jakmile to vyslovila nahlas, všechno jí to došlo. Náhle to bylo skutečné. Kevin umřel. Už nikdy nepřijde do školy, nebude mít šanci opravit své porsche. Už se nikdy neusměje na žádné děvče. Ztratil všechno, co může člověk ztratit.

	„Já se… já se cítím hrozně,“ řekla Thea. Bolest v krku se zhoršila. Asi jí bude špatně. Nakonec jí vytryskly slzy.

	Dani ji objala a Thea se rozvzlykala. Když se trochu uklidnila, Dani řekla: „Nemohla jsi to vědět. Nechtěla jsi udělat nic špatnýho. Jen sis hrála, a ono se to zvrtlo. Nemohla jsi to vědět.“

	„To je jedno.“ Thea si utřela obličej do rukávu a narovnala se. Bolest na hrudi teď byla menší. Pomalu si uvědomila, že ji nahradilo něco jiného. Bylo jí jasné, že musí jednat.

	„To je jedno,“ opakovala. „Já to zavinila. Ale řeknu ti jednu věc. Nedovolím, aby to pokračovalo. Musím ji zastavit. Znamená to, že ji musím poslat zpátky.“

	„Já ti pomůžu,“ řekla Dani a odhodlaně vystrčila bradu. „Ale jak?“

	Thea chvíli zírala na zeď a pak řekla: „Nemám tušení.“

	 

	



	


10. KAPITOLA

	 

	„Babička mi říkala, že ducha může poslat zpátky jen ten, kdo ho přivolal,“ řekla Thea. „Ale problém je, že toho ducha musíš vidět. Musíš být blízko něj. Teprve pak můžeš vyslovit zaklínadlo, kterým ho vrátíš.“

	„Dobrá,“ přikývla Dani. „Ale…“

	„Počkej, mám nápad.“ Thea vstala a začala se procházet mezi postelemi. Nejdřív mluvila pomalu, ale pak začala zrychlovat. „Myslím, že se to nestalo poprvé. Někdy, někde, nějak musela některá čarodějnice vyvolat ducha, a ten jí utekl. A ona ho pak musela najít a chytit.“

	„Nepochybně. Ale co s tím?“

	„Kdybychom našly nějaký záznam, jak to udělala, jak toho ducha vyslídila, budeme vědět, jak na to.“

	Dani byla nadšená. „Jo. A nemusí to být jen případ přivolaného ducha. Chtěla jsem říct, že někteří duchové po smrti vůbec neodejdou na druhou stranu, je to tak? Možná najdeme nějaký záznam o tom, jak některého z nich poslali za oponu.“

	„Nebo příběh. Nebo básničku. Musíme získat jakékoliv vodítko, abychom věděly, jak ho přinutit, aby s námi zůstal v jedný místnosti, až ho budeme zaříkávat.“ Thea ztichla a usmála se na Dani. „Babička má spoustu zápisků a příběhů a básniček. V obchodě jsou stovky knih.“

	Dani vyskočila. „Zavolám mámě a řeknu jí, že tu s tebou zůstanu přes noc. A najdeme to.“

	Dani zavolala matce a Thea pak zatelefonovala Erikovi, aby se ujistila, že se mu nic nestalo. Když teď věděla, že vypustila šíleného ducha, měla o Erika strach.

	„Určitě jsi v pořádku?“ zeptal se. „Víš, pořád mám špatnej pocit z toho, že jsem tě tam vzal. Chtěl bych, no byl bych moc rád, kdybychom se mohli setkat, aniž by se stalo něco hroznýho.“

	Thea měla pocit, jako kdyby jí někdo stiskl srdce. „Já taky.“

	„Možná bychom mohli něco podniknout zítra. Jestli máš chuť.“

	„To by bylo fajn.“ Netroufala si pokračovat v rozhovoru, když tu byla Dani. Pro každého, kdo by je poslouchal, by bylo snadné uhodnout, jaké jsou její city k němu.

	Že si Blaise vzala svůj výrobek s sebou, byla první věc, které si Thea v obchodě všimla.

	Asi ho brzy dokončí.

	„Já začnu tady,“ řekla Dani a postavila se před velkou knihovnu. „Některé vypadají hodně staře.“

	Thea si vybrala druhou knihovnu. Byly v ní všechny možné knihy: vázané v kůži, v papíru, v plátně, v semiši i nevázané. Některé byly tištěné, jiné psané rukou, další se třpytily. Pár jich bylo napsaných jazykem, který Thea vůbec neznala.

	Na první polici neobjevila nic, s výjimkou zajímavé knihy kouzel nadepsané JAK NAMÍCHAT ELIXÍR NENÁVISTI, který funguje stejně dobře, možná o trochu lépe než tradiční elixíry na averzi a zošklivení, a není tak lahodný, ale ani tak drahý jako Elixír opovržení, který používají králové a šlechta, a který taky hodně dlouho vydrží.

	Hmm…

	Thea knihu odložila. Prošla druhou půlku police, když Dani zvolala: „Hej, našla jsem váš rodokmen.“

	Thea k ní přiskočila. „Jo, babička v něm pokračuje. Sahá až k Pekelné bábě.“ Zasmála se.

	„Kdo je tohle?“ Dani položila prst na jedno jméno. „Hunter Redfern. Myslela jsem, že Redfernovi jsou ta skvělá upírská rodina.“

	„Rodina lamií. V tom je rozdíl, víš? Přeměnění upíři nemůžou mít děti.“

	„Ale co dělá lamie ve vašem rodokmenu?“

	„V šestnáctým století provedl obřad spříznění s Maeve Harmanovou. Ona tenkrát byla hlavou Harmanovy rodiny. Vidíš? My všichni jsme potomci jejich dcery Roseclear.“

	„Ona to dělala s upírem? Příšerný.“

	Thea se usmála. „Udělala to, aby zastavila nepřátelství obou rodin. Hrozila jim válka. A tak teď všichni novodobí Harmanovi mají trochu upíří krve.“

	„Budu si muset dát pozor, když se mi začneš dívat na krk.“ Dani sjela prstem na spodní část rodokmenu. „Vypadá to, že ty a Blaise jste poslední potomci v ženské linii Harmanových.“

	„Jo, to jsme. Poslední Ohnivé ženy.“

	„To je velká odpovědnost.“

	Přesně tohle říkala babička. Thea se najednou cítila nad rodinným stromem celá nesvá. „Jo. No, asi bychom měly pokračovat v hledání.“ Uběhlo několik hodin, než Dani tiše řekla: „Mám to.“

	„Co je to?“ Thea se vedle ní posadila. Kniha na Danině klíně byla zelená a na přední straně měla srpek měsíce a tři hvězdy. Symbol Říše temnot pro čarodějnice.

	„Je to kniha humorných příběhů, ale měly by být pravdivé. Tenhle je o Walstanu Harmanovi, který žil v sedmnáctým století. Umřel, ale nepřešel na druhou stranu. Potuloval se po městě a dělal si ze všech legraci. Třeba se objevil uprostřed noci a držel svoji hlavu pod paží. Nikdy nezůstal dlouho na jednom místě, takže ho nemohli chytit.“

	„Jak ho tedy našli?“

	Dani se vítězoslavně usmála. „Oni ho nenašli. Oni ho přilákali.“

	Thee se rozsvítilo v hlavě. „Jasné. Jsem tak hloupá. Ale jak?“

	Danin štíhlý prst sjel na konec stránky. „No, nejdřív počkali na Sabat, protože to je hranice mezi světy nejtenčí. Pak Nicholas Harman připravil hostinu. Obrovský stůl plný Walstanova oblíbeného jídla.“ Dani se ušklíbla. „Což byly pirohy plněné mletým medvědím masem a dýní s kukuřičnou moučkou. Je tu na to i recept. Páni.“

	„To vynech. Zabralo to?“

	„Asi ano. Do prázdné místnosti dali stůl, prostřeli na něj pirohy a kolem udělali kruh. Starýho Walstana jídlo lákalo, a i když nemohl jíst, musel ho aspoň vidět. Přišel se na něj podívat, oni otevřeli dveře a zajali ho.“

	„Okamžitě ho poslali do prázdnoty,“ četla jí přes rameno Thea. Zdálo se, že příběh je pravdivý. Všechny podrobnosti mohl znát jen ten, kdo opravdu viděl přivolávání duchů nebo jejich odesílání zpátky.

	„Teď už víme, jak na to,“ řekla Dani. „Počkáme na Halloween a pak ji na něco nalákáme. Jen musíme zjistit, co má ráda.“

	„Nebo… co nenávidí,“ skočila jí do řeči Thea, protože dostala nový nápad. 

	Podívaly se na sebe.

	„Třeba to, co viděla ve starý tělocvičně,“ vydechla Dani. „Aby jí to připomínalo, co jí udělali.“

	„Jasně. Až na to…“ Thea zmlkla. V hlavě se jí honily nápady, ale s Dani se o ně dělit nechtěla. Až na to, že Suzanne by mohli přilákat lidé. Jestli policie dovolí otevřít starou tělocvičnu, bude halloweenský večírek neskutečně silné lákadlo. Všechny ty zástěny, které vypadaly jako z nějakého hororu…

	Když ji budu chtít přivést někam jinam, budu muset udělat něco ještě mnohem horšího. Aby si ještě víc připomněla, co se jí stalo. A budu potřebovat návnadu, kterou by chtěla zabít. Nějakého člověka. Někoho, kdo by se mnou spolupracoval, kdo by chtěl…

	Erika ne.

	Najednou si uvědomila, k čemu její myšlenky směřují. Ruce měla studené jako led a srdce jí pomalu tlouklo.

	Ne. Erika ne, ať jde o cokoliv. Ani tehdy, pokud by to mělo zachránit životy jiných.

	Zaplašila dotěrné myšlenky. Určitě existuje nějaký jiný způsob a ona na něj přijde. Má dost času…

	„Theo? Vnímáš mě?“ Dani si ji pozorně prohlížela.

	„Snažila jsem se něco vymyslet.“ Thea se přinutila mluvit klidně a soustředit se na Dani. „Podívej, jedna věc je na tom dobrá. Víš, sice máme možná málo času, ale vlastně je to dobře. Pokud totiž Suzanne pořád sleduje starou tělocvičnu, nikomu neublíží, protože se nikdo nedostane dovnitř.“

	„To doufám,“ řekla Dani. „Chápu, proč je naštvaná, ale nikdo si nezaslouží umřít stejně, jako umřel Kevin. I když jsou to jen lidi.“

	Pozdě v noci, když Dani klidně oddechovala na Blaisině posteli, Thea ležela s otevřenýma očima a pozorovala tlumené světlo nad závěsy na okně.

	Nemohla za to jen představa Kevina. V duchu se pořád vracela k tomu, co jí Dani i babička řekly o její odpovědnosti.

	I když pošlu Suzanne zpátky, i když se babička uzdraví, i když se mi podaří zabránit tomu, aby Blaise zabila Erika, kým vlastně budu?

	Budu odpadlická čarodějnice. Já a Erik nemáme žádnou budoucnost… jedině kdybychom utekli. Ale to by znamenalo, že by musel navždycky opustit svoji rodinu. A nás oba by pronásledovali, kamkoliv bychom se hnuli. Já bych zradila Ohnivé ženy i Říši temnot.

	Nežli se její mysl propadla do spánku, proběhla jí hlavou poslední myšlenka.

	Není možné, aby z toho všeho vyšel někdo šťastný.

	 

	Druhý den přišla Thea pozdě do školy. A dalo jí hodně práce, než našla Blaise. Povedlo se jí to až v poledne, když s Dani našly čarodějnice z Půlnočního kruhu na dvoře.

	„Prosím, ukaž nám to,“ prosila Selena Blaise, když k nim Thea a Dani přistoupily. „Jen jedinej pohled. Prosím?“

	„Nejdřív to chci vyzkoušet,“ odpověděla Blaise. Zdálo se, že je sama se sebou spokojená.

	„Jak je babičce?“ skočila jim do řeči Thea.

	Blaise se otočila. „Lépe, ale ne díky tobě. Proč jsi dneska ráno nezavolala?“

	„Zaspala jsem.“ Po příšerných snech o uškrcených lidech.

	„Včera večer jsme byly dost dlouho vzhůru,“ dodala Dani. „Není to Theina vina.“

	„Tvoje babička se zotavuje,“ řekla ochotně Vivienne. „Jen si potřebuje nějaký čas odpočinout. Máma si ji nejspíš nechá pár dní u nás. Spánek léčí, víš.“

	Thea cítila, jak se jí nepatrně ulevilo. Jako kdyby ji ofoukl jarní vánek. Jestli je babičce lépe, ubyla jí jedna starost. „Díky, Viv. Prosím, poděkuj mámě.“

	Blaise vytáhla obočí a vypustila z pusy něco jako: „Hmm.“ Pak si jedním dlouhým nehtem poklepala na bradu. „Poslední zkouška…“ opakovala a zadívala se do dálky.

	Dneska se oblékla dost nezvykle. Měla hedvábnou bundu s vysokým límcem v bronzové barvě, u které si zapnula zip až pod bradu. Thea měla najednou pocit, jako kdyby se topila.

	„Co chceš vyzkoušet?“ zeptala se Dani.

	Blaise se na ně líně usmála. „Počkejte a uvidíte.“ Rozhlédla se po dvoře a s roztomilým výrazem řekla: „A támhle je perfektní oběť. Seleno, můžeš ho požádat, aby sem přišel?“

	Selena vstala a pomalu se vydala ke klukovi, na kterého Blaise ukázala.

	Thea ho poznala. Byl to Luke Price, kluk, který jezdil v elegantním červeném maserati a vypadal jako rozpustilá hollywoodská hvězda. Podle poslední módy byl neoholený a neupravený, měl elektrizující modré oči. V této chvíli následoval Selenu a tvářil se poněkud překvapeně.

	„Luku, jak se máš?“ zeptala se Blaise přátelsky.

	Luke pokrčil rameny. „Fajn. Co potřebuješ?“ Upřel modré oči na Blaise, ale bylo jasné, že si před děvčaty rád hraje na tvrďáka.

	Blaise se krátce zasmála, jako kdyby ji jeho otázka zaskočila. „Něco, co nemůžu nemít,“ šeptla. Pak se zatvářila plaše. „Chci s tebou mluvit,“ dodala. „A…“ zamyšleně naklonila hlavu, „… možná klíče od tvýho auta.“

	Luke se hlasitě zasmál. Opřel se bokem o betonovou zídku vedle schodů a dvěma prsty vylovil z kapsy u trička cigaretu.

	„Ty ses zbláznila,“ zamumlal nezřetelně.

	Dani se rozkašlala z cigaretového kouře. Thea zatočila plastovou láhví s vodou, kterou držela v jedné ruce.

	Blaise se ušklíbla. „Dej to pryč; je to nechutný,“ řekla. Luke jí foukl kouř do obličeje. „Jestli mi chceš něco říct, tak to řekni.“ Nesouhlasně pozoroval Blaisinu bundu zapnutou až ke krku. „Nebo přestaň plýtvat mým časem.“ 

	Blaise se usmála.

	Dotkla se zipu na krku. „Chceš vědět, co pod tím mám?“

	Lukovy oči poskakovaly nahoru a dolů po hedvábné bundě, především v zaoblených místech. „Asi by bylo lepší, kdybys mi to ukázala.“

	„Ty to chceš vidět? Určitě? Hned teď?“

	Thea zvedla oči k nebi. Palcem si pohrávala s uzávěrem na láhvi s vodou.

	Luke se zamračil, vypustil kouř ze rtů a přimhouřil modré oči. „Myslím, že mě chceš jen provokovat.“

	Blaise vzala zip mezi dva prsty a rozevřela ho.

	Náhrdelník vypadal jako límeček. Odrážel se od bílé pleti na krku a jednoduchá černá halenka zdůrazňovala jeho výjimečnost. Byl takový, jaký Thea věděla, že bude.

	Jemný, nádherný, magický. Vířily na něm různé vzory z hvězd a měsíců. Všechny možné druhy drahokamů byly uspořádané v kouzelných křivkách. Červený granát, vznešený topas, sluneční kámen, rumělka. Fialový safír, africký smaragd, záhněda.

	Když se na ně člověk zadíval, připadalo mu, že se pohybují a mění své uspořádání. Zatáhnou ho do svého tajemného středu, ovinou se kolem něho jako prameny jemných lesklých vlasů. Pevně ho uchopí…

	Thea sebou trhla a uskočila. Musela zavřít oči a přikrýt si je rukou.

	Jestli to takhle působí na mě…

	Luke z něj nemohl odtrhnout oči. Thea jasně viděla, jak se změnil výraz jeho tváře. Náhrdelník ho očaroval. Přímo před nimi se změnil ze zlého drsného kluka v bezbranné děcko. Jako nějaký držitel Oskara. Brada mu poklesla, sevřené rty povolily. Svaly kolem očí změkly a už neměl napjatý pohled. Vypadal překvapeně a zranitelně. Otevřeně. V modrých očích se mu rozšířily panenky a zdálo se, že je oslepený. Nasával vzduch, jako kdyby se nemohl nadechnout. Chvíli vypadal užasle, chvíli zhypnotizované, chvíli plný touhy…

	Byl fascinovaný.

	Luke vypadal úplně jinak. Celé jeho tělo se zdálo menší. Měl pootevřené rty a jeho široce otevřené oči byly plné světla. Podle jeho výrazu to vypadalo, že v příští vteřině padne na kolena a začne se Blaise klanět.

	Blaise seděla jako královna. Vlasy tmavé jako půlnoc jí padaly kolem náhrdelníku a hruď se jí nepatrně pohybovala. Oči jí zářily jako brilianty.

	„Zahoď tu hnusnou cigaretu,“ řekla.

	Luke pustil cigaretu a zašlápl ji jako pavouka.

	Pak se znovu podíval na Blaise. „Ty… ty jsi nádherná.“ Natáhl k ní ruku.

	„Počkej,“ přikázala mu Blaise. Nasadila tragický, melancholický výraz. „Nejdřív ti povím smutný příběh. Mívala jsem malého pejska, kterého jsem milovala. Kokršpaněla. Večer jsme spolu chodili na dlouhé procházky.“

	Thea se na sestřenici nenápadně podívala. Nikdy neslyšela větší lež. A proč mu Blaise vypráví o psech?

	„Ale přejel ho obrovský kamion“ drmolila Blaise. „Od té doby jsem hrozně osamělá. Tolik mi chybí!“ Upřela oči na kluka před sebou. „Luku, budeš můj malý pejsek?“

	Luke vypadal zmateně.

	„Víš,“ pokračovala Blaise a strčila ruku do kapsy, „kdybych měla někoho, kdo by mi ho připomínal, cítila bych se mnohem lépe. Mohl by sis tohle navléknout. Kvůli mně…“

	V ruce držela modrý obojek na psa.

	Luke se zatvářil ještě zmateněji. Krk a čelisti mu zrudly. Oči mu zalily slzy.

	„Kvůli mně?“ přemlouvala ho Blaise a zacinkala obojkem. Thea si uvědomila, že pro kokršpaněla je moc velký. „Byla bych ti tolik vděčná.“

	Zdálo se, že Luke svádí vnitřní boj. Jeho dech byl nepravidelný. Polkl. Svaly na čelistech sebou škubly.

	Pak se pomalu natáhl po obojku. Blaise spustila ruku s obojkem dolů.

	Luke z něj nespustil oči. Trhavými pohyby, jako kdyby jeho svaly odmítaly poslušnost, si klekl vedle Blaise. S kamennou tváří zůstal na kolenou a Blaise mu navlékla obojek kolem krku.

	Zapnula ho a zasmála se. Pak se rozhlédla po ostatních děvčatech a zacinkala poutkem s psí známkou. „Hodnej kluk,“ řekla a pohladila ho po hlavě.

	Lukova tvář se rozjasnila vzrušením, které hraničilo s extází. Upřeně se díval Blaise do očí.

	„Já tě miluju,“ pronesl chraplavě. Pořád ještě seděl na bobku.

	Blaise nakrčila nos a znovu se zasmála. Pak si zapnula zip u bundy.

	Tentokrát se výraz v Lukově tváři změnil mnohem rychleji než předtím. Na malou chvíli vypadal úplně mimo a pak se rozhlédl, jako kdyby seděl ve třídě a najednou se probudil. Zvedl ruku ke psímu obojku. Tvář se mu stáhla hněvem a hrůzou a on vyskočil.

	„Co se to děje? Co tady dělám?“

	Blaise se na něj klidně podívala.

	Luke strhl obojek a kopl do něj. I když se díval na Blaise, nepamatoval si posledních pár minut. „Tak řekneš mi, co po mně chceš, nebo ne?“ vyštěkl. Horní ret se mu nepatrně třásl. „Nebudu tady čekat celej den.“

	Nikdo neodpověděl a on uraženě odešel. Všichni jeho kámoši na dvoře se svíjeli smíchy.

	„Ups,“ řekla Blaise. „Zapomněla jsem na klíče od auta.“ Otočila se k ostatním děvčatům. „Ale funguje to.“

	„Řekla bych, že to je strašidelný,“ šeptla Dani.

	„Já bych řekla, že to je fantastický,“ zamumlala Selena.

	„Já bych řekla, že to je neuvěřitelný,“ dodala Vivienne.

	A já bych řekla, že to je náš konec, napadlo Theu. Selenu a Vivienne to naprosto fascinovalo. Možná je vyděsilo, co se stalo Randymu a Kevinovi, ale to jim určitě dlouho nevydrží.

	„Blaise,“ řekla Thea napjatě, „jestli budeš chodit po škole a tohle ukazovat, způsobíš rozruch.“

	„Ale já nechci chodit po škole a ukazovat to,“ pronesla Blaise. „Zajímám se jen o jednoho kluka. A tohle,“ dotkla se krku, „má v sobě jeho krev. Jestli to takhle působí na ostatní lidi, ráda bych věděla, co to udělá s ním.“

	Thea se několikrát zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Nikdy se Blaise v čarování nevyrovnala. A nikdo se nikdy Blaise nepostavil kvůli klukovi.

	Ale neměla na vybranou. Nepomohlo by, kdyby to nechala být.

	„Předpokládám, že se ho chystáš napadnout,“ řekla, „až nebudu v dohledu.“

	Zabralo to. Blaise v hedvábné bundě se vztyčila v celé své výšce. Ruce měla v kapsách a vlasy jí padaly na záda jako vodopád. Líně se na Theu usmála.

	„Já nepotřebuju nikoho napadat,“ pronesla s děsivou sebedůvěrou. „Vlastně, co kdybychom se sešli po vyučování? Jen my tři. Ty, já a Erik. Uvidíme, kdo s koho. Ať vyhraje lepší čarodějnice.“

	 

	



	


11. KAPITOLA

	 

	„Já tomu nerozumím“ řekl Erik smutně, když ho Thea vedla k nekryté tribuně. 

	„Vždyť je to logický.“

	„Blaise se mnou chce mluvit o samotě, a ty chceš, abych tam šel?“

	„Správně.“ Thea si neuvědomila, že to vyznělo zároveň vesele i smutně. „Říkala jsem ti, že tě možná bude chtít dostat.“

	„A taky jsi říkala, že si na ni mám dát pozor. A dost jsi to zdůrazňovala.“

	„Já vím. Jenomže…“ Thea se snažila najít vysvětlení, při kterém by nemusela moc lhát. V ruce tiskla láhev s vodou. Nebylo třeba se ptát, jestli Erik má u sebe ochranný amulet, protože cítila vůni borového jehličí.

	„Já si jen myslím, že bude lepší, když si celou záležitost vyjasníme,“ řekla nakonec. „Ať už tak, nebo tak. Když si s ní promluvíš tváří v tvář, tak se můžeš rozhodnout, co dál.“

	„Theo“ Erik se odmlčel a přinutil Theu, aby zmlkla i ona. Vypadal naprosto zmateně. „Theo, já nevím, co si myslíš, ale já nepotřebuju mluvit s Blaise, abych věděl, co chci.“ Jemně jí položil dlaně na paže. „Na tom se nic nezmění, ať řekne cokoliv.“

	Thea upřeně pozorovala jeho čisté, příjemné rysy a výrazné oči. On si myslí, že to bude takhle snadné.

	„Tak jí to prostě řekneš,“ řekla a snažila se, aby to vyznělo optimisticky. „A celá věc se tak vyřeší.“

	Erik zavrtěl hlavou, ale nechal ji, ať ho vede dál.

	Blaise se opírala o betonové hrazení vedle basebalového hřiště. Když od ní byli asi tři metry, Thea se zastavila a kývla na Erika, aby pokračoval v chůzi.

	Došel k Blaise, která se pomalu narovnala s línou elegancí protahujícího se hada.

	Thea strčila palec do láhve s vodou a lehce s ní zatřásla.

	„Thea říkala, že se mnou chceš mluvit.“ Erikův hlas zněl zdvořile, ale ne povzbudivě. Když dokončil větu, podíval se zpátky na Theu.

	„To chci,“ odpověděla Blaise svým líným vemlouvavým tónem. Ale k Theinu překvapení se při tom dívala do země, jako kdyby jí to bylo nepříjemné. „Ale teď, no, teď se cítím tak trapně. Vím, co si o mně asi myslíš. Říkám ti takové věci, zatímco támhle stojí tvoje přítelkyně.“

	„Takže…“ Erik se znovu ohlédl na Theu. „To je v pořádku,“ dodal mírněji. „Myslím, že ať už to bude cokoliv, je lepší to říct před ní než za jejími zády.“

	„Jo. To je pravda.“ Blaise se zhluboka nadechla, jako kdyby si dodávala odvahu, a pak zvedla hlavu a podívala se Erikovi do očí.

	Co to, proboha, dělá? Thea upřeně pozorovala svoji sestřenici. Odkud je tahle scéna?

	„Eriku, já nevím, jak to říct, ale… mám o tebe zájem. Vím, jak to asi vypadá. Myslíš si, že mám spousty kluků, a podle toho, jak se k nim chovám, se zdá, že žádného z nich nemám ráda. Nebudu ti zazlívat, když budeš chtít hned teď odejít, aniž bys mě vyslechl.“ Blaise si pohrávala se zipem na krku.

	„Hele, já se nechystám odejít. To bych ti neudělal,“ řekl Erik. Jeho hlas zněl ještě mírněji.

	„Díky. Ty jsi tak hodný – mnohem hodnější, než si zasloužím.“

	Nepřítomně, jako kdyby to bylo naprosto přirozené, Blaise sáhla po zipu u krku a stáhla ho dolů. 

	Objevil se náhrdelník.

	Nedívej se na to, říkala si Thea v duchu, ale dál zírala na zátylek Erikovy světlé hlavy, která najednou znehybněla.

	„Víš, asi to bude vypadat divně, ale většina těch kluků mě vlastně ani nemá ráda.“ Blaisin hlas byl tichý, svůdný a bezbranný. „Oni mě prostě chtějí. Dívají se jen na zevnějšek a nikdy se nikdo nepokusí nahlédnout hlouběji. Občas se cítím tak osamělá.“

	Thea zahlédla, jak se zlaté hvězdy a měsíce začaly přesouvat. Linula se k ní nádherná vůně kořenu lékořice i dalších přísad. Poprvé si toho nevšimla, protože ji úplně ovládlo kouzlo náhrdelníku. Vzduchem se nesl slabý, vysoký zvuk – dva nebo tři tóny se chvěly skoro na prahu slyšitelnosti.

	Zpívající krystaly. Jasně. Blaise útočila na všechny smysly a rozprostírala neviditelnou zlatou síť. A to všechno přizpůsobila Erikově krvi.

	„Vždycky jsem chtěla kluka, kterýmu by na mně záleželo tak moc, že by se nedíval jen na zevnějšek.“ Teď se Blaisin hlas trochu zadrhával. „Než jsem zjistila, že tě má Thea ráda, tak jsem si myslela, že bys tím klukem mohl být ty. Eriku, prosím, pověz, je to úplně vyloučený? Mám to snad úplně vzdát? Protože jestli řekneš ano, udělám to.“

	Erik teď stál trochu zkrouceně, takže vypadal jako mrzák. Thea viděla, jak se mu zrychlil dech. Nechtěla se mu podívat do obličeje, protože moc dobře věděla, jak se bude tvářit. Jako Luke. Čistý údiv se pomalu změní v obdivný výraz.

	„Jen mi to řekni,“ naléhala Blaise a s patetickým gestem zvedla ruku. „A jestli řekneš ne, navždycky odejdu. Ale jestli… jestli si myslíš, že bys mě mohl mít rád… třeba jen docela maličko…“ Upřela na něj zářící, toužebný pohled.

	„Já…“ Erikův hlas byl silný, ale váhavý. „Já… Blaise...“ Zdálo se, že není schopný dokončit větu. 

	A není divu. Je ztracený.

	Najednou si Thea byla naprosto jistá a přestala třást plastovou lahví. Její elixír nenávisti neměl proti Blaisiným kouzlům šanci. Blaise chytla Erika na háček a teď ho k sobě přitahovala.

	A nebyla to jeho vina. Nikdo by neodolal Blaisiným kouzlům. Blaise tak skvěle skloubila čáry a psychologii, že její historce skoro uvěřila dokonce i Thea.

	Ale v každém případě to musí zkusit. Nemůže Erika pustit bez boje.

	Thea naposledy prudce zatřásla láhví a sundala palec z jejího hrdla. Bezbarvá tekutina vytryskla k obloze a jako déšť pokropila Erika. Gejzír nenávisti.

	Jen jediná věc nevyšla. Jakmile se ho dotkl tajemný liják, Erik se otočil, aby zjistil, odkud se vzal. V okamžiku, kdy se mu vsákl do kůže, se nedíval na Blaise, ale na Theu.

	S hrůzou se mu podívala do zelených očí. 

	Dvakrát. Teď byl očarovaný dvakrát. Jednou, aby miloval Blaise, a podruhé, aby nenáviděl ji. 

	Ach, Eileithyio, je konec!

	V této kritické situaci Thea reagovala instinktivně. Sáhla po Erikovi, aby ho zachránila. Aby zachránila sama sebe. Vymrštila svoje myšlenky, jako kdyby natahovala ruku po někom, kdo padá z útesu.

	Eriku.

	Spojení…

	Jako kdyby se uzavřel kruh. Thea ucítila závan něčeho. Něčeho horkého a příjemného, mnohem magičtějšího než Blaisina kouzla. Možná úder blesku. Vzduch mezi ní a Erikem byl nabitý energií a jí se zdálo, že se o její kůži otírá samet. Jako kdyby se ocitla na křižovatce kosmických energií.

	A všechno bylo v pořádku. Erik měl svůj obvyklý výraz. Plný života, pozorný, plný tepla. A patřil jí. Žádné mátožné zbožňování Blaise.

	Theo.

	To přeci nemůže být tak snadné. 

	Ale bylo. V rozechvělém vzduchu na sebe upřeli pohled a z vesmíru se stal jeden zpívající krystal. 

	Jsme spolu.

	Tichou komunikaci přerušil výkřik. Thea se ohlédla a zjistila, že Blaisin bezbranný výraz je ten tam.

	„Jsem celá mokrá,“ ječela. „Jsi blázen? Máš vůbec ponětí, co udělají kapky vody s hedvábím?“

	Thea otevřela pusu, ale pak ji zase zavřela. Cítila takovou úlevu, že se jí z toho zatočila hlava. Netušila, jestli Blaise ví, že to nebyla žádná voda, ale v jedné věci měla jasno. Ať bylo kouzlo její sestřenice jakkoliv mocné, oni ho zlomili. A Blaise to věděla.

	Zapnula si zip a hrdě odkráčela.

	„Ona zešílela,“ řekl Erik.

	„Jo…“ Thee se pořád točila hlava. „Říkala jsem ti, že ráda dělá šílený věci.“ Velice jemně vzala Erika za paži. Částečně i proto, že se chtěla uklidnit. „Pojďme.“

	Ušli jen pár kroků, když Erik řekl: „Díky bohu, žes mě polila tou vodou.“

	„Jo.“ I kdyby elixír nezabral, aspoň rozptýlila jeho pozornost nebo vyrušila Blaise. Ráda by přišla na to, co mohlo zničit tak mocné kouzlo, jaké připravila Blaise.

	„Určitě jsi viděla, že to začalo být dost trapný,“ pokračoval Erik. „Snažil jsem se jí slušně vysvětlit, že nemá šanci, ale nešlo to. V okamžiku, kdy jsem se jí to chystal říct, jsem si uvědomil, že jí tím raním. A vtom jsi nás postříkala.“

	Thea zůstala zkoprněle stát a podívala se na něj. 

	Myslel to vážně.

	„Chtěl jsem říct – já vím, že i tak jsem ranil její city. Jinak by se při odchodu tolik nevztekala. Jé, ty se zlobíš? Theo?“

	Znovu vykročila. „Ty tvrdíš, že jsi s ní vůbec nechtěl chodit? Ani trošičku?“ 

	Teď se zastavil on. „Jak bych mohl chtít chodit s ní, když chci chodit s tebou? Říkal jsem ti to ještě dřív, než celá tahle věc začala.“

	Asi to bude tím, že jsme spřízněné duše. Nebo že je tak tvrdohlavý. Ale ať je to cokoliv, Blaise to radši nikdy neřeknu. Kdyby tušila, že její kouzlo se od něj odrazilo jako voda ode zdi, měla by další důvod ho zabít.

	„V každém případě se to vyřešilo,“ zamumlala. V té chvíli tomu skutečně věřila. Byla příliš šťastná, než aby myslela na něco nepříjemného.

	„Fakticky? Znamená to, že spolu konečně můžeme jít ven? Jako na rande?“

	Znělo to tak toužebně, že se Thea zasmála. Cítila se lehká a svobodná a plná energie. „Jo. Můžeme jít hned teď. Nebo… mohli bychom jít dovnitř. Myslela jsem k tobě domů. Ráda bych zase viděla tvoji sestru a Madam Curie.“

	Erik se zatvářil bolestně. „No, Madam Curie by se to asi líbilo. Ale Róza prohrála svůj případ. Soud rozhodl, že chlapecký turistický oddíl je soukromá organizace. A ona má smůlu.“

	„Další důvod k návštěvě. Chudák holka.“

	Erik se na ni tázavě podíval. „To myslíš vážně? Máš možnost jít kamkoliv v Las Vegas, a ty bys chtěla jít ke mně domů?“

	„Proč ne?“ Thea se zapomněla zmínit o tom, že dům lidí je pro ni exotičtější, než jakékoliv jiné místo v Las Vegas.

	Byla šťastná.

	Ukázalo se, že se jedná o skromný dům, který chránilo před sluncem pár stromů. Vešli dovnitř a Thea ucítila něco jako bázeň.

	„Máma je ještě v práci.“ Erik se podíval na hodinky. „A Róza by měla být do pěti ve svém pokoji. Má domácí vězení. Dneska ráno strčila svoje Barbíny do mikrovlnky.“

	Rosamundiny dveře byly polepené ručně psanými nápisy. NEVSTUPOVAT; ZÁKAZ VSTUPU – TO PLATÍ PRO ERIKA; FEMINISMUS JE RADIKÁLNÍ HNUTÍ, KTERÉ TVRDÍ, ŽE ŽENY JSOU LIDÉ.

	Erik otevřel dveře. Vzduchem proletěla pokladnička ve tvaru skunka. Přikrčil se a pokladnička narazila na stěnu. Kupodivu se nerozbila.

	„Rózo…“

	„Všechny nenávidím! A všichni nenávidí mě!“ Přiletěla kniha v pevné vazbě.

	Erik rychle zavřel dveře. Bum.

	„Není pravda, že tě všichni nenávidí!“ zařval Erik.

	„Dobrá, tak já nenávidím je! Běž pryč!“

	Bum. Bum. Prásk.

	„Asi bychom ji měli nechat o samotě,“ řekl Erik. „Občas je trochu náladová. Chceš vidět můj pokoj?“

	Thea usoudila, že jeho pokoj je hezký. Spousta knih, z nichž některé byly cítit plísní. „Koupil jsem je v antikvariátu.“ Srovnávací anatomie obratlovců. Vývoj a struktura zárodku prasete, Červený poník. Většina z nich byla nějakým způsobem o zvířatech.

	Taky tu byla spousta trofejí. Baseballové, basketbalové a pár z tenisu. „Před časem jsem musel přejít z baseballu na tenis.“ Všude kolem byla poházená sportovní výstroj společně s knihami a špinavými ponožkami.

	Neviděla velký rozdíl mezi pokojem teenagera z Říše temnot. Normální klukovský pokoj.

	Na stole ležela fotka nějakého muže. Muže s pískovými vlasy a nádherným svítivým úsměvem. Stejným, jako má Erik.

	„Kdo je to?“

	„Můj otec. Umřel při leteckém neštěstí, když byla Róza malá. Byl pilotem,“ řekl Erik prostě, ale oči mu posmutněly.

	Thea tiše dodala: „Moji rodiče taky umřeli, když jsem byla malá. Smutný je, že si na ně vlastně ani nepamatuju.“

	Erik se znovu podíval na obrázek. „Víš, nikdy jsem o tom nepřemýšlel, ale jsem rád, že já si ho pamatuju. Že tu s námi byl aspoň tak dlouho.“

	Jeden na druhého se usmáli.

	U postele stála nádržka, která vydávala příjemný bublavý zvuk. Thea se vedle ní posadila a zjistila, že v ní plave duhově modrá ryba. Otočila stolní lampičku, aby na nádržku lépe viděla.

	„Líbí se ti?“

	„Líbí se mi tu všechno,“ řekla Thea a pohlédla na něj. „Všechno.“

	Erik zamrkal. Chvíli pozoroval postel, na které seděla Thea, a pak se posadil na stůl. Opřel se o něj loktem a shodil na podlahu nějaké papíry.

	Thea potlačila smích. „To je přihláška na školu?“

	Erik začal sbírat papíry a při tom k ní zvedl oči. Byla v nich naděje. „Jistě. Chceš ji vidět?“

	Thea málem řekla, že ano. Bylo jí tak dobře, že by souhlasila s čímkoliv, byla přístupná čemukoliv. Ale na vteřinu se zamyslela a změnila názor. Některé věci zašly moc daleko.

	„Teď ne, díky.“

	„Dobrá,“ položil papíry zpátky na stůl. „Víš, pořád můžeš uvažovat o přeložení do třídy se zaměřením na zoologii. Pan Gasparro je skvělej učitel. A náplň učiva by se ti určitě líbila.“

	To bych možná mohla. Ublíží to snad někomu?

	„A kdybys měla někdy zájem, tak doktor Salinger pořád hledá někoho na výpomoc. Neplatí moc, ale je to výborná zkušenost.“

	A komu by ublížilo tohle? Neporuším přeci žádné zákony. Ani bych nemusela používat žádná kouzla. Jen budu blízko zvířat.

	„Popřemýšlím o tom,“ řekla. Ve vlastním hlase slyšela potlačené vzrušení. Podívala se na Erika, který si položil lokty na kolena, naklonil se dopředu a s vážným výrazem ji pozoroval. „A díky,“ řekla tiše. 

	„Za co?“

	„Za to, že pro mě chceš jen to nejlepší. Že se o mě zajímáš.“

	Světlo z nádržky s rybou vrhalo na stěny a strop mihotavé modré odrazy. Zdálo se, že pokoj se ocitl ve vlastním podvodním světě. Na Theině kůži tancovaly stíny.

	Erik se na ni upřeně díval. Pak polkl a zavřel oči. Pořád se zavřenýma očima pronesl přidušeným hlasem: „Nemáš tušení, jak moc se zajímám.“

	Pak na ni pohlédl.

	Znovu to propojení. Zdálo se, že je to k sobě táhne. Skoro fyzickou přitažlivostí. Bylo to vzrušující, ale nahánělo to hrůzu.

	Erik velmi pomalu vstal, přešel pokoj a posadil se vedle They. Ani jeden se nepodíval stranou.

	A pak se věci odehrály tak nějak samy. Jejich prsty se propletly. Thea se podívala nahoru, on dolů. Byli tak blízko sebe, že se jejich dech smísil. Thea se roztřásla.

	Připadalo jí, že všechno je obklopené zlatým oparem.

	Prásk.

	„Nevšímej si toho. To je duch,“ zamumlal Erik. Jeho rty byly dva centimetry od jejích.

	„To je Rosamund,“ zašeptala Thea. „Necítí se dobře, a to není fér. Měli bychom se pokusit ji utěšit.“ Byla tak šťastná, že si přála, aby byli šťastní i všichni ostatní. 

	Erik zasténal. „Theo…“

	„Půjdu se podívat, jestli ji můžu nějak rozveselit. Hned jsem zpátky.“

	Erik zavřel oči, zase je otevřel a otočil se k lampě. Mrzutě se na ni usmál. „Dobrá. Stejně musím na zahradě zalít máminy kytky a nakrmit králíky i ostatní havěť. Dej mi vědět, až bude dost veselá. Budu čekat.“

	Thea zaklepala, a když vcházela do Rosamundina pokoje, přikrčila se. „Rózo? Můžu si s tebou na minutku promluvit?“

	„Takhle mi neříkej. Chci, abyste mi říkali Frede.“

	„Uf, proč zrovna Frede?“ Thea si opatrně sedla na kraj postele. Přesněji na pelest. Matrace stály v rohu na druhé straně místnosti. Celý pokoj vypadal, jako kdyby tu řádil hurikán současně se zemětřesením. A bylo to tu dost silně cítit po morčeti.

	Za matracemi se pomalu objevila světlovlasá hlava. Jedno zelené oko se upřelo přímo na Theu.

	„Protože,“ odsekla Rosamund. „Já už nejsem holka. S holkama to vždycky takhle dopadlo, vždycky to tak dopadne, a nikdy se to nezmění. A nevykládej mi, jak ženský líp slyší, vedou si lépe na ponorkách a mají lepší motoriku, protože mně to je ukradený. Od teďka budu kluk.“

	„Jsi chytrá holka“ řekla Thea. Překvapilo ji, jak je Róza bystrá, i to, jak moc si přeje ji utěšit. „Ale měla by sis prostudovat historii. Vždycky to takhle nebylo. V některých dobách si byli muži a ženy rovnocenní.“

	Rosamund řekla jen: „Kdy?“

	„No, například ve starověké Krétě. Všichni byli dětmi Eileithyiy, Velké bohyně. Kluci i holky dělali nebezpečný věci, jako třeba akrobacii na divokých býcích. Samozřejmě...“ Thea se odmlčela, protože ji něco napadlo. „Přišli Řekové a podrobili si je.“

	„A dál?“

	„Ale, hm.“ Thea si namáhala mozek, aby si vybavila historii lidí. „Pravěcí Keltové byli taky fajn – dokud nepřišli Římané a nepodrobili si je. A… a…“

	Lidská historie byla problematická.

	„Já ti to říkala,“ řekla Rosamund hořce. „Vždycky to dopadne stejně. Teď jdi pryč.“

	„Dobrá,“ zaváhala Thea.

	Způsobilo to její rozčílení. Ten radostný pocit, že svět je v pořádku. Připadala si tak silná, že se jí zdálo, že zákony Říše temnot jsou jen maličkost, kterou je možné obejít, když je třeba.

	Nedělej to, šeptala část jejího podvědomí. Nedělej to, nebo budeš litovat.

	Ale Rosamund byla tak nešťastná. A kolem They byl pořád ten zlatý opar, díky kterému se cítila v bezpečí.

	„Podívej,“ řekla. „Možná to moc nepomůže, ale povím ti jeden příběh. Když jsem byla malá holka, cítila jsem se po něm vždycky lépe. Jen o tom nesmíš nikomu říct.“

	V Rosamundiných očích se objevil zájem. „Pravdivý příběh?“

	„No, vlastně nemůžu říct, jestli to je pravda.“ A je pravda, že nemůžu. „Ale je to pěkný příběh a je o časech, kdy vládly ženy. O dívce, která se jmenovala Hellewise.“

	 

	



	


12. KAPITOLA

	 

	Thea se usadila na rám postele, což nebylo zrovna nejpohodlnější. „Stalo se to v dobách, kdy ještě existovala kouzla. A Hellewise uměla čarovat, stejně jako většina lidí jejího kmene. Byla dcerou Hekaté, královny čarodějnic…“

	„Ona byla čarodějnice?“ Z Rózina hlasu bylo znát, že ji to zaujalo.

	„No, tenkrát jim tak neříkali. Říkali jim Ohnivé ženy. A vůbec nevypadala jako čarodějnice o Halloweenu. Byla nádherná, vysoká, a měla dlouhé světlé vlasy…“

	„Jako ty.“

	„Cože? Ach.“ Thea se usmála. „Díky, ale to fakt ne. Hellewise byla skutečně krásná, a taky byla chytrá a silná. A když Hekaté umřela, stala se Hellewise jednou z vůdkyň kmene. Druhou vůdkyní byla její sestra Maya.“

	Rosamunde vystrčila celou hlavu nad matraci. Poslouchala zcela soustředěně, i když trochu nedůvěřivě.

	„Teď Maya.“ Thea se kousla do rtu. „Maya byla taky krásná, ale její vlasy byly dlouhé a černé.“

	„Jako vlasy tý holky, co za tebou přišla k veterináři.“

	Thea se okamžitě vylekala. Zapomněla, že Rosamund viděla Blaise. „No, možná, trochu. Každopádně, i Maya byla chytrá a silná, a nelíbilo se jí, že musí vládnout s Hellewise. Chtěla vládnout sama, a taky ještě něco jiného. Chtěla žít navěky.“

	„To mi připadá jako dobrej nápad,“ zabručela Rosamund.

	„Jo, souhlasím. Být nesmrtelná není nic špatnýho. Akorát všechno závisí na tom, jak moc jsi ochotná za to zaplatit. Jasný? Stíháš to?“

	„Néé.“

	„Dobrá…“ Thea nevěděla jak dál. Všichni z Říše temnot by okamžitě věděli, o čem mluví, i kdyby náhodou tento příběh ještě nikdy neslyšeli. Ale u lidí to bylo jiné. „Víš, šlo o to, co pro to musela udělat. Žádné obyčejné kouzlo by ji neučinilo nesmrtelnou. Zkusila spoustu věcí, a pomáhala jí dokonce i Hellewise. Nakonec přišly na to, jaké čáry jsou k tomu třeba, ale Hellewise je odmítla.“

	„Proč?“

	„Protože to bylo dost hrozný. Ne, neptej se mě,“ dodala Thea, protože Rosamund okamžitě zpozorněla. „Tohle ti vyprávět nebudu. Pro malý děti to není vhodný.“

	„Cože, cože? Když mi to neřekneš, budu si představovat něco ještě mnohem horšího.“

	Thea si povzdechla. „Má to něco společnýho s dětmi, víš? A krví. Ale to není pro tenhle příběh důležitý.“

	„Ony zabíjely děti?“

	„Hellewise ne. Ale Maya ano. Hellewise se ji snažila zastavit, ale…“

	„Předpokládám, že pila krev.“

	Thea ztuhla a upřeně se zadívala na Rosamund. Lidské děti jsou nevzdělané, ale ne hloupé. „Dobrá, pila krev. Spokojená?“

	Róza se usmála, přikývla, narovnala se a dychtivě se zaposlouchala.

	„Takže, Maya se stala nesmrtelnou. Ale problém byl, že do té doby netušila, jakou cenu za to bude muset zaplatit. Může žít navěky, ale jen když se každý den napije krve nějakého smrtelného tvora. Jinak umře.“

	„Jako upír,“ pronesla vesele Rosamund.

	Theu to na malou chvíli šokovalo, ale pak se sama sobě zasmála. Je jasné, že lidé vědí o upírech, stejně jako vědí o čarodějnicích. Vypráví si hloupé legendy, plné nesmyslů.

	Ale to znamená, že Thea může vyprávět svůj příběh a nemusí se bát, že se prozradí.

	„Vlastně přesně jako upír,“ řekla napjatě Thea a dívala se Rosamund přímo do očí. „Maya byla úplně první upír. I všechny její děti se staly upíry.“

	Róza si odfrkla: „Upíři nemůžou mít děti.“ A nejistě dodala: „Je to tak?“

	„Maya a její potomci mohli,“ řekla Thea. Nechtěla před člověkem vyslovit slovo lamie. „Děti nemůže mít jen ten druh, co vznikl po kousnutí upírem. Maya měla upířího syna, který se jmenoval Rudý Fern. A kousala lidi a pila jejich krev. Chtěla všechny přeměnit, aby byli jako ona. Začala u lidí vlastního kmene. Nakonec se Hellewise rozhodla ji zastavit.“

	„Jak?“

	„No, to je právě ten problém. Hellewisin kmen chtěl s Mayou a ostatními upíry bojovat. Ale Hellewise věděla, že jestli to udělají, asi všichni umřou. Na obou stranách. Takže Hellewise vyzvala Mayu na souboj. Na jediný zápas.“

	Rosamund s bouchnutím odstrčila matrace. „Já bych chtěla vybojovat souboj s panem Hendriesem. To je vedoucí klukovskýho turistickýho oddílu.“ Vyskočila na matraci a zaútočila na polštář. Rukama, nohama i zuby. „Vyhrála bych. Je z formy.“

	„Hellewise nechtěla bojovat, ale musela. Měla strach, protože jako upír byla Maya mnohem silnější.“

	Thea se na chvíli zamyslela. Pomyslela na to, jak starý příběh vnímala, když byla ještě dítě. Viděla, jak Hellewise v bílém koženém oblečení stojí v temném lese a čeká, až přijde Maya. A věděla, že i když souboj vyhraje, nejspíš umře. Přesto byla tak statečná, že zůstala stát na místě. Byla ochotná vzdát se všeho kvůli lidem, které milovala. A kvůli míru.

	Nemyslím, že bych někdy byla tak statečná. Rozhodně doufám, že bych byla, ale mám příšerný pocit, že se mi to nepovede.

	A pak se stala zvláštní věc. Náhle se jí zdálo, že slyší nějaký hlas. Ne ten obvyklý hlas v její mysli. Tenhle byl naléhavý, skoro jako kdyby ji obviňoval. Dával jí otázky, i když se Thea právě rozhodla, že nebude odpovídat.

	Ty by ses chtěla všeho vzdát?

	Thea se zavrtěla. Většinou žádné hlasy neslyší.

	Předpokládám, že tohle si myslela Hellewise, řekla si neklidně.

	„Tak co se stalo? Hej! Theo! Co se stalo?“ Rosamund tančila na matraci válečný tanec.

	„Tedy, byl to hrozný boj, ale Hellewise vyhrála. Zahnala Mayu. A od té doby mohl její kmen navždycky žít ve štěstí a míru. Hm, kromě Hellewise. Umřela na následky zranění.“

	Rosamund přestala tancovat a nevěřícně na ni zírala. „A tohle mi vyprávíš proto, abych se cítila líp? Nikdy v životě jsem neslyšela tak hnusnej příběh.“ Začala se jí třást brada.

	Thea zapomněla, že má co dělat s lidským dítětem. Natáhla ruce stejně, jako když objímala štěně Buda. Jako by to udělala s kterýmkoliv smutným tvorem. A Rosamund se jí vrhla do náruče.

	„Ne, ne,“ řekla Thea a úzkostlivě ji objala. „Víš, důležitý je, že lidé z Hellewisina kmene zůstali naživu a byli svobodní. Možná to vypadá jako maličkost, protože to byl jen malý kmen, ale ten malý kmen stále rostl a rostl, a všichni zůstali svobodní. A všechny čarodějnice na celém světě jsou jejich potomci. Všichni na Hellewise vzpomínají a uctívají ji. Tenhle příběh vypráví každá matka svým dcerám.“

	Rosamund chvíli nepravidelně dýchala. „A co jejich synové?“

	„No, i svým synům. Když jsem řekla ‚dcerám‘, myslela jsem ‚synům a dcerám‘. Je to kratší.“

	Z rozcuchané kštice na ni vykouklo jedno zelené oko. „Takže ‚on‘ a ,jemu‘ by mělo znamenat taky ‚ona‘ a ,jí‘?“

	„Jo.“ Thea se zamyslela. „Asi to není to nejlepší.“ Pokrčila rameny. „Důležité je, že odvaha jediné ženy nám – jim – zajistila svobodu.“

	„Hele.“ Rosamund se narovnala a pozorovala ji skrz vlasy. „Taháš mě jen tak za fusekli, nebo to je pravdivej příběh? Upřímně řečeno, připadáš mi jako čarodějnice.“

	„Přesně to jsem chtěla říct“ ozvalo se za Theou pobaveně.

	Thea otočila hlavu. Dveře byly pootevřené a za nimi stála nějaká žena. Byla vysoká a hubená, měla malé brýle a dlouhé, hedvábně hnědé vlasy. Její výraz jí připomínal Erika. I jeho pohled byl někdy plný roztomilých rozpaků, jako kdyby ho najednou zaskočilo obrovské životní tajemství.

	Ale to jí nevadilo. Vadilo jí, že byla cizinec. Někdo nezasvěcený. Člověk.

	Thea právě vyžvanila tajemství Říše temnot, historii čarodějnic. A poslouchal ji dospělý člověk.

	Najednou se jí zapotily dlaně a taky chodidla. Zlatý opar zmizel a ona se ocitla v chladné šedivé realitě.

	„Promiň,“ ozvala se žena, ale Thee se zdálo, jako kdyby její hlas přicházel z dálky. „Nechtěla jsem tě polekat. Jen jsem si dělala legraci. Ten příběh se mi moc líbil. Je to nějaká moderní legenda pro děti, ne?“

	Thein zrak se zaostřil na dalšího člověka, který stál za tou ženou. I on poslouchal.

	„Máma je prostě takový vtipálek,“ řekl nervózně. V jeho zelených očích byla omluva – a vášeň. Jako kdyby se snažil navázat s Theou spojení.

	Ale Thea se s ním spojit nechtěla. Nešlo to. Byla obklopená lidmi, uvězněná v jejich domě. Cítila se jako chřestýš v kruhu obrovských tvorů s holemi.

	Zmocňovala se jí panika.

	„Víš, že bys měla být spisovatelkou?“ zeptala se jí žena. „Taková představivost!“ Vstoupila do místnosti.

	Thea se zvedla a shodila Rosamund na podlahu. Připadalo jí, že na ni padají všechny stěny. Lidé jsou neznámí, krutí, sadističtí, strašliví, zlí, není to její druh. Jsou to inkvizitoři a vědí o ní. Na ulici na ni ukáží a budou křičet: „Čarodějnice!“

	Thea se dala na útěk.

	Jako vyděšená kočka proklouzla mezi Erikem a jeho matkou. Ani jednoho z nich se nedotkla. Seběhla do haly, proběhla obývacím pokojem a ven ze dveří.

	Obloha venku byla zatažená a stmívalo se. Thea se zastavila jen na tak dlouho, aby si rozmyslela, kterým směrem se vydá. Pak vyrazila na západ. Šla tak rychle, jak jen mohla. Srdce jí prudce bušilo a nutilo ji jít ještě rychleji.

	Musíš pryč, musíš pryč. Musíš se schovat. Najít domov. 

	Zahýbala za rohy a kličkovala jako liška pronásledovaná lovci.

	Byla deset minut od domu, když uslyšela zvuk motoru, který ji doháněl. Ohlédla se. Byl to Erikův džíp. Erik seděl za volantem a jeho matka a Rosamund byly na místech spolujezdců.

	„Theo, stůj. Prosím, počkej.“ Erik zastavil džíp a vyskočil ven.

	Najednou se ocitl na chodníku před ní. Thea ztuhla. 

	„Poslouchej mě,“ řekl tichým hlasem a odvrátil se od džípu. „Je mi líto, že přijely se mnou. Nemohl jsem jim v tom zabránit. Máma se cítí hrozně. Ona brečí, Róza brečí. Prosím, nešla bys zpátky?“

	Vypadalo to, že se rozbrečí i on. Thea byla úplně otupělá.

	„To je v pořádku. Je mi fajn,“ řekla nesouvisle. „Nechtěla jsem nikoho rozbrečet.“ Prosím, nech mě odejít.

	„Podívej, neměli jsme poslouchat. To je jasné. Bylo to jen… ty to s Rosamund umíš. Nikdy jsem nezažil, aby někoho měla takhle ráda. A… a… já vím, že máš starosti o svoji babičku. Proto tě to tak rozčílilo, viď? To ona ti ten příběh vyprávěla?“

	Kdesi hluboko v Theině mysli se objevilo tlumené světlo. Přinejmenším si myslí, že to je jen příběh.

	„My taky máme rodinné historky,“ pokračoval Erik. V jeho hlase slyšela zoufalství. „Můj děda tvrdil, že je Marťan. Přísahám, je to pravda. Řekl jsem to všem dětem ve školce, a když pro mě přišel, pípaly na něj a smály se mu, a já se cítil příšerně. A jemu bylo fakt trapně.“

	Blábolil. Theino otupění zmizelo a ona ho začala litovat. Ale pak se objevila nějaká postava a ona znovu znervózněla. S rozevlátými hedvábnými vlasy se k nim blížila Erikova matka.

	„Podívej, Theo,“ řekla. Tvářila se nešťastně a vážně. „Všichni znají tvoji babičku. Každý ví, jak je stará, drobná, svérázná. Ale jestli tě straší, jestli ti vypráví nějaké hlouposti…“

	„Mami!“ procedil Erik skrz zuby.

	Mávla rukou, aby ho umlčela. Malé brýle měla zamlžené. „Nemusíš to poslouchat, rozumíš? Žádné dítě to nemusí trpět. Jestli potřebuješ nějaké místo, kde bys mohla bydlet, jestli potřebuješ cokoliv, jestli máme zavolat sociálku…“

	„Mami, prosím, já tě naléhavě žádám. Sklapni“

	Sociálka, pomyslela si Thea. Proboha, Isis, oni to budou vyšetřovat. Harmanovi před soudem. Babičku obviní, že je senilní. Nebo že je členem nějaké sekty. A pak přijde Říše temnot a uplatní svoje právo.

	Její hrůza se vystupňovala, ale ona zůstala ledově klidná.

	„To je v pořádku,“ řekla. Obrátila zrak k Erikovi, ale nedívala se na něj. Měla úplně prázdný pohled. „Tvoje máma se mi snažila pomoct. Ale opravdu,“ se stejným výrazem se podívala na jeho matku, „všechno je v pořádku. Babička vůbec není divná. Vypráví nám příběhy, ale nikoho nestraší.“

	Takhle to stačí? Věříte mi? Teď mě necháte být?

	Zdálo se, že ano. „Jen za tebe nechci nést odpovědnost a Erik…, no dobrá,“ Erikova matka nervózně vydechla a skoro se zasmála.

	„Jako že bych se zhroutila?“ Thea vydala zvuk, který se taky podobal smíchu. „Nemějte starost. To jsem nikdy neměla v plánu.“ Usmála se na Erika, ale dívala se do země, protože se mu nemohla podívat do očí. „Mrzí mě, jestli jsem byla trochu nedůtklivá. Asi mi jen bylo trapně. Přesně jako tvýmu dědečkovi.“

	„Vrátíš se s námi? Nebo tě máme hodit domů?“ Erikův hlas zněl jemně. Chtěl, aby s ním šla zpátky, do jeho domu.

	„Půjdu domů, jestli vám to nevadí. Mám domácí úkol.“ Zvedla oči a přinutila se k úsměvu.

	Erik přikývl. Nevypadal šťastně, ale už nebyl tak rozrušený jako před chvílí.

	Na zadním sedadle džípu se Rosamund přitiskla k Thee a sevřela jí ruku.

	„Nezlob se,“ sykla. Tvářila se stejně divoce jako vždycky. „Máš vztek? Mám pro tebe někoho zabít?“

	„Já se nezlobím,“ zašeptala Thea a podívala se přes její střapatou hlavu. „Nedělej si s tím starosti.“

	Uchýlila se ke strategii zajatého zvířete. Nic nedělej a počkej na svoji šanci. Neper se, dokud nebudeš mít skutečnou příležitost k útěku.

	„Uvidíme se zítra,“ řekl jí Erik, když vystoupila z džípu. Jeho hlas zněl skoro prosebně.

	„Ano, zítra,“ odpověděla Thea. Ještě nenastal čas odejít. Mávala, dokud džíp nezmizel.

	Pak si pospíšila dovnitř, vyběhla po schodech a zamířila přímo k Blaise.

	„Počkej minutku,“ řekla Blaise. „Ještě jednou. Takže ty tvrdíš, že tomu vůbec nevěřili?“

	„Jo. Nejhorší je, že si Erikova matka myslí, že babička je cvok. Bylo to o fous. Chvíli to vypadalo, že bude chtít prohlásit babičku za nesvéprávnou, nebo co.“

	Obě seděly na zemi vedle Blaisiny postele, kam se Thea po příchodu zhroutila. Blaise nabírala jednou rukou sladkou kukuřici a druhou něco čmárala do žlutého notesu. Celou dobu pozorně poslouchala.

	To byla celá Blaise. Možná je marnivá, sobecká, hašteřivá, horkokrevná, líná, zlá na lidi, a obvykle je těžké s ní vyjít, ale má smysl pro rodinu. Je to čarodějnice.

	Promiň, že jsem z tebe dělala tak trochu Mayu, pomyslela si Thea.

	„Je to moje vina,“ řekla místo toho nahlas.

	„Jo, to je,“ souhlasila Blaise. Pořád si něco čmárala.

	„Hned na začátku jsem měla najít způsob, jak ho od sebe držet dál.“

	Ale pochopitelně to bylo kvůli Blaise, že to neudělala. Myslela si, že s ní bude Erik ve větším bezpečí, než by byl s Blaise. Myslela si, že se nějak… nějak…

	Že se věci nějak vyřeší. To je přesně ono. Vždycky tajně doufala, že by s Erikem mohli mít společnou budoucnost. Kdesi hluboko v mysli věřila, že všechno bude v pořádku.

	Ale teď se musela podívat tváří v tvář skutečnosti.

	Neměli žádnou budoucnost.

	Jediná věc, kterou Erikovi mohla nabídnout, byla smrt. A to taky bylo všechno, co mohl nabídnout on jí. Pochopila to v jediném okamžiku, když uviděla v pokoji Erikovu matku.

	Nebylo možné, aby byli spolu, a přitom je nikdo neodhalil. I kdyby spolu utekli, jednou, někdy, někam, lidé z Říše temnot by je stejně našli. Předvedli by je před společnou Radu Říše temnot. Radu starších upírů i čarodějnic. A pak by přišel na řadu zákon.

	Thea popravu nikdy neviděla, ale slyšela o nich. A kdyby se Harmanovi pokusili zabránit tomu, aby byla popravena, znamenalo by to začátek války. Čarodějnice proti upírům. Možná dokonce čarodějnice proti čarodějnicím. Znamenalo by to konec všeho.

	„Takže to vypadá, že nebudeme muset zabít jeho mámu,“ řekla Blaise a zamračila se nad svojí čmáranicí. „Na druhou stranu, když jí zabijeme děti, matka bude nešťastná a může si to dát dohromady. Takže abychom byly v bezpečí…“

	„My nemůžeme zabít nikoho z nich,“ řekla Thea. Její hlas zněl tlumeně, ale rozhodnutí bylo konečné.

	„Já nemyslela, že to uděláme samy. Zavolám jednoho z našich spřátelených upířích bratranců. Bydlí někde na západním pobřeží, že? Nebo Quina. Ten takovýhle věci miluje. Jedno rychlé kousnutí, a nechá je vykrvácet.“

	„Blaise, nedovolím žádnýmu upírovi, aby zabil Erika. Ani nikoho jinýho,“ dodala, když Blaise otevřela pusu. „Není to nutný. Nikdo nemusí umřít.“

	„Takže ty máš lepší nápad?“

	Thea se podívala na sošku Isis, královny egyptských bohyň, která stála na stole. „Já nevím. Napadl mě nápoj z řeky zapomnění. Úplně by na mě zapomněli. Ale asi by to vypadalo podezřele. Celá rodina s mezerou v paměti. A spolužáci by se divili, jak to že si Erik nepamatuje moje jméno.“

	„To je pravda.“

	Thea se zadívala na měsíc mezi zlatými rohy Isis. Její mozek, který pracoval chladně a logicky, se teď zastavil. Musí najít nějaký způsob, jak zachránit Erika i jeho rodinu, jinak by neměla důvod dál žít.

	Pak ji to napadlo.

	„Myslím, že nejlepší by bylo,“ řekla pomalu, protože jí to působilo přímo fyzickou bolest, „kdyby mě Erik přestal mít rád. Kdyby se zamiloval do někoho jiného.“

	Blaise se narovnala. Dlouhými, elegantními nehty prohrábla kukuřici a kousek si dala do pusy.

	„Já tě obdivuju,“ řekla. „To je děsně chytrý.“

	„Ale ne do tebe,“ procedila Thea skrz zuby. „Rozumíš? Do člověka. Když se zamiluje do jiný holky, zapomene na mě i bez nápoje z řeky Léthé. Nikdo nezmizí, nikdo nebude mít amnézii, nikdo nás nebude podezírat.“

	„Dobrá. I když bych to s ním ráda zkusila. Má silnou vůli. Mám dojem, že by to chvíli vydržel. Je to výzva.“

	Thea si jí nevšímala. „Pořád mám trochu jeho krve. Otázkou je, jestli jsi mi něco nezatajila. Neznáš nějaký zaříkadlo, který by ho ode mě navždycky odpoutalo?“

	Blaise snědla další kousek slazené kukuřice. „Jasně, že znám.“ Přimhouřila svoje šedé oči. „A, samozřejmě, je taky zakázaný.“

	„S tím počítám. Blaise, já jsem královna přes zakázaná kouzla. Jedno navíc mě nezabije. Ale zaříkávat budu já. Nechci, aby ses dostala do problémů.“

	„Tohle se ti nebude líbit. Je k němu třeba bezoár, kámen z žaludku kozorožce. A mně se ho náhodou podařilo sehnat, když jsme bydlely u tety Gerdeth.“

	Kozorožec patří mezi ohrožené druhy. „Provedu to já,“ trvala na svém Thea.

	„Ty ho máš fakticky ráda, viď?“

	„Ano,“ zašeptala Thea. „Pořád si myslím, že jsme spřízněné duše. Ale…“

	Ty by ses chtěla všeho vzdát?

	„Nechci, aby kvůli mně umřel. Nebo aby kvůli mně začala válka mezi Harmanovými a zbytkem Říše temnot. A když se ho musím vzdát, udělám to radši sama. Chci mít jistotu, že bude s někým, kdo ho bude milovat.“

	„Už jsi někoho vybrala?“

	„Jmenuje se Pilar.“

	Najednou se Thea podívala na svoji sestřenici.

	„Blaise? Když se tě Luke zeptal, co bys chtěla, a ty jsi mu odpověděla, že nic, co by ti mohl dát, co jsi tím myslela?“

	Blaise zaklonila hlavu a zkoumavě se zadívala na strop. Pak se podívala dolů. „Copak někdo někdy chce něco, co může dostat? Vážně?“

	„Já nevím.“

	Blaise si objala kolena a položila si na ně bradu. „Když nějakou věc dostaneme, tak už ji vlastně ani nechceme. Takže se vždycky najde něco, co chceme, ale nemůžeme to dostat. A nejspíš to je tak správný.“

	Thee se to nelíbilo. Připomínalo jí to jednu z těch příšerných lekcí z Life 101, která měla člověku pomoct dospět.

	„Pustíme se do zaříkání,“ řekla.

	 

	



	


13. KAPITOLA

	 

	„Víš, třeba tě miluje jen kvůli lékořici,“ řekla Blaise. 

	Thea zvedla hlavu. Obě seděly v prázdné učebně chemie. Byla velká přestávka a tohle bylo v celé škole jediné místo, kde mohly najít trochu soukromí. „Díky, Blaise. Tohle jsem potřebovala.“

	Ale třeba to je pravda. Skoro zapomněla, že když ho chtěla získat, použila kouzlo.

	A pak by všechno bylo jinak, říkala si v duchu. Jestli všechno začalo jen díky čárům, tak to ani nebude postrádat.

	Pořád měla pocit, jako kdyby byla celá vycpaná ledem. 

	„Máš to?“

	„Jasně.“ Blaise hodila na vysoký stůl prstýnek. „Zeptala jsem se, jestli se na něj můžu podívat, a pak jsem předstírala, že jsem ho upustila do křoví. Ještě je venku a hledá ho.“

	Thea vytáhla z batohu pomůcky na zaříkávání.

	Dvě anatomicky dokonalé panenky, obě vyrobené z modrého vosku, který Blaise používala na šperky. Nádherné malé bytosti. Blaise je skutečná umělkyně. Ve figurce kluka byl kapesníček s Erikovou krví a pár světlých vlasu.

	Thea navlékla na chodidlo figurky ženy tyrkysový prsten Pilar a převázala ho červenou nití, aby nespadl. Pak natáhla ruku.

	Blaise vytáhla z báglu šestihrannou láhev uzavřenou korkovou zátkou. Tekutina uvnitř byla smíchaná ze samých odporných věcí, včetně kamene z žaludku kozorožce. Thea zatajila dech a nalila obsah láhve na obě figurky, z kterých se okamžitě začalo kouřit.

	„Teď je spoj,“ řekla Blaise a rozkašlala se. Rychle začala mávat rukou, aby pročistila vzduch a mohla dýchat.

	„Já vím.“ Thea vzala tenkou jasně červenou stužku dlouhou dva metry a začala ji obtáčet kolem obou figurek. Vypadaly teď jako mumie. Na konci stužky udělala kličku.

	„Tak, tady je máme,“ pronesla Blaise. „Budou spolu svázaní až do konce života. Gratuluju. Počkej, teď máme deset patnáct, takže by na tebe měl zapomenout asi… řekněme v deset šestnáct.“ Prohrábla si vlasy, které v tu chvíli vypadaly jako černý vodopád.

	Thea se pokusila o úsměv.

	Ta bolest byla příšerná. Thee se zdálo, že jí někdo odřízl kus vlastního těla. Měla pocit, že má kůži odřenou na živé maso a krvácí. Vůbec nebyla schopná zabývat se věcmi jako je francouzština nebo trigonometrie.

	Musí existovat něco, pro co bych mohla žít. Odjedu pryč a budu pomáhat ostatním lidem. Budu pracovat v zemích třetího světa nebo se pokusím zachraňovat ohrožená zvířata.

	Ale přemýšlení o budoucí skvělé práci jí od hrozné bolesti nepomohlo. Ani od pocitu, že až bolest přestane, ona zůstane naprosto otupělá a nikdy už nebude šťastná.

	A všechno kvůli člověku.

	Tohle už nefungovalo. Nemohla se vrátit ke starému způsobu myšlení. Možná, že lidé se od ní liší, ale pořád to jsou živé bytosti. Jen jiné.

	Podařilo se jí absolvovat celé vyučování, aniž narazila na Erika. To znamenalo, že se po zvonění plížila po chodbách a chodila pozdě na hodiny. Když se po posledním zazvonění rozběhla k Danině třídě, skoro se srazila s Pilar.

	„Theo!“

	Ten hlas ji překvapil. Zvedla hlavu.

	Hluboké jantarově hnědé oči lemované dlouhými řasami. Pilar na ni upřela zvláštní pohled.

	Jsi překvapená svým štěstím? pomyslela si Thea. Už za tebou Erik byl? „Copak?“ řekla.

	Pilar zaváhala, a pak zavrtěla hlavou a odešla.

	Thea proklouzla do učebny dějepisu.

	„Theo!“ zavolala na ni Dani.

	Všechny hlasy zněly úplně stejně.

	„Kde jsi byla? Erik tě hledal snad všude.“

	Jasně, mělo mi to dojít. Blaise se mýlila. On na mě jen tak nezapomene a neopustí mě. Je to džentlmen. Přišel mi říct, že mě opouští.

	„Můžu s tebou jít domů?“ zeptala se nešťastně své kamarádky. „Nemůžu s ním…“ „Theo,“ Dani ji odtáhla do kouta a nervózně se na ni podívala. „Erik s tebou fakt potřebuje mluvit. Co se děje?“ zašeptala. „Jde o Suzanne? Stará tělocvična je pořád zavřená, viď?“

	„S tím to nemá co dělat.“ Právě se chystala navrhnout, že půjdou pryč, když se ve dveřích objevila vysoká postava.

	Erik.

	Vykročil přímo k Thee.

	Studenti, kteří postávali kolem katedry, je upřeně pozorovali. A pozoroval je i učitel. Thea se cítila jako nějaká pouťová atrakce.

	„Musíme si promluvit,“ řekl tiše.

	Nikdy dřív ho takhle neviděla. Byl bledý, měl skelný pohled a vpadlé tváře. Vypadal, jako kdyby už týden nespal.

	Ale měl pravdu. Museli si promluvit a ukončit to. Musí mu tvrdit, že všechno je v pořádku, nebo by nikdy neodešel.

	Zvládnu to.

	„Někde v soukromí“ řekla Thea.

	Opustili Dani, vyšli z budovy, minuli starou tělocvičnu, kolem které nehybně visely žluté pásky. Pak přešli přes fotbalové hřiště. Ani jeden z nich netušil, kam jdou. Prostě pokračovali v cestě, dokud nebyli z dohledu lidí.

	Zelenou trávu vystřídala žlutozelená, pak hnědá, a nakonec poušť. Thea se objala rukama. Napadlo ji, jak se za pouhý týden a půl ochladilo. Poslední stopy léta zmizely.

	Takže teď si o tom promluvíme, pomyslela si, když se Erik zastavil. Nesmím přemýšlet, jen řeknu ta správná slova. Přinutila se na něj podívat.

	Otočil k ní strhanou, utrápenou tvář a řekl: „Chci to zastavit.“

	Legrační výběr slov. Myslíš skončit to, přerušit, přestat se trápit.

	Nebyla schopná tohle všechno vypustit z pusy, a tak jen řekla: „Co?“

	„Netuším, co to děláš, ale chci to zastavit. Hned,“ řekl.

	Upřel na ni zelené oči. Nebyla v nich omluva, spíš žádost. Jeho hlas zněl sklesle.

	Thea měla najednou pocit, že všechno je úplně jinak. Zježily se jí všechny chlupy na pažích.

	Opatrně se ho zeptala: „Já – o čem to mluvíš?“

	„Ty víš moc dobře, o čem mluvím.“ Pořád se na ni nevzrušeně díval.

	Thea zavrtěla hlavou.

	Pokrčil rameny. Znamenalo to: Říkala sis o to. „Všechno, co děláš,“ pokračoval důrazně, „abys mě přinutila mít rád Pilar, musí přestat. Protože to vůči ní není fér. Je naštvaná, protože se chovám divně. Ale já s ní být nechci. Miluju tebe. A jestli se mě chceš zbavit, tak mi to prostě řekni. Nepokoušej se mě dát dohromady s někým jiným.“

	Thea by se nejradši zahrabala pár metrů pod zem. Obloha i poušť jí připadaly moc jasné. Nebyly teplé, jen se moc leskly. Zatímco její myšlenky kroužily kolem jako Madam Curie v nové kleci, podařilo se jí ze sebe vypravit: „Co bych mohla dělat, kdyby se ti líbila Pilar?“

	Erik se rozhlédl, našel kámen a posadil se na něj. Asi minutu zíral na svoje ruce. Nakonec zvedl hlavu. Tvářil se bezmocně.

	„Nech toho, Theo,“ řekl. „Myslíš, že jsem hloupej?“ 

	Ach.

	„Ach.“ Neměla bys tu jen tak stát, napadlo ji. Už jednou jsi ho oblafla. Vymluvila jsi mu, že ho uštkl had. Proboha, určitě mu vymluvíš všechno, na co teď myslí.

	„Eriku, asi jsme byli ve velkým stresu…“

	„Tohle na mně nezkoušej.“ Připadalo jí, že mluví s trsem stříbrné opuncie, dívá se na její ostré trny, a chystá se do nich skočit. „Prosím, tohle na mně nezkoušej.“

	Zhluboka se nadechl a rozvážně spustil: „Očarovala jsi hada a čteš myšlenky morčat. Dotykem léčíš hadí kousnutí. Vstupuješ lidem do hlavy. Vyrábíš pytlíčky se směsí bylinek a tvoje duševně chorá sestřenice je bohyně Afrodita.“ Podíval se na ni. „Něco mi uniklo?“

	Thea si našla druhý kámen a poslepu k němu došla. Posadila se. V té chvíli se soustředila jen na svůj dech.

	„Mám takovej pocit,“ řekl Erik a pozoroval ji zelenýma očima, „že vy dvě jste vlastně potomci staré dobré Hekaté, královny čarodějnic. Uhodl jsem?“

	„Hraješ o ceny?“ Thea pořád nebyla schopná přemýšlet, nemohla dát dohromady smysluplnou větu. Jen nesmyslně mumlala.

	Zmlkl a usmál se. Byl to trpký, bolestný úsměv, ale první, který dneska viděla. Pak se úsměv vytratil. „Je to pravda, viď?“ řekl prostě.

	Thea se zadívala do pouště, směrem k obrovským holým skalám v dálce. Nepokusila se zaostřit pohled, jen nasávala rozlehlé zelenohnědé prostory. Pak položila prsty na kořen nosu.

	Chystala se udělat něco, za co by ji všichni její předci odsoudili. Nikdo, s kým vyrůstala, by to nepochopil.

	„Ano, je to pravda,“ zašeptala.

	Vydechl. Osamělá postava v nekonečné poušti.

	„Jak dlouho už to víš?“ zeptala se.

	„Já… nevím. Chtěl jsem říct, že jsem vždycky něco takového tušil. Ale nepovažoval jsem to za možné, a ty jsi mi nic neřekla. Takže jsem to nevěděl.“ V jeho unaveném hlase se ozvalo něco jako vzrušení. „Tak je to pravda. Ty umíš čarovat.“

	Řekni to, pomyslela si Thea. Řekni ta slova, člověče.

	„Jsem čarodějnice.“

	„Myslím, že jsi tomu říkala Ohnivá žena. Takhle mi to vyprávěla Róza.“

	Thea byla vyděšená a připadala si jako ve snách. Přepadlá. „Eriku, s Rózou o tom mluvit nemůžeš. Nechápeš to. Oni ji zabijí.“

	Nevypadal tak vyděšeně, jak čekala. „Věděl jsem, že se něčeho bojíš. Připadalo mi, že máš strach, aby ti lidi neublížili. A taky tvojí babičce.“

	„Oni to udělají. Zabijí mě. Ale zabijí i tebe a Rózu. A taky tvoji mámu a další lidi, o kterých si budou myslet, že se o nich něco dověděli.“

	„Jací oni?“

	Podívala se na něj, na moment se zarazila, a pak definitivně zradila všechno, co ji učili. 

	„Jmenuje se to Říše temnot.“

	„Dobrá,“ řekl pomalu o hodinu a půl později. Seděli vedle sebe na jeho kameni. Thea se ho nedotýkala, i když celá jedna její strana vnímala jeho přítomnost.

	„Takže, potomci Mayi jsou lamie, potomci Hellewise čarodějnice. A dohromady tvoří velkou tajnou organizaci, Říši temnot.“

	„Jo.“ Thea musela přemoct svoji instinktivní touhu šeptat. „Nejsou to jen lamie a čarodějnice. Patří sem vlkodlaci a měňavci a vytvoření upíři a tak dále. Všechny rasy, se kterými by se lidská rasa nikdy nedohodla.“

	„Upíři,“ zamumlal Erik. Jeho oči se zase dívaly nepřítomně. „To mě fakt dostalo. Skuteční upíři. Nevím proč, ale vypadá to logicky.“ Podíval se na Theu a jeho pohled se zaostřil. „Podívej, když všichni máte nadpřirozené schopnosti, proč prostě nepřevezmete moc?“

	„Není nás dost,“ odpověděla Thea. „A vás je strašně moc. Je jedno, jaké nadpřirozené schopnosti máme.“

	„Ale…“

	„Rozmnožujete se mnohem rychleji a máte víc dětí. A jakmile nás najdete, tak nás zabijete. Čarodějnice byly na pokraji vyhynutí, a tak se spojily s ostatními rasami Říše temnot. Proto jsou naše zákony tak přísné, když lidem prozradíme naše tajemství.“

	„A proto jsi mě přenechala Pilar,“ dodal Erik.

	Thea na sobě přímo fyzicky vnímala jeho pohled. Upřeně zírala na trs kopřiv mezi svýma nohama. „Nechtěla jsem, abys umřel. Ani já nechtěla umřít.“

	„A oni by nás za naši lásku zabili.“

	„Okamžitě.“

	Dotkl se jejího ramene. Thea cítila proud tepla z jeho ruky a musela sebrat všechny síly, aby se neroztřásla. „Bude to naše tajemství.“

	„Eriku, takhle to není. Ty to nechápeš. Nemáme kam jít, neexistuje místo, kde bychom se mohli ukrýt. Lidé z Říše temnot jsou všude.“

	„A všichni dodržují stejný pravidla.“

	„Jo. Jen takhle můžou přežít.“

	Chvíli zhluboka dýchal a pak trochu chraplavým hlasem pronesl: „Musí se najít nějaký způsob.“

	„To jsem si taky myslela – na malou chvilku.“ Hlas se jí třásl. „Ale musíme se podívat skutečnosti do tváře. Máme jedinou šanci jak tohle přežít. Musíme jít každý svou cestou. A ty se musíš pokusit zapomenout jak na mě, tak na všechno, co jsem ti řekla.“

	Roztřásla se a oči se jí zalily slzami. Ale ruce měla sevřené v pěst. Neodvážila se na něj podívat.

	„Theo…“

	Rozbrečela se. „Já nebudu příčinou tvojí smrti!“

	„A já na tebe nemůžu zapomenout! Nemůžu tě přestat milovat.“

	„No, třeba to taky bylo jen nějaký kouzlo,“ řekla a popotáhla nosem. Slzy jí stékaly po tváři přímo na kámen. Erik se rozhlédl po něčem, co by jí mohl dát. Nakonec se pokusil utřít jí tvář palcem.

	Odstrčila jeho ruku. „Poslouchej mě. Když ses snažil přijít na to, co jsem udělala, tak jsi něco ztratil. A já pro sebe připravila kouzlo na lásku. A taky jedno pro tebe. Proto ses do mě zamiloval na první pohled.“

	Na Erika to udělalo dojem. „Kdy?“

	„Kdy jsem připravila to kouzlo? Ten den, co jsem tě požádala, abys se mnou šel na ples.“ Erik se zasmál. 

	„Ty…“

	„Theo.“ Potřásl hlavou. „Podívej,“ řekl jemně. „Já se do tebe zamiloval už před tím. Když jsme byli v poušti s tím hadem. Když jsme se na sebe podívali a… a… já viděl, jak jsi obklopená oparem, a byla jsi to nejkrásnější na světě.“ Znovu potřásl hlavou. „Možná tohle bylo to kouzlo. Určitě to nebyla žádná tvoje zaříkadla, kterými jsi mě očarovala.“ Thea si utřela oči do rukávu. Dobrá, lékořice s tím nemá co dělat. Každopádně se zdá, že kouzla na přivolání lásky se od Erika odrážejí. Nezabraly ani ty panenky.

	Najednou se sehnula a zvedla svůj batoh. „Nevím, proč tohle nefungovalo,“ zamumlala. Vyndala prošívanou taštičku na šminky, otevřela zip a sáhla dovnitř.

	Vyndala svázané panenky. Nejdřív se zdálo, že jsou, jak mají být. Pak si to Thea uvědomila.

	Figurka kluka se otočila. Místo aby byla tváří v tvář k figurce dívky, stála k ní zády.

	Kolem nich byla pořád pevně omotaná červená stuha. Nebylo možné, aby vyklouzla, aby se to stalo náhodou. A panenky byly v pouzdru, které měla celý den v báglu.

	Erik ji pozoroval. „To je prstýnek Pilar. Hele, tohle je to kouzlo pro mě a Pilar? Můžu se na to podívat?“

	„Proč ne?“ šeptla Thea. Znovu se cítila jako omámená.

	Nemohla to být náhoda a nemohl to udělat žádný člověk. Ani žádná čarodějnice. 

	Možná…

	Možná, že existuje kouzlo, které je silnější než zaříkávání. Třeba to zavinila skutečnost, že jsou spřízněné duše. Pokud dva lidé mají být spolu, nic je nemůže rozdělit.

	Erik opatrně odmotával červenou stužku. „Ten prstýnek vrátím Pilar,“ řekl. Oddělil svázané postavy a vložil je zpátky do taštičky.

	Pak se na ni podíval.

	„Vždycky jsem tě miloval,“ řekl. „Mám jen jednu otázku.“ Zmlkl a znovu vypadal jako ten trochu plachý Erik, jakého znala. „Miluješ ty mě?“ dokončil konečně. Jeho hlas byl tichý, ale přitom se na ni upřeně díval.

	Možná je pár věcí, které člověk nepřemůže.

	Přinutila se zvednout k němu oči. Jeho obraz se zakymácel a zmizel.

	„Miluju tě,“ zašeptala. „Netuším, co se stane, ale je to tak.“

	Pomalu, jako ve snu, se objali.

	 

	„Máme jeden problém,“ řekla Thea po chvíli. „Kromě ostatních problémů. Příští týden budu mít nějakou práci a potřebuju na ni mít klid.“

	„Jakou práci?“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Musíš mi to povědět,“ řekl rozvážně. Jeho dech cítila u svých vlasů. „Teď mi musíš říkat všechno.“

	„Jde o nějaký kouzlení a je to nebezpečný…“ O vteřinu později si uvědomila svoji chybu.

	„Co myslíš tím nebezpečný?“ narovnal se. Z jeho hlasu poznala, že poklidná přestávka skončila. „Jestli si myslíš, že dovolím, aby ses sama pustila do něčeho nebezpečnýho…“

	Přesvědčil ji. V tom byl dobrý, dokonce lepší než její sestřenice. A Thea ho nedokázala odmítnout. Nakonec mu vyprávěla o Suzanne Blanchetové.

	„Mrtvá čarodějnice,“ řekl.

	„Její duch. A hodně rozzlobenej.“

	„A ty si myslíš, že se vrátí,“ dodal.

	„Myslím, že tu byla celou dobu. Možná se potlouká kolem starý tělocvičny, která jí je k ničemu, protože tam už nikdo nenapadl žádnou figurínu. Ale jestli to tam otevřou na halloweenský večírek…“

	„Bude tam plno lidí, všichni se budou potloukat kolem těch zástěn, a všichni jí budou připomínat to, co tolik nenávidí. Může je jednoho po druhým sejmout.“

	„Tak nějak. Asi by to bylo dost šílený. Takže ji musím co nejrychleji odlákat někam jinam a pak ji poslat zpátky, odkud přišla.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„To nevím.“ Thea se podrbala na čele.

	„Musíš mít nějakej plán“ prohlásil Erik věcně.

	Ne s tebou, pomyslela si Thea. Slíbila jsem sama sobě, že tebe využívat nebudu. Ani kdyby šlo o záchranu životů.

	„Musíš mít nějakej plán a myslíš si, že je pro lidi nebezpečnej. Tedy pro mě, pokud ti budu chtít pomoct.“ 

	Tebe já nevyužiju…

	„Usnadníme si to. Dobře víš, že tě v tom nenechám samotnou. Ber to jako fakt, a z toho budeme vycházet.“

	Tohle je ten šílenej kluk, co ignoruje hadí uštknutí a útočí na lidi pěstí, připomněla si. Opravdu si myslíš, že mu vymluvíš, aby ti pomáhal?

	Ale kdyby se mu mělo něco stát…

	Znovu se vrátil ten vnitřní hlas. Thea mu nerozuměla, a vůbec se jí nelíbil.

	Ty by ses chtěla všeho vzdát?

	 

	



	


14. KAPITOLA

	 

	Týden uběhl více méně rychle. Babička Harmanová se vrátila domů, protože se její kašel zlepšil. Zdálo se, že na Thee nezpozorovala žádnou změnu.

	Začalo se dřív stmívat a všichni ve škole mluvili o večírcích a kostýmech. Vzduch se ochladil. Na škole viselo oznámení, že stará tělocvična se otevře na oslavu Halloweenu.

	Thea se doslechla, že Randyho Marika poslali do psychiatrické léčebny a podrobili ho intenzivní terapii. A prý dělal pokroky.

	Thea a Erik pracovali každý den na svém plánu.

	Jediné skutečné vzrušení se dostavilo jednoho večera, když Thea přišla do pokoje, posadila se na Blaisinu postel a řekla: „Ani kulka ho nezastaví.“

	„Cože?“ Blaise zvedla hlavu a přestala si natírat lokty krémem.

	„Chtěla jsem říct, že žádný zaříkání ho nezastaví. Erika. Jen se od něj odrazí. Říkám ti to, protože brzy zjistíš, že není s Pilar.“

	Blaise zaklapla tubu s krémem. Celou minutu zírala na Theu, než stísněně řekla: „Co to povídáš?“

	Thee došel všechen humor. Podívala se na podlahu. „Říkám, že jsme spřízněné duše,“ vyhrkla. „A že si nemůžu pomoct. Fakticky, opravdu s tím nemůžu nic dělat.“

	„Nemůžu uvěřit, že po vší ty…“

	„Správně. Po vší tý práci. A po tom, co jsem se pořád snažila to zastavit, protože jsem k smrti vyděšená. Ale nemůžu se tomu ubránit, Blaise. Tohle se ti snažím vysvětlit. Budu muset najít nějakej způsob, jak s tím žít.“ Podívala se na svoji sestřenici. „Dobrý?“

	„Ty víš, že to není dobrý. Víš, že to ani náhodou není dobrý.“

	„Chtěla jsem tě poprosit, abys ho nezabíjela a abys nás neprozradila. Protože bych nepřežila, kdybych se s tebou znovu musela dohadovat. Jo, a nemůžu přestat porušovat zákony.“

	Blaise hodila tubu s krémem k toaletnímu stolku. „Theo, jsi v pořádku?“ řekla vážně. „Protože se chováš strašně…“

	„Odevzdaně?“

	„Odevzdaně a jsi hrozně vystrašená.“

	„Já jsem v pořádku. Jen… nevím, co se bude dít dál, ale jsem tak nějak… klidná. Udělám, co budu moct. A Erik taky. Na druhý straně, nic není jistý.“

	Další minutu se Blaise jen tiše dívala a šedýma očima pátravě zkoumala Theinu tvář. Pak zavrtěla hlavou. „Já bych tě nikdy neprozradila. Jsme sestry. A pokud jde o ten pokus zabít ho…“ Pokrčila rameny. Vypadala smutně. „Asi by to nefungovalo. Ten kluk je nemožnej.“

	„Díky, Blaise.“ Thea se zlehka dotkla paže své sestřenice.

	Blaise na chvilku přikryla Theinu ruku tou svou s rudě nalakovanými nehty. Pak se odtáhla a narovnala polštáře.

	„Jen mi nic neříkej, jasný? Myju si nad vámi dvěma ruce a nechci vědět, co se děje. Kromě toho mám svoje starosti. Musím se rozhodnout mezi maserati a kiou karmann.“

	 

	Halloween.

	Thea se dívala z okna a pozorovala potemnělý svět. Na cestě neviděla žádné děti, ale věděla, že pobíhají po městě. Skřítkové a duchové a čarodějnice a upíři – všichni falešní. Skuteční upíři seděli doma u krbu nebo možná na exkluzivních večírcích a smáli se jim.

	A opravdické čarodějnice se připravovaly na Sabat.

	Thea si oblékla bílé hladké šaty bez rukávů z jednoho kusu látky. Přepásala je měkkým bílým páskem. Na jednom konci udělala smyčku, která zůstala trčet nahoru, a druhým koncem spodní část třikrát omotala. Magický uzel. Čarodějnice ho používaly už čtyři tisíce let.

	Zhluboka se nadechla a znovu se podívala ven. 

	Užívej si klid, pokud můžeš. Dnešní noc bude rušná. 

	Na ulici zastavil Erikův džíp. Klakson jednou zatroubil.

	Thea popadla batoh, který měla nacpaný pod postelí. Byl plný různých potřeb, jako je dubové dřevo, popel, lupínky z hořkoně, léčivý bodlák a kořen mandragory. Taky ztvrdlá usazenina z bronzové misky, kterou seškrábala jedním z Blaisiných nožů na výrobu šperků. Dřevěný tuleň vyřezaný Blaisiným nářadím. A malá lahvička s třemi vzácnými kapkami přivolávacího lektvaru z malachitové láhve.

	Vykročila po schodech.

	„Hej, ty už odcházíš?“ zeptala se Blaise, která vykoukla z koupelny. „Kam se chystáš? Do setkání Kruhu zbývá hodina a půl.“

	Blaise byla krásnější než kdykoliv jindy. Měla černé šaty, taky bez rukávů a z jednoho kusu látky. Rozpuštěné vlasy jí splývaly až do pasu a měla je propletené malými zvonečky. Bledé paže vypadaly proti černým vlasům a šatům nádherně. Na kotník si připnula náramek a byla naboso.

	„Musím si odskočit a před sletem něco zařídit,“ odpověděla Thea. „A neptej se mě co.“

	Blaise neměla ani tušení, co Thea s Erikem připravují. Nevěděla to ani Dani. Bylo to tak lepší.

	„Theo,“ Blaise stála nahoře na schodech a dívala se na Theu, která pospíchala ven. „Buď opatrná!“

	Thea své sestřenici zamávala.

	Džíp byl vzadu plně naložený dřevem.

	„Myslel jsem, že bude lepší, když toho vezmu víc. Pro případ, že bychom to potřebovali,“ řekl Erik a hodil dovnitř její batoh. Pak dodal změněným tónem: „Vypadáš úžasně.“

	Usmála se na něj. „Díky. To je tradice. Ty taky vypadáš dobře.“

	Erik měl na sobě kostým francouzského vojáka ze sedmnáctého století. Snažili se, aby se co nejvíc podobal vojákům z obrázků ze starých knih.

	Vyrazili do pouště. Minuli obrovské holé skály vedle hlavní silnice, zamířili ke skupině stromů a konečně přijeli k tomu správnému místu. Byl to mrňavý kousek země obklopený sloupy z červeného kamene. Nepodobaly se monolitům ve Stonehenge, protože byly hrbolaté a nahnuté na stranu, jako věže z kostek, které zbouralo malé dítě. Ale poslouží ke stejnému účelu.

	Tohle místo našli sami a Thea na to byla náležitě hrdá.

	„Oheň pořád hoří,“ řekla „To je dobré.“

	Poslední tři dny hořel uprostřed kruhu oheň. Thea doufala, že přiláká pozornost Suzanne, a zabrání tak útoku na lidi ve staré tělocvičně. A zdálo se, že to zabralo.

	Pochopitelně to nebyl jen oheň. Určitě ji budou zajímat i tři figuríny, které ležely na zemi a byly přivázané ke kůlům.

	„Všichni vypadají dobře,“ řekl Erik. Zvedl nejmenší figurínu a oprášil ji. Pak zarazil kůl do díry v zemi a figurínu postavil. Vypadala trochu jako strašák.

	Strašák oblečený do černé košile s magickým uzlem. Téhle figuríně visela kolem krku cedule s nápisem LUCIENNE.

	Na druhé malé figuríně byl nápis CLÉMENT a velká figurína byla SUZANNE.

	„Dobrá,“ řekla Thea, když vyložili dříví. Batoh nechali v džípu. „Teď mě poslouchej. Nebudeš dělat nic, dokud se nevrátím, jasný? Vůbec nic. A kdybych se o pár minut opozdila, tak počkej.“

	Přestal přikyvovat. „Halloweenská párty začíná v devět. Jestli tu nebudeš přesně v devět, tak bych mohl…“

	„Ne. Ničeho se nedotýkej, nic nedělej.“

	„Theo, mohli bychom ji ztratit. Co když se rozhodne, že tady se nic neděje? Mohla by zrovna tak dobře jít na večírek.“

	„Já přijdu včas,“ řekla Thea. Byl to jediný způsob, jak vyhrát hádku. „Nezapaluj ty čarodějnice, dokud nepřijdu a neuzavřu kruh. Jasný?“

	„Hodně štěstí,“ řekl.

	V exotickém oblečení vypadal atraktivně a záhadně. Jako by to ani nebyl on. Pod zářící půlkou měsíce se políbili.

	„Drž se,“ zašeptala Thea a přinutila se k odchodu.

	„V pořádku se vrať,“ zašeptal. „Miluju tě.“

	Thea sedla do džípu a vyrazila zpátky do města na setkání panen z Kruhu soumraku.

	Letos se konal v klubu Říše temnot na jižním konci města. Na dveřích nebylo žádné označení, ale na rohožce, která ležela mezi dvěma lampami, byla černá jiřina.

	Thea zaklepala a dveře se otevřely.

	„Dani! Vypadáš skvěle.“

	„Ty taky,“ řekla Dani. Měla na sobě bílé plizované šaty, které jí sahaly až ke kotníkům a připomínaly oblečení starých Egypťanů. Z jakési koruny na hlavě jí na ramena, záda i paže splývaly kaskády černých vlasů. Představovala nádhernou královnu Isis. „Ty nemáš kostým?“ zeptala se.

	„Já a Blaise jdeme za Mayu a Hellewise,“ odpověděla Thea. Skutečnost však byla taková, že se cítila mnohem lépe ve svých obvyklých šatech. A Blaise věděla, že v těch svých zase nejlíp vypadá.

	„Dobrá, pojď dál. Jsi poslední,“ řekla Dani a vzala Theu za ruku.

	Po schodech sešly do suterénu a ocitly se v provizorně uspořádané místnosti. Na sezení tu byly připravené bedýnky, mezi betonovými sloupy visely na provázcích bílé lampiony. Kovové židle byly odsunuté stranou.

	„Theo! Hej, tady! Veselé setkání!“ volali lidé. Thea se točila kolem dokola, usmívala se a objímala se s přáteli.

	„Pěkný Sabat,“ opakovala. „Svornost.“

	Na chvíli zapomněla, co se má dneska v noci stát. Byla šťastná, že zase vidí své kamarády z letních Kruhů.

	Kishi Hiratová, celá ve zlaté a oranžové, se převlékla za Amaterasu, japonskou bohyni slunce. Alaric Breedlove, student druhého ročníku střední školy, za pasáčka Tammuze, syna matky bohů Ištar. Claire Blessingwayová, v šatech ozdobených červenými okvětními plátky a tyrkysem, představovala bohyni Navahů Měnící se ženu. Nathaniel Long, celý v zeleném a s jeleními parohy, byl Herně, keltský bůh lovu.

	Lidé se dnes v noci oblékli do kostýmů, aby skryli sebe sama, a čarodějnice si oblékly kostýmy, které odrážely jejich vnitřní svět. Ukazovaly, kým jsou tam uvnitř, kým by chtěly být.

	„Tady, ochutnej,“ řekla Claire a podala Thee papírový pohárek. Byl plný hustého, červeného nápoje z bylinek, ochuceného skořicí a hřebíčkem. „To je ibišek, recept mého táty.“

	Někdo nechal kolovat křehké koláčky ve tvaru měsíčního srpku. Thea si jeden vzala. Všechno tu bylo tak oslnivé, tak vřelé, a ona by byla šťastná, kdyby tu dneska v noci mohla zůstat a užít si to. Užít si normální Kruh během Sabatu. Oslavovat.

	Ale někde v temné a chladné poušti čekal Erik. A Thea počítala minuty do svého odchodu.

	„Dobrá, lidi, je čas začít.“

	Uprostřed místnosti stála Lawaia Ikuavová, pěkná, trochu robustní dívka s vlasy jako černými nylon. Měla na sobě červené šaty a květinový věnec. Nejspíš představovala Pele, havajskou bohyni ohně.

	„Pojďme udělat náš kruh. Tak, dobře, jdeme na to. Chang Xi, ty tu jsi nejmladší.“

	Malá dívka, která měla velké mandlové oči, se plaše postavila do utvořeného kruhu. Thea ji ještě nikdy neviděla – sedmi let musela dovršit až po loňském setkání letního Kruhu. Byla oblečená v nefritově zelené jako Kuan Yin, čínská bohyně slitování.

	Pořád ještě stydlivě vzala větvičku janovce, skutečné živé rostliny, a zametla prostor uvnitř kruhu.

	„Theo, ty máš na starosti sůl.“

	Theu to překvapilo i potěšilo. Vzala mísu s mořskou solí, kterou jí podala Lawaia, pomalým krokem přešla obvod kruhu a posypala ho solí.

	„Alaricu, ty vezmi vodu.“

	Lawaia se odmlčela a podívala se ke schodům. Vypadala vyplašeně. Thea viděla, jak se všichni podívali stejným směrem. Otočila se.

	Ze schodů scházely dvě dospělé ženy, matky. Světlo ozářilo tvář první ženy a Thea sebou škubla.

	Byla to teta Uršula. V šedém oblečení vypadala stejně pochmurně jako vždycky.

	Nikdo v místnosti ani nedutal. Všichni stáli nehybně a sledovali je, dokud ženy nedošly k větvičce janovce.

	Přerušení Kruhu uprostřed obřadu bylo nezvyklé.

	„Pěkný Sabat,“ řekla Lawaia jako v mrákotách.

	„Pěkný Sabat.“ Teta Uršula se chovala zdvořile, ale vůbec se neusmála. Jako rozzlobená učitelka. „Velice mě mrzí, že vás vyrušuju, ale zabere to jen minutku.“

	Theino srdce se pomalu a silně rozbušilo.

	Máš jen špatné svědomí. S tebou to nemusí mít nic společného.

	Ale mělo. Kdesi uvnitř to věděla ještě dřív, než se teta Uršula rozhlédla po Kruhu a řekla: „Theo Sophie Harmanová.“

	Jako kdyby nevěděla, jak vypadám, pomyslela si Thea omámeně.

	Zamítla náhlý impulz protáhnout se kolem tety Uršuly a utéct na ulici. Teď už věděla, proč jsou králíci tak hloupí, že opustí dobrou schovávačku a slepě vyběhnou ven, když se přiblíží pes. Prostě zpanikaří, to je všechno.

	Odstoupila od Kishi po své levici a vyděsila Nat, která stála napravo. Cítila, že všechny páry očí se upírají na ni.

	„Co se děje?“ zeptala se. Snažila se vypadat překvapeně.

	Teta Uršula se jí podívala přímo do očí, jako kdyby chtěla říct, ty víš. Ale neřekla nic, což bylo stejně tak zlé.

	„Dani Naete Mello Abforthová.“

	Ach, Eileithyio. Ne, Dani taky…

	Dani vystoupila z kruhu. Malou hlavu držela hrdě vztyčenou, ale v jejích očích viděla Thea strach. Vykročila, aby se postavila vedle They. Široká sukně jí vlála kolem kotníků.

	Dani, je mi to líto…

	„To je všechno,“ řekla teta Uršula. „Ostatní můžou pokračovat v Kruhu. Přeji všem pěkný Sabat.“ Pak se otočila k Thee a Dani a dodala: „Vy musíte jít ven.“

	Tiše ji následovaly. Nic jiného nemohly dělat.

	Když vyšly do chladného nočního vzduchu, Dani se zeptala: „Něco se děje?“ podívala se z tety Uršuly na druhou ženu, která byla malá, ale vypadala důležitě.

	A Thee připadala povědomá. Pak na to přišla.

	Je to Nana Burukuová. Z Vnitřního kruhu.

	Tohle není záležitost Harmanovy rodiny. Volá nás sám Vnitřní kruh.

	„Musíme si s vámi o něčem promluvit. Pojďme, ať se to co nejrychleji vyjasní,“ řekla tiše Nana Burukuová a položila skořicově zbarvenou ruku na Theinu paži. U chodníku parkoval babiččin prastarý lincoln Continental. Nana Burukuová se posadila za volant.

	Dani s Theou seděly na zadním sedadle a držely se za ruce. Daniny prsty byly studené jako led.

	Auto se rozjelo po ulici, kterou lemovali koledníci, a zamířilo ke starému domu v rančerském stylu. Dvůr byl obehnaný vysokou kamennou zdí. To je Selenin dům, uvědomila si Thea, když na schránce uviděla jméno Lucna.

	Tady budou mít shromáždění dívky z Půlnočního kruhu.

	Teta Uršula vystoupila, Thea a Dani zůstaly v autě s Nanou Burukuovou. Za pár minut se teta Uršula vrátila společně s Blaise.

	Selena ve stříbrných a Vivienne v černých šatech ji sledovaly až na konec příjezdové cesty. Tvářily se vážně a vyděšeně, vůbec ne jako zlé čarodějnice.

	Zato Blaise ano. Byla bosá a očividně lhostejná vůči chladu, malé zvonečky na ní cinkaly. A ona vypadala rozpáleně a naštvaně a hrdě. S trhnutím otevřela dveře a ztěžka dopadla vedle They, která nadskočila.

	„Co se děje?“ vykřikla. „Chybí mi tu měsíční sušenky, chybí mi tu všechno. Co je tohle za Sabat?“

	Thea ji nikdy víc neobdivovala.

	„Vrátíme se včas,“ řekla Dani. Její hlas zněl pevně, i když měla pořád studené prsty.

	Obě jsou tak statečné, pomyslela si Thea. A co já? Ale ať se snažila sebevíc, nedostala ze staženého hrdla ani slovo.

	Napůl čekala, že Nana Burukuová odbočí z dálnice a zamíří do pouště. Ale místo toho uháněl lincoln po známých ulicích a zastavil na cestě za obchodem babičky Harmanové.

	Thea cítila, jak na ni Dani upřela tázavý pohled. Ale ona netušila, co se děje, a bála se podívat Dani do očí.

	„Dělejte,“ pronesla teta Uršula, postrčila je zadním vchodem do obchodu. Pak prošly skrz korálkový závěs do dílny.

	Všechny židle pro babiččiny studenty stály v nepravidelném kruhu. Lidé seděli nebo stáli a tiše si povídali, ale když za Nanou Burukuovou vstoupila do místnosti Thea, všichni zmlkli a podívali se na ni.

	Thea přeskakovala očima z jedné tváře na druhou. Všechny jí připadaly jako v nějakém nesouvislém záblesku ze snu. Babička Harmanová se jí zdála hrozně smutná a unavená. Matka Cybele, která byla Matkou Vnitřního kruhu a stejně jako babička byla Velkou bábou, se tvářila znepokojeně. Panna Aradia měla ve tváři vážný, sklíčený výraz.

	Ostatní, které poznala před dvěma roky, byli tak slavní, že je znala jménem. Rhys, Belfana, Creon, Starý Bob.

	Posledními z devíti byly teta Uršula a Nana Burukuová.

	Všichni vypadali úplně obyčejně. Jako pracující muži a ženy nebo čilí důchodci, jaké můžete kdykoliv potkat na ulici.

	Ale nebyla to pravda.

	Tohle byla ta největší sešlost kouzelnických es z celého světa. Tihle lidé byli čarodějničtí géniové, fenomenální a moudří jasnovidci a učitelé. Tohle byl Vnitřní kruh.

	A všichni se dívali na Theu.

	„Děvčata jsou tady,“ zašeptala Matka Cybele Aradii. „Stojí uprostřed.“

	Babička řekla: „Dobrá, takže začneme. Můžete se všichni posadit.“ Tohle nebyla otázka, ale příkaz. Babička byla představená všech těch celebrit.

	Ale na Theu se vůbec nepodívala. To bylo to nejstrašnější ze všeho. Měla pocit, že je ve zlém snu. Chovala se, jako kdyby Thea a Blaise byly cizí.

	Všichni se posadili a přitáhli své židle do ještě sevřenějšího kruhu. Mají na sobě běžné oblečení, uvědomila si Thea: obleky, uniformy, kalhoty a halenky. V případě Aradii to byly džíny, u Starého Boba špinavé montérky.

	To znamená, že dneska v noci ještě nezačali s vlastním obřadem. Tohle bylo tak důležité, že vynechali Sabat. 

	Tohle byl soud.

	Rudovlasá Belfana přistrčila Creonovo kolečkové křeslo na prázdné místo a jako poslední se posadila.

	Jsem soustředěná, pomyslela si Thea otupěle.

	Naplnily se její nejhorší obavy. Kvůli tomuhle utekla od Erika, když si tenkrát v poušti poprvé uvědomila, že je s ním spojená poutem spřízněných duší. A teď se to stalo skutečností.

	Slyšela Danino nepravidelné dýchání i slabé cinkání zvonečků, jak Blaise přešlapovala z nohy na nohu.

	„Dobrá,“ pronesla babička. Znělo to unaveně, ale věcně. „Při Zemi, při Vzduchu, při Vodě a při Ohni, vyzývám tento Kruh ke svornosti.“ Pokračovala citováním prastaré formulky na shromáždění rady.

	Thee se její slova spojila v bušení krve v uších. Připadalo jí zvláštní, jak ji vyděsilo, když byla ze všech stran obklopená lidmi. Kamkoliv se podívala, viděla další vážnou, nevyzpytatelnou tvář. Cítila se lapená do pasti stejně, jako kdyby to byli obyčejní lidé.

	„Theo Sophie Harmanová,“ řekla babička a Thea ji najednou znovu vnímala. „Jsi obžalovaná…“

	Připadalo jí, že následovala nekonečná, prázdná přestávka, i když věděla, že to netrvalo ani vteřinu.

	„… z provozování zakázaných kouzel a neuposlechnutí zákonů Hellewise a tohoto Kruhu…“

	Všechno, co v tu chvíli Thea slyšela, bylo provozování zakázaných kouzel. Jako kdyby ta slova zůstala viset ve vzduchu a vracela se ozvěnou. Jedna její část čekala na další, mnohem strašnější obvinění, která by ji vinila z prozrazení tajemství Říše temnot a z lásky k člověku. Ale nic takového se neozvalo.

	„…a přivolání ducha z dalekých míst za závojem mlhy…. spoutání dvou lidí zakázaným kouzlem lásky…“

	A pak babička vyslovila Blaisino jméno.

	Blaise byla obviněná z vyrobení náhrdelníku ze zakázaných materiálů a očarování lidí zakázaným zaříkadlem. Dani obžalovali z toho, že podporovala a napomáhala přivolat ducha ze vzdálených míst, což samozřejmě není pravda, pomyslela si Thea zmateně.

	Celé tělo ji pálilo. Od chodidel na nohou přes dlaně až po kůži na hlavě. Strachem… i něčím, co se podobalo úlevě.

	Oni to nevědí. Oni neznají tu nejhorší část, protože jinak by ji řekli. A když budu mlčet, jak by to mohli zjistit?

	Zaostřila zrak na babičku, která skončila se čtením obvinění a zase mluvila normálním tónem. „A já musím dodat, že jste mě všechny tři zklamaly. Především ty, Theo. Tohle bych, pochopitelně, očekávala od ní,“ kývla hlavou směrem k Blaise, ale mluvila k ostatním v Kruhu, „od mého potomka, který se oblékl jako Hekatina nezdárná dcera. Namouduši jsem si myslela, že Thea má víc rozumu.“

	Vypadala zklamaně. A to bolelo. Thea byla vždycky hodná holka, perfektní hodná holka. Nejmladší a nejslibnější v celé linii Ohnivých žen. Když se teď dívala z jedné tváře na druhou, viděla ve všech zklamání.

	Nesplnila jsem jejich očekávání. Dělám hanbu svému odkazu. Tolik se stydím!

	Nejradši by se svinula do klubíčka a zmizela.

	V té chvíli se ozvalo nepatrné zacinkání zvonků. Blaise pohodila hlavou. Vypadala vyzývavě a pohrdavě, velmi hrdě a trochu znuděně.

	„Ráda bych věděla, kdo nás prásknul,“ řekla skoro neslyšitelným, ale jednoznačně výhrůžným šeptem. „Ať to byl kdokoliv, bude toho litovat.“

	Najednou se Thea tolik nebála. Zklamání zas tolik neznamená. Bylo možné šokovat Vnitřní kruh, a přesto stát s hlavou vztyčenou. Blaise to dokázala.

	V té chvíli si Thea uvědomila tu ironii. Celý život se kvůli Blaise dostávala do všelijakých nesnází, a teď byly v tom největším průšvihu, jaký si dokázaly představit, kvůli ní.

	I Dani měla problém. Její sametové oči se zalily slzami. Když si toho Thea všimla, zjistila, že sevření krku povolilo. Znovu mohla mluvit.

	„Podívejte, promiňte, ale měli byste něco vědět. Než budete pokračovat…“

	„Budeš mít možnost promluvit později,“ řekla Matka Cybele. Její hlas zněl měkce i pevně, podobný jejímu poněkud zakulacenému tělu.

	„Ne, musím to říct hned teď.“ Thea se otočila k babičce. Na pár krátkých vteřin k ní promluvila radši jako k babičce, než k Velké bábě Vnitřního kruhu. „Babi, Dani by tu být neměla. Vážně. Vážně. O tom vyvolávání nic nevěděla. Udělala jsem to já sama. Přísahám.“

	Babiččin výraz trochu zjemněl a vrásky na tváři se vyhladily. Pak se znovu zatvářila chladně.

	„Dobrá, dobrá, uvidíme později. Nejdřív musíme zjistit, co jsi vlastně udělala. Do té doby tu budeš jako strůjce zločinu.“

	Slovo později ji zasáhlo jako tsunami. A všechno se změnilo.

	Později… čas… kolik je hodin?

	Zoufale se rozhlédla, aby našla hodiny. Tam, za šedivou hlavou Starého Boba.

	Za deset minut deset.

	Erik.

	Kvůli strachu, který pocítila, když pro ni přišla teta Uršula, úplně zapomněla, že na ni čeká v poušti.

	Ale teď ho viděla. V duchu ho viděla tak jasně, jako kdyby stál vedle ní. Erik sleduje čas, minuty míjí a Thea se nevrací. Erik se dívá na oheň a na tři figuríny přivázané ke kůlům.

	A navíc ten večírek. Halloweenský večírek ve škole. Oprýskané dveře se otevírají a lidé proudí dovnitř. Boty kráčí po odřené dřevěné podlaze, lidé v kostýmech stojí pod zavěšenými figurínami čarodějnic. Děti ječí smíchy, vyndávají falešné peníze, nazouvají si mučicí palečnice.

	Zatím něco číhá za obnaženými trubkami na stropě. Možná to je neviditelné, možná to vypadá jako bílá postava, z které vane ledový vítr. A možná jako žena s mahagonovými vlasy.

	Číhá… pak se najednou natáhne dolů…

	Chystá se je zabít. A oni jsou naprosto bezmocní.

	Theou projel strach jako nabroušená ocel.

	Všechno se dělo právě v tuhle chvíli, a ona neudělala nic, aby to zastavila. Dělo se to skoro hodinu, a ona si na to vůbec nevzpomněla.

	 

	



	


15. KAPITOLA

	 

	„Theo,“ Dani s ní zatřásla. „Oni s tebou mluví.“ 

	Představa se vytratila. Thea stála v babiččině dílně a viděla všechno jako přes zprohýbané čočky. Tváře lidí se jakoby natáhly, jejich hlasy jí připadaly zpomalené.

	„Ptala jsem se, kde ses naučila zaříkávači formuli na přivolávání duchů?“ zeptala se pomalu babička.

	Erik. On nebude čekat. Začne beze mě. Nebo ne? Prosila jsem ho, aby to nedělal. Ale bude mít starost o lidi na večírku.

	Večírek. Všechny ty děti, dokonce malé děti. Jsou to jen lidé, ale jsou živí. Budou jako kuřata, nad kterými krouží jestřáb. Kolik z nich skončí jako Kevin?

	„Zaříkávači formule na vyvolávání duchů!“ Babička křičela, jako kdyby Thea byla nahluchlá.

	„Já… my… slyšela jsem vás při Sabatu před dvěma roky. Ve Vermontu. Viděla jsem, jak Vnitřní kruh vyvolává duchy.“ Dokonce i její vlastní hlas zněl divně a zkresleně.

	„My jsme vás viděly. My obě. Schovaly jsme se za stromy a vy jste si nás nevšimli,“ pronesla jasným hlasem Blaise a zvonky znovu zacinkaly.

	Thea nejasně pocítila vděčnost. Ale v duchu přeskakovala od jedné hrozné myšlenky ke druhé.

	Erik… ale jestli se k němu pokusím dostat, jestli Vnitřní kruh zjistí, že je do toho zapletený… to by ho zabilo. Člověk, který ví o Říši temnot. Okamžitý rozsudek smrti.

	Ale co Suzanne? Pokud zapálí ty figuríny, tak ho Suzanne zabije stejně, jako zabila Kevina.

	Je jedno, co se stane. Erik je tak jako tak mrtvý. 

	Jedině…

	„Kterého z duchů jsi přivolala?“ Babička křičela, jako kdyby Thea nebyla jen hluchá, ale taky špatně chápala. 

	Jedině…

	„Přesně to vám chci říct,“ pronesla Thea.

	Už věděla co dělat. Znamená to její konec, ale možná zachrání Erika. Kdyby měla dost času, kdyby ji pustili, kdyby si Erik právě teď nehrál na hrdinu…

	„Chci vám to vysvětlit,“ opakovala Thea. A pak ze sebe sypala slova, rychleji a rychleji, jako kdyby se v ní protrhla přehrada. „Všechno vám povím, ale prosím, babičko, prosím, musíte mě teď pustit ven. Jen na chvíli. Musím něco udělat. Musíte mě nechat jít. Já se vrátím, a pak si se mnou můžete udělat, co chcete.“

	„Počkej chvíli“ řekla Matka Cybele, ale Thea nemohla přestat.

	„Prosím, prosím, babičko. Udělala jsem strašnou věc, a jsem jediná, kdo to může napravit. Já se vrátím.“

	„Počkej, počkej, počkej. Uklidni se,“ řekla babička. Zdálo se, že sama znervózněla. „Proč najednou ten spěch? Zkus to pomalu. Co musíš udělat?“

	„Musím ji poslat zpátky.“ Thea si uvědomila, že bude nutné to trochu vysvětlit. Snažila se mluvit jasně a pomalu, aby ji pochopili. „Víš, ten duch, co jsem ho pustila, babi. Jmenuje se Suzanne Blanchetová a v šestnáctém století ji upálili. A teď je někde venku, a už zabila člověka.“

	Všichni ji teď poslouchali. Někdo se naklonil dopředu, někdo se mračil. Thea se rozhlédla po kruhu tváří. Mluvila ke každé z nich. Pořád byla vyděšená, ale co na tom záleželo? Záleží jí na Erikovi.

	„Minulý týden zabila kluka od nás ze školy. A dneska v noci se chystá zabít další lidi. Na oslavě Halloweenu ve škole. Nemůžu to teď vysvětlovat, není čas. Ale vím to. A já jsem jediná, kdo ji může zastavit. Já ji přivolala, a jedině já ji můžu poslat zpátky.“

	„Ano, ale není to tak jednoduché,“ ozval se hluboký hlas. Thea se otočila a poznala Rhyse, šlachovitého muže v laboratorním plášti. „Jestli je ten duch silný…“

	„To vím, ale znám způsob, jak ho chytit. Už jsem všechno připravila a…“ Thea zaváhala. „Někoho jsem očarovala, aby mi pomohl“ řekla pomalu. „A ten je v tuhle chvíli v nebezpečí. Právě proto mě musíte pustit. Nechte mě, abych se o to postarala. Prosím.“

	„Ty chceš jít do střední školy, kde se koná ten večírek,“ pronesla teta Uršula. I když měla, jako vždycky, sevřené rty, neznělo to rozzlobeně. Spíš mazaně.

	Thea otevřela pusu, aby to popřela, ale pak se rozpačitě zarazila.

	Večírek, nebo poušť? Pokud Suzanne zabíjí lidi na party, měla by jít tam. Ale jen v tom případě, že Erik už neudělal něco, aby upoutal její pozornost. Pořád byl pro Theu důležitější než kdokoliv jiný. Ale jestli nic neudělal a Suzanne byla na večírku, mohla by začít zabíjet dřív, než ji s Erikem odlákají.

	Začínám bláznit.

	Připadalo jí, že omdlí. V hlavě měla zmatek. Bylo tolik možností. Všechno záleželo na tom, kde je v tuhle chvíli Suzanne. A neexistoval způsob, jak to zjistit.

	Thea se celá roztřásla a před očima jí tancovaly černé tečky.

	Nevím, co mám dělat.

	„Promiňte, mohli byste všichni chvíli poslouchat? Něco vidím.“

	Byl to Aradiin hlas. Tichý a klidný. A dospělý, i když byla jen o málo starší než Thea. Thea se pokusila nevnímat černé tečky a soustředit se na ni.

	„Myslím, že to je něco důležitého, něco, o čem mluvíme,“ pronesla Aradia. Její krásná tvář s jemnou pokožkou v barvě bílé kávy se otočila k Thee. Velké hnědé oči se dívaly přímo před sebe, aniž by se na něco zaostřily. Jako vždycky.

	Aradia byla slepá, ale ona nepotřebovala vidět. Dívala se svým vnitřním zrakem a viděla věci, které zůstávaly ostatním lidem skryté.

	„Vidím chlapce. Má na sobě nějaké starodávné oblečení. Stojí u ohně, uprostřed kruhu z kamení.“

	Erik.

	„Drží klacek, pochodeň. Rozhlíží se. Teď bere… vypadá to jako strašák. Nemůžu to pořádně rozeznat. Na zemi leží hromada dříví. Ohýbá se. Zapaluje hromadu.“

	Ne.

	„Musím jít,“ řekla Thea. Už neprosila o dovolení.

	Aradia pořád mluvila. „Dobrá, klacky hoří. Teď to vidím lépe. A není to strašák. Vypadá to jako nějaká čarodějnice. Figurína.“ Ztichla, a její krásné slepé oči se rozšířily. „Je to… ona se pohybuje. Ne, něco s ní pohybuje. Už to vidím. Je to duch. Duch pohybuje tou figurínou. Teď jde k tomu klukovi…“

	„Musím jít,“ opakovala Thea. A pak se dala do pohybu. Protlačila se mezi Rhysem a Starým Bobem a dostala se ven z kruhu. Korálky na závěsu ji uhodily do tváře a s chrastěním se za ní zavřely.

	„Theo, počkej minutku!“ 

	„Theo, vrať se!“

	„Uršulo, chyť ji!“

	Džíp. Můj batoh je v džípu. Nejdřív musím dostat batoh.

	Klíče k lincolnu visely na hřebíku vedle zadních dveří. Thea je popadla.

	Opřela se o dveře a otevřela je právě ve chvíli, když tři nebo čtyři lidé proběhli skrz korálkový závěs. Přibouchla jim dveře před očima.

	Naskoč do auta. Rychle. Teď nastartuj.

	Se skřípěním kol vycouvala z uličky. Zahlédla světlo, když se otevřely zadní dveře, ale to už se řítila po Barren Street.

	Erik…

	Uvědomila si, že jede jako o závod. Křižovatky projížděla na oranžovou a ve tmě hledala zkratky. Za pár minut byla před klubem Říše temnot. Na jeho verandě svítily lucerny.

	Nenašla místo, kde by lincolna zaparkovala, a tak ho nechala stát uprostřed ulice. Klíče nechala v zapalování. Z pásku vytáhla klíčky k džípu a naskočila do něj.

	Dělej. Dělej. Rozjela se a málem při tom spálila gumy.

	Dělej. Na dálnici.

	Erik…

	Jen ať se k němu dostanu. A ať není příliš pozdě. Žádám jen o tohle a je mi jedno, co bude dál.

	Ty by ses chtěla všeho vzdát?

	Tentokrát jí ten hlas nepřipadal tak cizí. Jen zvláštní. A Thea neznala odpověď.

	Ano.

	Jestli se tam dostanu včas, můžu ho poslat pryč. Můžu mu něco napovídat, přinutit ho odejít. Donutím ho, aby se schoval. Vnitřnímu kruhu řeknu, že jsem ho zhypnotizovala nebo očarovala, aby mi pomohl. Ani jim neprozradím jeho jméno. K tomu mě nepřinutí.

	Ať už se mnou udělají cokoliv, on bude v bezpečí. Jedině na tom mi záleží. Jedině o to žádám.

	Ale věděla, že i tohle je víc než dost, a tak držela nohu na plynu. Pedál sešlápla až k podlaze.

	Výjezd z dálnice. Vedlejší silnice.

	Jela šíleně rychle. Bušení v hlavě jí opakovalo: pospěš si, pospěš si, i když se řítila na plný plyn.

	Poušť.

	Silnice teď byla špatná. Skoro nic neviděla, protože nesvítil měsíc. Džíp poskakoval po hrbolech a zapadal do výmolů.

	Eriku, udělej něco. Mluv s ní, uteč. Jsi tak chytrej. Prosím, prosím, buď chytrej i v tuhle chvíli. Odveď její pozornost, drž svůj krk dál od jejích vlasů.

	Jak silný je duch? To Thea nevěděla.

	Prosím. Teď vidím všechno naprosto jasně. Byla jsem sobecká, když jsem myslela jen na sebe. Na to, co by mě udělalo šťastnou. Všechno to byly nesmysly. Je mi jedno, jestli Erik bude žít na Měsíci, je mi jedno, jestli už ho nikdy neuvidím. Jen když bude v pořádku. Pokud to přežije, budu nejšťastnější na světě.

	Auto se třáslo, až jí drkotaly zuby. Jela teď mimo silnici a orientovala se podle výrazných bodů v krajině. Projela lesem uschlých juka palem, které vypadaly jako vychrtlý bratranec Its.

	Trvá to moc dlouho, je to dlouho. Pospěš si. Pospěš si.

	Ve světle reflektorů před sebou uviděla červený pískovcový kámen. Sloupy.

	To je ono! Jeď, jeď!

	Džíp poskakoval přes křoviny. V mezeře mezi sloupy uviděla oheň. Zamířila přímo k němu. 

	Oheň… pohyb… nějaká postava… 

	„Eriku!“

	Ječela na něj, i když už šlápla na brzdu. Džíp s trhnutím zastavil jen pár centimetrů od křivého sloupu.

	„Eriku!“ Popadla batoh, rozrazila dveře, vyskočila ven a rozběhla se.

	„Theo! Nechoď sem!“

	Vtom ho uviděla.

	Světlo z ohně vrhalo tajemnou záři na strašidelné kameny. Všechno bylo červené, jako kdyby se tohle místo celé vykoupalo v krvi. Rachot motoru a praskání ohně vydávaly zvuk jako pekelné plameny.

	Ale Erik byl živý a bojoval. On se s tím pral. 

	Thea na tu věc skočila.

	Přízrak v jednu chvíli vypadal jako žena a vzápětí jako roztrhané mraky. Zdálo se, že jejich část se omotala kolem Erika, který měl obě ruce na krku. U jeho nohou ležely kousky amuletu s jehličím z borovice, který mu vyrobila Thea. Teď mu byl k ničemu.

	„Jdi od něj pryč! To já tohle všechno připravila!“ křičela Thea. Přiskočila k Erikovi a prudce popadla přízrak. Vlastně jeho část ovinutou kolem Erikova krku. Pod dlaněmi ucítila Erikovy ruce a studený vzduch.

	„Ne. Theo, dávej pozor!“

	Viděla, jak ta věc pustila Erika, který zavrávoral. Viděla, jak se to přesunulo, znovu seskupilo a střemhlav skočilo po ní.

	„Theo!“ Erik ji odhodil stranou. Kolem proletěl studený vzduch.

	Oba se svalili na jednu hromadu.

	Ještě než se Thea zvedla, vydechla: „Eriku, uteč!“ Snažila se ho odstrčit, zatímco se rozhlížela po přízraku. „Běž! Vypadni odtud! Džíp je nastartovanej, tak nasedni a prostě ujeď. Já ti zavolám.“

	„Postavíme se k sobě zády,“ řekl Erik, který sotva popadal dech. „Je děsně rychlá.“ Pak dodal skrz zatnuté zuby: „Ty víš, že neodejdu.“

	„Ty hlupáku, tohle je záležitost pro čarodějnice!“ zaječela a postavila se k němu zády. „Já tě tu nechci. Jen mi překážíš!“

	Byl to dobrý pokus. Dokonce se jí podařilo dostat do svého hlasu něco jako nenávist. Ale Erik ji neposlechl. Otočil se, popadl ji za rameno a zařval: „Ty víš, že neodejdu, tak už přestaň plejtvat časem!“

	Pak ji znovu odstrčil stranou. Do tváře ji udeřil ledový vítr. Jedno ucho jí znecitlivělo.

	„Promiň,“ řekl už normálním hlasem. „Jsi v pořádku?“

	Pak se otočil a podíval se za ni. Pohupoval se tam přízrak. Měl tvar ženy, kterou tvořila pára. Nohy a paže byly jen naznačené, ale kolem ní vlál dlouhý pramen vlasů.

	„Mám tady ty věci,“ šeptla Thea. Připustila, že věděla, že Erik nikdy neodejde. „Ale bude trvat pár minut, než zaklínadlo bude působit. Musíme se držet mimo…“

	Zahlédla její vlasy, ale nebyla dost rychlá. Ozvala se rána, něco mezi prásknutím biče a zapraskáním elektrického výboje. Vzduchem prolétl pramen vlasů a obtočil se Thee kolem krku.

	Nejdřív cítila jen chlad. Vlasy byly nehmotné, ale ledové jako závan polárního větru. Pak sebou přízrak škubl, narovnal se a věc kolem Theina krku se zhmotnila. Připadala jí jako kov, jako trubka plná studené tekutiny, jako chapadlo nějakého neznámého stvoření, které má led místo krve. Začalo ji to škrtit. Nemohla dýchat, nemohla pod to strčit prsty. Sevřelo ji to ještě pevněji. Hrozně to bolelo. Cítila, jak jí oči vylézají z důlků.

	„Podívej se na mě!“ zařval Erik. V ruce držel hořící klacek a poskakoval na druhé straně ohně jako šílený. „Podívej! Suzanne! Zabiju tvoji malou sestru!“ Šťouchl hořícím klackem do Luccienne. Ne do hromady dříví kolem ní, ale přímo do figuríny.

	„Tady! Tady! Jak se ti to líbí?“ Dloubl do figuríny. Z jejích černých šatů vyskočily plameny. „Přiznej, že jsi čarodějnice!“

	Thea cítila, jak něco sklouzlo a její krk byl volný.

	Pokusila se vykřiknout, aby varovala Erika, ale ozvalo se jen zachroptění. On už stejně uskočil na stranu.

	Přesně tohle musí dělat celou dobu. Uhýbat.

	„Eriku, vydrž!“

	„Dobrá, ale pospěš si!“ Uskočil na druhou stranu.

	Přinutila se odvrátit od něj pozornost. Její batoh ležel na kraji kruhu, kam ho odhodila. Popadla ho a vysypala jeho obsah na zem.

	Musí to udělat správně a musí to udělat rychleji než všechna zaklínání, která kdy dělala.

	Dubové dřevo a popel. Hodila je doprostřed ohně a hned k němu přiskočila. Máchla rukou a přitáhla i ostatní potřeby. Otevřela plastový pytel a sáhla po úlomcích hořkoně. Byly lehoučké jako pírko, a proto musela strčit ruku do plamenů, aby měla jistotu, že doopravdy spadly do ohně. Hodila do něj i svěcený bodlák rozemletý na prášek. A nakonec kus kořene mandragory.

	Právě popadla malou lahvičku, když Erik vykřikl: „Theo,“ přikrč se!

	Ani nezvedla hlavu, aby se podívala, před čím se má přikrčit. Místo toho se přitiskla na zem. A to ji zachránilo. Ledový vítr skoro odfoukl do ohně její vlasy.

	„Suzanne!“ ječel Erik. „Mám tvýho bratra! Podívej!“

	Nakonec hořely všechny tři klacky. Erik mezi nimi poskakoval a střídavě dloubal do figurín.

	Thea chytla plastovou zátku skleničky do zubů a vytáhla ji. Pak vylila její obsah do ohně. Znovu musela strčit ruku do plamenů.

	Jedna, dvě, tři.

	Oheň teď zahučel hlasitěji než dřív a rozhořel se modrým plamenem. Thea uskočila.

	„Suzanne! Tady jsem!“ Erikův hlas nebylo v rachotu skoro slyšet.

	Thee vytryskly slzy a stékaly jí po tvářích. Ze štiplavého pachu ji štípal nos a pálily oči. Zašmátrala po posledním předmětu, který potřebovala, aby mohla Suzanne poslat zpátky… pytlík s usazeninou z bronzové misky. Nabrala plnou levou dlaň a pustila ji mezi dva žhavé uhlíky na kraji ohně.

	Pak se postavila a zjistila, že Erik má potíže.

	Přišel o svůj hořící klacek. Přízrak ho držel za krk, mával s ním kolem dokola a každou chvíli měnil tvar. Měl otevřenou pusu, ale Thea neslyšela žádný zvuk.

	„Žádám o dar mocných Hekatiných slov!“

	Vykřikla to do hučícího ohně, směrem ke kroužícímu přízraku, který se pořád měnil.

	A mocná slova se vynořila a sama jí splývala z jazyka:

	„Při srdci plamenů… posílám tě zpátky! Po úzké cestě… posílám tě zpátky!“

	Do těch slov vložila i všechnu svoji sílu. Křičela je s takovou rozhodností, jakou ještě nikdy necítila. Přízrak bojoval. Nechtěl nikam odejít.

	„Do vzdušné prázdnoty… posílám tě zpátky! Závojem věků… posílám tě zpátky!“

	Erik se zapotácel a škubl sebou. Zdálo se, že ho přízrak zvedl ze země.

	„Za mlžný závoj… posílám tě zpátky! Odejdi rychle, bez odporu a neprodleně!“

	Erik kopal nohama ve vzduchu. Takhle umřel Kevin, uvědomila si najednou Thea s absolutní jistotou.

	Slyšela sama sebe, jak chrlí slova, která nikdy dřív neslyšela. „Při mocné Zemi a Vzduchu a Vodě! Při mocném Ohni této Hekatiny noci! Při mojí moci, dcery Hellewise! Odejdi rychle, bez odporu a neprodleně, ty mrcho!“

	Neměla tušení, odkud se to vzalo. Ale Erik to okamžitě pocítil. Přízrak ho pustil.

	Vyrazil směrem k Thee, ale pak se zastavil, jako kdyby narazil na kamennou stěnu. Byl přesně nad ohněm. 

	Lapený.

	Modré plameny vybuchly v oblacích kouře, který se rozletěl do stran. Thea teď přízrak viděla naprosto jasně. A poprvé neměl tvar oblaku. Vypadal jako žena.

	Dívka. Starší než Thea, ale určitě jí bylo míň než devatenáct. Měla dlouhé tmavé vlasy, které kolem ní vlály, bledý obličej a obrovské oči. Její rty byly pootevřené, jako kdyby se snažila promluvit.

	Thea se na ni upřeně dívala. Slyšela se, jak šeptá: „Suzanne...“

	Dívka k ní natáhla bledou ruku. Ale v té chvíli oheň znovu vzplanul. Zdálo se, že do sebe vtáhl dívčiny vlasy. Všude kolem ní hořely tmavé plameny. Ve tváři se jí objevil nesmírně smutný výraz.

	Thea instinktivně natáhla ruku.

	Oheň zahučel.

	Následoval záblesk.

	Suzanne to vtáhlo do srdce plamenů. A pak se záblesk proměnil v kornout: úzkou cestu.

	Igelitové tašky s ostatním nepořádkem poletovaly kolem kruhu, jako kdyby je zachytil větrný vír.

	Suzanne se světelným kornoutem zmizely jeden v druhém.

	Do vzdušné prázdnoty. Závojem věků.

	Oheň vyšlehl nad Theinu hlavu a pak zhasl. Modrá barva teď byla úplně dole. Plameny zežloutly a připomínaly normální oheň.

	Jako kdyby se zatáhl závěs.

	Mlžný závěs.

	Tam teď byla Suzanne. Na okraji ohně, kam Thea hodila usazeninu z misky, ležela hrouda jílu. Thea si klekla a zvedla ji. Podívala se doprostřed ohně a uviděla chomáč dlouhých mahagonových vlasů. Konce už začínaly černat.

	Sáhla pro ně a vyndala je z ohně. Přeložila je a rychle je zamáčkla do jílu. Blaise by to udělala mnohem lépe, ale vlasy teď byly uzavřené. Zašmátrala po zemi, našla dřevěný klacík, zabodla jej do jílu a vyryla do něj Suzannin symbol, kabalistický znak pro její jméno.

	Hotovo.

	Zhotovila nový amulet a Suzanne byla znovu v pasti. Zůstane tam, kam patří, dokud někdo jiný nebude tak hloupý a znovu ji nepřivolá.

	Thea pustila amulet, aniž se na něj podívala, vstala a rozběhla se k Erikovi, který ležel na zemi na druhé straně ohně. Bála se toho nejhoršího.

	Po tom všem musí být v pořádku. Ach, prosím, ať to je pravda!

	Sklonila se nad ním a on se pohnul.

	„Eriku, my to dokázali. Je pryč. My to dokázali.“

	Trochu se pousmál a pronesl cizím hlasem: „Nemusíš tak řvát.“

	Vůbec si neuvědomila, že křičí.

	Erik se posadil. Byl hrozně potrhaný, rozcuchaný a měl špinavý obličej. Jí ale připadal nádherný.

	„My to dokázali,“ opakovala šeptem. Natáhla ruku, aby mu urovnala vlasy, a nechala ji ležet na jeho hlavě.

	Podíval se do ohně, pak zpátky na ni. „Nelíbí se mi, co všechno jsem jí musel říct. Totiž, je jedno, že byla tak zlá…“ Dotkl se Theina krku a jemně ji pohladil. „Jsi v pořádku? Mám dojem, že tady máš modřinu.“

	„Já? To ty máš modřinu.“ Položila volnou ruku na jeho krk. Prsty se ho sotva dotýkala. „Ale já vím, co myslíš,“ zašeptala. „Nakonec mi jí bylo líto.“

	„Nebreč. Prosím. To nesnáším,“ řekl tiše a volnou rukou ji objal.

	A pak už se jen bláznivě líbali. Ztřeštěně. Smáli se, líbali a objímali jeden druhého. Na jeho rtech cítila chuť vlastních slz, hřála se jeho teplem a třásla se jako pták ve křoví.

	Najednou zaslechli nějaký hluk. Nechtělo se jim ani pohnout, ale pak se Erik podíval a ztuhl. 

	„Uf, máme společnost.“ 

	Thea zvedla hlavu.

	Za pískovcovými pilíři stála auta. Zaparkovaná auta. Musela přijet během zápasu se Suzanne, když hučení ohně přehlušilo zvuk motorů a Thea se soustředila na přízrak, který se ji snažil zabít.

	Lidé z aut už vystoupili. Babičce Harmanové pomáhala teta Uršula. Stál tam Rhys v laboratorním plášti. Obtloustlá Matka Cybele, která položila ruku na paži Aradie. Starý Bob, Nana Burukuová.

	Byli tam skoro všichni z Vnitřního kruhu.

	 

	



	


16. KAPITOLA

	 

	Thea se snažila odtáhnout od Erika. Ještě ho mohla zachránit. 

	Ale on ji nepustil. A vlastní instinkt jí radil zůstat u něj.

	Společně se postavili, objali se, a jako jedno tělo se postavili tváří v tvář Vnitřnímu kruhu.

	„No,“ pronesla Matka Cybele a rychle zamrkala. „Přivedla nás sem Aradia, protože si myslela, že budete potřebovat pomoc. Ale vy jste všechno zvládli sami. Viděli jsme konec. Velice působivé.“

	„Já to taky viděla,“ řekla Aradia. Otočila tvář směrem k Thee a na rtech jí pohrával nepatrný úsměv. „Odvedla jsi dobrou práci, Theo Harmanová. Jsi pravá Ohnivá žena.“

	„Jak jsi přišla na tu poslední prosbu?“ ozvala se babička a opřela se o hůl, kterou jí podal Rhys. „Nikdy v životě jsem neslyšela, aby někdo vzýval svoji vlastní sílu jménem Hellewisiny dcery,“ zabručela, ale Thea měla zvláštní pocit, že je tím skoro potěšená.

	Thea stála přímo proti nim. Proti Panně, Matce i Velké bábě Vnitřního kruhu. Pořád ještě objímala Erika. „Já nevím, jak jsem na to přišla,“ odpověděla. Byla ráda, když slyšela, že se jí skoro netřese hlas. „Prostě mě to napadlo.“

	„A co ty, mladý muži? Jakpak se jmenuješ?“ zeptala se babička.

	„Erik Ross.“ Thea byla hrdá na způsob, jakým to vyslovil. Tiše a zdvořile, ale ne vystrašeně.

	Babička se podívala na Theu a zase zpátky.

	„Ty v tom jedeš s mojí vnučkou?“

	„On nic neví,“ spustila Thea, ale pochopitelně to bylo marné. A směšné.

	„Já vím, že miluju Theu,“ přerušil ji. „A ona miluje mě. A jestli existuje nějaké nařízení, které říká, že my dva spolu nemůžeme být, tak to je hloupé nařízení.“

	Bylo to velmi odvážné a on byl hrozně mladý. Thea cítila, jak se s ní všechno zatočilo. Pevně svírala jeho prsty, dokud se jejich ruce z tlaku neroztřásly. Teprve teď si uvědomila, že má vážně popálenou pravou ruku.

	„Prosím, babi, nech ho jít,“ zašeptala. Když babička neodpověděla, dodala: „Prosím. Už se s ním nikdy nesetkám a on to nikomu nepoví. Provinil se jen tím, že se mi snažil pomoct. Snažil se zachránit životy. Prosím, netrestejte ho za moji chybu.“

	V očích ucítila teplo, které se najednou vylilo.

	„Snažil se prosadit zákon,“ řekla náhle Aradia.

	Thea si nebyla jistá, jestli dobře slyšela. A babička na tom byla stejně. Zeptala se: „Jak jsi na to přišla?“

	„Hellewise řekla, že čarodějnice nesmí zabíjet lidi, je to tak?“ zeptala se Aradia s klidným výrazem ve tváři. „Tohle byl duch čarodějnice, který už člověka zabil. A chtěl zabít další. On ho pomohl poslat zpátky. Pomohl Thee napravit zakázané kouzlo, pomohl chránit náš zákon před jeho dalším porušením.“

	Rhys zamumlal: „Šikovně řečeno.“ Ale Thea nepoznala, jestli s tím souhlasí, nebo ne.

	Babička udělala krok dopředu a podívala se na Erika. „A co jsi udělal, abys pomohl, mladý muži?“

	„Nevím, jestli jsem pomáhal,“ odpověděl Erik svým klidným, přímým způsobem. „Většinou jsem se jen snažil, aby mě nezabila.“

	„Kdy jsi zapálil oheň?“ zeptala se Thea polohlasně. Pořád mu tiskla ruku.

	Pohlédl na ni a trochu zkřivil rty na jednu stranu.

	„V devět hodin,“ řekl.

	„I když jsem tu nebyla.“ Thein hlas teď zněl o něco hlasitěji. „A věděl jsi, že sem přijde Suzanne a pokusí se tě zabít. Přitom jsi neměl žádné kouzlo, abys ji přemohl. Proč jsi to udělal?“

	Podíval se na ni, pak na babičku. A zase na ni. „Ty víš, proč. Jinak by totiž šla na ten večírek.“

	„A zabila další lidi.“ Thea obrátila oči na babičku.

	Babička zírala na Erika a její oči zářily nadšením. „Takže jsi zachránil spoustu životů.“

	„Já nevím“ opakoval Erik upřímně. „Ale nechtěl jsem to nechat náhodě.“

	„Zachránil i můj život,“ řekla Thea. „Suzanne se mě pokusila zabít. A nikdy bych nestačila pronést zaklínadlo, kterým jsem ji poslala zpátky, kdyby nerozptýlil její pozornost.“

	„To je pěkné, ale nejsem si jistý, jestli to stačí,“ řekl Starý Bob a třel si rukou bradu. Jeho větrem ošlehaná tvář byla zmatená. „Nikde není řečeno, že kvůli dodržení jednoho zákona je možné porušit jiný. Zvlášť pokud jde o zákony Říše temnot. Můžeme mít problémy, pokusíme-li se podvádět.“

	Babička s Matkou Cybele na sebe pohlédly. Pak se babička otočila na Starého Boba.

	„Já ti kdysi měnila plenky, tak mi tu nevykládej, že znáš zákony Říše temnot lépe než já,“ odsekla. „Nehodlám připustit, aby mi poroučela banda krvežíznivých upírů.“ Podívala se na ostatní. „Tohle musíme probrat někde v soukromí. Pojedeme ke mně domů.“

	 

	Někde v soukromí. Theu zaplavila radostná naděje, zatímco džíp poskakoval a řítil se po cestě domů.

	Řídil Erik a Thea seděla na zadním sedadle, aby se nemohli domlouvat. Na sedadle vedle Erika byla teta Uršula.

	Babička za mě bojuje. I Aradia, a možná i Matka Cybele. Nechtějí, abych umřela. Myslím, že si dokonce nepřejí ani to, aby umřel Erik.

	Ale tvrdá realita naději ničila.

	Co můžou dělat? Nemůžou přimhouřit oči nad tím, že čarodějnice a člověk chtějí být spolu. Nemůžou riskovat válku mezi čarodějnicemi a zbytkem Říše temnot. Ani kdyby mě to zachránilo.

	Není žádné řešení.

	Malá karavana zastavila na cestě za babiččiným domem.

	A pak už Thea znovu stála v dílně uprostřed kruhu z židlí. Creon a Belfana už čekali. A taky Blaise a Dani, které obě seděly.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Dani, vstala a pak ztichla. Obrovskýma, sametově tmavýma očima zírala na Erika. Člověk uprostřed Kruhu.

	„Poslali jsme Suzanne zpátky,“ řekla Thea prostě. Znovu vzala Erika za ruku.

	Vnitřní kruh se usadil kolem nich. Čarodějnice a člověk stáli uprostřed.

	„Nastala zvláštní situace,“ řekla babička. A pak důkladně vysvětlila celý problém, i když většina už byla se vším obeznámena. Podívala se na každého člena Kruhu, který přišel na řadu. Aradia a Matka Cybele seděly každá po jedné její straně a příležitostně ji doplnily nějakou poznámkou.

	Thea to pochopila během několika minut. Babička se na ně snažila apelovat a každého z nich přesvědčit. A taky ukázat, že Matka i Panna s ní souhlasí. Jednoho po druhém je získávala na svoji stranu.

	„A výsledkem toho všeho je, že tu máme tyhle dva,“ řekla nakonec. „A musíme se rozhodnout, co s nimi uděláme. Tohle rozhodnutí náleží Vnitřnímu kruhu, dcerám a synům Hellewise. Žádné Radě Říše temnot,“ dodala a pohlédla na Starého Boba.

	Ten si prohrábl rozcuchané šedivé vlasy rukou a zamumlal: „Rada to takhle nejspíš vnímat nebude.“ Ale usmál se.

	„Za starých časů,“ řekla babička, „spolu čarodějnice a lidé vycházeli mnohem lépe než dneska. Jsem si jistá, že každý, jehož kořeny sahají daleko do minulosti, to ví.“

	Erik se podíval na Theu. Ta zavrtěla hlavou a otočila se na Blaise.

	„Chtěla tím říct,“ vložila se do toho Matka Cybele, „že v dávných dobách jsme se mohly vdát za člověka. Bylo to nutné, protože nikdy nebylo dost mužů čarodějů. Mluvím o časech, kdy existoval ještě třetí Kruh, Kruh úsvitu. Jeho členové se snažili naučit čarovat i lidi.“

	„Dokud nás lidi nezačali upalovat,“ řekla Belfana. Pod záplavou tmavě rudých vlasů vypadal její pihatý obličej důležitě.

	„No, tenhle nevypadá, že by chtěl někoho upálit,“ prohlásila teta Uršula kysele. V té chvíli ji Thea milovala.

	„Nikdo netvrdí, že by se měly měnit zákony Říše temnot,“ řekla Matka Cybele a sepnula prsty. „Nemůžeme se vrátit do oněch dob, a taky všichni víme, jaké nebezpečí nám od lidí hrozí dneska. Otázkou je, jestli můžeme v tomhle jediném případě udělat výjimku.“

	„Netuším jakou,“ pronesl pomalu Rhys. „Všichni skončíme tak, že nás obviní z velezrady.“

	„Znovu v Říši temnot propuknou války,“ dodala Nana Burukuová. „Každá rasa z Říše bude válčit proti ostatním.“

	„Nepřeju jim nic zlého,“ ozval se Creon ze svého kolečkového křesla. Jeho chraplavý hlas bylo sotva slyšet. „Ale v našem světě žít nemůžou, a nemůžou žít ani ve světě lidí.“

	Tohle je perfektní shrnutí. Nikde pro nás není místo. Nejde to, pokud jeden z nás je čarodějnice a druhý člověk.

	Ten nápad přišel jako blesk z čistého nebe.

	Je to tak jednoduché, a přitom tak hrozné.

	Možná to vyjde.

	Ale jestli ano, zvládnu to?

	Ty by ses chtěla všeho vzdát?

	Všeho, včetně babičky a Blaise. Dani a Lawaii a sestřenice Celesty. Strýčka Galena, tety Gerdeth, tety Uršuly. Seleny a Vivienne, všech z Kruhu soumraku.

	Vůně bylinek, levandule smíchané s okvětními plátky růže. Doteku chladných kamenů ve dlani. Všech liturgických zpěvů vzývání. Všech zaříkávadel, která se naučila. Pocitu, jak jí skrz konečky prstů proudí čáry. Dokonce i vzpomínek na Hellewise.

	Hellewise ve své bílé říze, jak stojí v temném lese.

	Ty by ses všeho vzdala… kvůli míru?

	Kvůli Erikovi?

	Tentokrát se ozval její vlastní vnitřní hlas. Uvědomila si, že se dívá na Erika, a došlo jí, že zná odpověď.

	Byl tak milý, tak blízký. Citlivý, ale silný. Chytrý a statečný a čestný a chápavý… a zamilovaný.

	On mě miluje. Chtěl pro mě umřít.

	On by se všeho vzdal.

	Erik ji pozoroval znepokojenýma očima. Tušil, že se s ní něco děje.

	Usmála se na něj. A byla pyšná, že i teď, obklopený těmi, kteří mu určitě připadali jako postavy z nějaké hrůzostrašné legendy, se na ni pousmál.

	„Mám nápad,“ oznámila babičce i celému Vnitřnímu kruhu. „Pohár z řeky Léthé.“

	Nastalo ticho. Všichni se dívali jeden na druhého. Babička se polekala.

	„Nejenom pro něj,“ dodala Thea. „I pro mě.“ 

	Dlouhé nadechnutí se změnilo v ticho. 

	Babička zavřela oči.

	„Když toho vypiju dost, všechno zapomenu,“ pokračovala Thea. Mluvila teď ke všem vážným tvářím. „Všechno o Říši temnot. Už bych nebyla čarodějnice, protože si nebudu pamatovat, kdo jsem.“

	„Stala by se z tebe ztracená čarodějnice,“ řekla Aradia. Její hezká tvář vypadala klidně, vůbec ne vyděšeně. „Jako lidé, kteří neznají svoje dědictví. A ztracená čarodějnice může žít s lidmi.“

	„A oba bychom zapomněli na Říši temnot,“ dodala Thea. „Jak bychom pak mohli porušit nějaké zákony?“

	„Právu by bylo učiněno zadost,“ souhlasila Aradia.

	Erik jí pevně sevřel ruku. „Ale…“

	Podívala se na něj. „Je to jediný způsob, jak bychom mohli být spolu.“

	Už nic nenamítal.

	Nastalo dlouhé ticho.

	Pak promluvila Blaise, která tu stála s překříženýma rukama a pozorovala je: „Říkala mi, že jsou spřízněné duše.“

	Na chvíli si Thea myslela, že to řekla ze zlomyslnosti, aby ji ranila.

	Ale babička se překvapeně otočila. „Spřízněné duše. Tenhle výraz jsem už pěkně dlouho neslyšela.“

	„Zastaralý mýtus“ řekl Rhys a poposedl.

	„Třeba ne,“ prohodila Matka Cybele tiše. „Možná se obnovily staré síly. Možná se nám pokoušejí něco sdělit.“

	Babička sklopila zrak. Když pohlédla zpátky na Theu, měla v tmavých očích slzy. A poprvé za celou dobu, co ji Thea znala, vypadaly její oči opravdu staře.

	„Když ti to dovolíme udělat,“ řekla, „když tě necháme, aby ses vzdala svého odkazu a odešla od nás, kam půjdeš?“

	Tentokrát odpověděl Erik. „Se mnou,“ řekl prostě. „Moje máma i moje sestra ji mají rády. A máma ví, že je sirotek. Když jí povím, že tady už nemůže zůstat, tak ji bez dalších otázek vezme k nám.“

	„Aha,“ vydechla babička. Erik se nezmínil, že si jeho matka myslí, že Thea žije v nestabilní rodině se starou pomatenou ženskou. Ale Thea měla pocit, že babička to ví.

	Znovu zavládlo ticho a babička se rozhlédla po Kruhu. Nakonec přikývla a oddechla si. „Mám dojem, že to děvče našlo řešení. Je tu někdo, kdo by nesouhlasil?“

	Nikdo se neozval. Na většině tváří byla znát lítost. Oni jsou přesvědčení, že to je horší než smrt, uvědomila si Thea.

	Najednou Blaise řekla: „Přinesu ten pohár.“

	Proklouzla korálkovým závěsem.

	Dobrá. Bude fajn, když to budu mít za sebou, pomyslela si Thea. Srdce jí divoce tlouklo. Drželi se s Erikem tak pevně za ruce, že ji rozbolely popálené prsty.

	„Nebude to bolet“ zašeptala mu. „Budeme trochu zmatení, ale pak se nám to vybaví. Kromě všech těch kouzel.“

	„Můžeš se zaměřit na zoologii,“ řekl. „A jít na Davisovu školu.“ Usmíval se, ale oči měl plné slz.

	Dani vystoupila dopředu. „Můžu… Jen bych se ráda rozloučila.“ Zvládla to docela klidně. Pak se zakuckala a vrhla se Thee do náruče.

	Thea ji objala. „Je mi líto, že jsem ti způsobila problémy,“ zašeptala.

	„To ne. Řekla jsi jim, že to nebyla moje vina. Nic mi neudělají. Ale bez tebe bude ve škole smutno.“ Dani ustoupila a zavrtěla hlavou. Snažila se, aby se nerozbrečela. „Buď požehnaná.“

	Ozvalo se cinkání zvonků a Blaise byla zpátky. V jedné ruce držela cínový pohár, v druhé láhev.

	Thea se otřásla, sotva ji uviděla. Sklo věkem tak ztmavlo, že nebylo možné určit, jakou měla láhev původně barvu. Taky byla tak zdeformovaná, že bylo těžké poznat, jestli bývala kulatá nebo čtverhranná. Korek byl zalitý voskem a zajištěný spoustou pečetí a stužek.

	Babička rozlomila pečetě a rozvázala stužky. Pokusila se vytáhnout korek, ale Blaise jí musela pomoct.

	Pak nahnula lahvičku nad pohár, který držela Blaise.

	Objevila se nahnědlá tekutina. Babička naplnila pohár do poloviny.

	„Jestli tohle vypiješ,“ řekla babička Thee, „zapomeneš na mě. Nebudeš znát nikoho tady. Ale my na tebe nezapomeneme.“ Pak oficiálně oznámila Kruhu: „Theo Sophie Harmanová, bude zaznamenáno, že jsi opravdová dcera Hellewise.“

	Popošla dopředu a políbila Theu na tvář.

	Thea ji objala. Naposledy cítila její křehké staré tělo. „Sbohem, babičko. Mám tě ráda.“

	Pak k ní přistoupila Blaise a nabídla jí pohár, který držela v obou rukou. Vypadala divoce a nádherně. Vlasy kolem ní splývaly v černých vodopádech, bílé ruce svíraly pohár.

	„Sbohem,“ řekla Thea a vzala si ho od ní. 

	Blaise se usmála.

	Neváhej, říkala si Thea v duchu. Nemysli na to. 

	Zvedla pohár ke rtům a napila se. 

	Při prvním polknutí se trochu zakuckala. Byl to… Chutnalo to jako… 

	Podívala se na Blaise.

	Její oči byly obrovské a šedé a svítily. Nehybně se na ni dívaly. Tak nehybně, že to vypadalo jako varování. 

	Thea pokračovala v pití.

	Čaj. Ledový čaj. Přesně takhle chutnal Pohár z řeky zapomnění.

	Ta láhev byla zapečetěná. Neměla čas. Na korku byl vosk…

	Thea měla v hlavě zmatek. Ale měla dost rozumu, aby udělala jedinou správnou věc. Vypila skoro všechno, co bylo v poháru, aby nezůstalo nic, co by mohl Kruh po Erikově odchodu prozkoumat.

	A nepohnula ani brvou, když od ní Blaise vzala pohár a podala ho Erikovi.

	Erik vypadal trochu překvapeně, ale přiložil pohár ke rtům.

	„Dopij to všechno,“ řekla Blaise. Pořád se dívala na Theu.

	A tehdy to Thea věděla naprosto jistě.

	Tys to udělala už dřív. Když jsi tenkrát mluvila o tom, že bychom mohly dát lidským klukům pohár z Léthé, až na abiturientském plese prolijeme trochu jejich krve. Vylila jsi obsah, někde ho schovala, láhev naplnila čajem a znovu udělala všechny ty pečetě. Jasně, měla jsi čas je napodobit do všech detailů. A teď… a teď…

	Když si Blaise vzala pohár od Erika, polilo Theu horko. Byla skoro hysterická.

	Tohle nikdy nemůže vyjít. Oni tomu nikdy neuvěří. Ale…

	Thea chytla Erika za ruku a zaťala mu nehty do dlaně. Neodvážila se mu říct ani slovo. Dokonce se bála na něj i podívat. Ale v duchu si říkala: nemluv, nic nedělej, jen mě sleduj.

	Nasadila tak bezvýrazný pohled, že vypadala jako vosková panenka.

	Erik vedle ní jen stál. Nevěděl co očekávat, ale dobře cítil Theiiny nehty. A dokázal, jak je chytrý. Nemusela říct ani slovo.

	„Zůstaneme odloučené,“ řekla babička stručně. „Blaise, odveď je ven, dokud jsou ještě zmatení. Domů by se měli dostat sami.“ Odvrátila hlavu a na Theu se ani nepodívala.

	„To není problém,“ odpověděla Blaise. 

	Aradia řekla: „Já půjdu s tebou.“

	 

	



	


17. KAPITOLA

	 

	Došli k Erikovu džípu. Noční vzduch byl velmi studený a měsíc byl za mraky. Thea položila ruku Erikovi na záda. Byla připravená do něj strčit, kdyby zaváhal. Ale to se nestalo.

	U dveří džípu se Thea podívala na Blaise. Bála se ukázat nějaké city. Co kdyby ji viděla Aradia? Ráda by Blaise naposledy objala.

	Aradia se zeptala: „Vede sem z obchodu okno?“ 

	Thea se podívala na Blaise, která odpověděla: „Ne.“

	„Takže se můžete rozloučit. Pak už musíte předstírat, že se neznáte.“

	Thea se na ni nevěřícně podívala a pak se divoce zachechtala. „Teď už vím, proč jsi Panna,“ zašeptala. „Ale, nevšiml si toho ještě někdo?“

	„Nemyslím. Někdo se možná divil, ale budou mlčet. Rychle se rozlučte.“

	Thea objala Blaise. Nemohla se od ní odtrhnout. „Díky. Ach, Eilethyio. Blaise, budeš mi chybět.“

	„Teď jsem já poslední v Harmanovic linii,“ řekla Blaise nepovedeně afektovaným hlasem. „Budu mít pokoj sama pro sebe,“ dodala mnohem věrohodnějším tónem. „A vyřídím si to s Sheenou.“

	„S kým?“

	„Jo, tys to neslyšela. To je ta, co nás udala. Je to jedna z Tobiášových malých přítelkyň z Půlnočního kruhu. Zdá se, že nás špehoval. Vyžvanil jí toho dost, aby jí došlo, že jsme prováděly zakázaný kouzla. A řekla to babičce.“

	„To už je jedno.“

	„Děláš si legraci? Chystají se mě poslat do Kláštera. A já ji zabiju“ Blaise pohodila hlavou a zvonečky zacinkaly.

	Pak ještě pevněji objala Theu. „Netuším, proč chceš být s lidmi,“ zašeptala. „Ale doufám, že to budeš chtít i dál.“

	„Blaise, až se vrátíš, prosím, už jim neubližuj. Jsou to lidé. Fakticky.“

	Thea cítila, jak si Blaise vyhýbavě povzdechla. Ale pak řekla tak tiše, že to Thea sotva slyšela: „Budeš mi chybět, sestřičko.“

	Teď už Thea mohla jít.

	Když nastoupila do džípu, Aradia se naklonila do dveří.

	„Dvě věci,“ řekla rychle. „A je to ta jediná pomoc, jakou ti můžu dát. Matka Cybele se zmínila o Kruhu úsvitu. Slyšela jsem zvěsti, že někde žijí čarodějnice, které ho znovu založily. Čarodějnice, které chtějí zapomenout, jak nás kdysi upalovali, a které nelpí na zákonech Říše temnot. Nevím, zda to je pravda. Ale jestli ano, možná je najdeš.“

	Thee to vzalo dech. Tahle možnost jí způsobila nepředstavitelnou radost.

	„A ta druhá věc,“ řekla Aradia se vzácným úsměvem. Smála se skoro od ucha k uchu. „Jeden z tvých bratranců, Redfern, je trochu divný. Povídá se, že si našel spřízněnou duši mezi lidmi, přesně jako ty. Mohla by ses s ním spojit a zjistit, jak to bylo.“

	Thea se znovu nadechla a při tom jí vytryskly slzy. „Ach, Aradio. Děkuju.“

	„Přeju ti hodně štěstí, Theo. I Erikovi. Vám oběma, kamkoliv půjdete.“

	Erik, který seděl beze slova za volantem, se natáhl a lehce se dotkl její ruky. „Tobě taky.“ Z tónu jeho hlasu bylo znát, že je zmatený a jako ve snách, ale snažil se to nedat najevo.

	Pak odjeli. Thea se otočila a sledovala Blaise, která byla pořád menší a menší. Slabý větřík si pohrával s jejími vlasy a ona vypadala jako záhadná Afrodita. Bohyně, která vždycky udělala, co ostatní nejméně čekali.

	Erik ujížděl plnou rychlostí, dokud nebyli dost daleko od obchodu. Pak zastavil u chodníku v úzké ulici. Podíval se na Theu a opatrně řekl: „Já jsem vůči tomu imunní? Protože jsem na nic nezapomněl. Nebo to teprve přijde?“

	Thea ho políbila.

	Pak se začala hystericky smát.

	„Ne, ne.“

	„Chceš říct, že jsme mimo nebezpečí? Tobě zůstane tvoje moc?“

	„Ano! Ano!“

	Musela mu to opakovat pořád dokola, aby ho přesvědčila. Konečně to pochopil a výraz v jeho tváři se změnil. Objevil se na ní široký zářivý úsměv. Objímal Theu a třásl s ní, a nakonec vyskočil z auta a zařval: „To bylo dobrý! Díky, Blaise! To bylo dobrý! Jo!“

	„Eriku!“

	Praštil do džípu.

	„Eriku, nastup si, ty blázne! Mohl by tu být někdo z Říše temnot.“ Pořád se neovladatelně smála. Cítila lásku a vděčnost a napětí povolilo. Řekla: „Pojď sem.“ Pak natáhla paže.

	Naskočil do džípu a objali se. Cítila na sobě jeho ruce, jeho dech ve vlasech.

	„Jsem tak šťastnej,“ řekl. „Já tě miluju, moje čarodějnice.“

	Thea se smála i brečela zároveň. „Já tě taky miluju.“ 

	Políbil ji na spánek. Thea ho políbila na tvář. A pak ji chvíli líbal na ústa. A Thea zapomněla na smích, zapomněla, že kromě nich dvou existuje jiný svět.

	Zůstali spolu sedět ve tmě, opřeli se o sebe a odpočívali, jen dýchali. V bezpečí. Propojení.

	Thea byla s někým, kdo ji znal, kdo se díval na svět jejíma očima. Se svou spřízněnou duší. Mohli být spolu, aniž by je někdo pronásledoval. Nemuseli mít strach.

	Naplnila ji radost a klid.

	A taky smutek. Nový začátek nedostala zadarmo. Byla ve vyhnanství, odříznutá od své rodiny. Přišla o svoji babičku. S Blaise se bude muset setkávat potají. Musela se vzdát tolika věcí. Skoro všeho.

	Ale nelitovala toho. Byl tady Erik a jeho teplá, pevná náruč. Říši temnot uchránila před občanskou válkou a člověka vedle sebe před smrtí.

	Co teď? Uvažovala.

	Bylo to zvláštní, ale i když nedostala jasnou odpověď, necítila strach. Dokázala si představit spoustu různých budoucích životů a všechny si byly podobné.

	Teď půjdou do Erikova domu. Jeho matka bude překvapená, ale velkorysá, Róza vzteklá, ale potěšená. A příští týden se Thea vrátí do školy a přihlásí se do třídy s rozšířenou výukou zoologie.

	Dostane stipendium na Davisovu školu a stane se veterinářkou. Bude používat svoji sílu, aby zjistila, co je s nemocnými zvířaty. Nebo se začne zajímat o vlky a slony, stane se z ní přírodovědec a navštíví vzdálené země, aby je mohla studovat. Nebo s Erikem adoptují psa podobného Budovi a napíší spolu knihu, která pomůže lidem porozumět svým psům.

	Nebo najde Kruh úsvitu a seznámí se s čarodějnicemi, které chtějí zapomenout na časy, kdy je lidé upalovali. A budou první, kdo zasvětí lidi do magie. Až Rosamund vyroste, bude hrdá na to, že zná všechny legendy o Hellewise.

	Nebo najde svého bratrance upíra a zjistí, jestli se skutečně vrací legenda o spřízněných duších. A jejich skupina bude jako magnet. Přitáhne další mladé lidi z Říše temnot svými radikálními myšlenkami a nastartuje ilegální revoluci.

	Je možné, že nová generace Redfernů a Harmanových vytvoří spojenectví s lidmi. Třeba nastal čas zastavit nenávist.

	Možná nastal konec starých časů a přichází nová doba. Třeba se chystá změna celého světa. 

	Jen jediná věc byla jistá. 

	Mají neomezené množství možností. 

	Objímala Erika, cítila jeho dech a uzavřela mír s nocí.
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